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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf lhren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 20.30 Uhr
Samstags von 8.00 - 18.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90
info@strauss.de

STRAUSS DEUTSCHLAND GMBH & CO. KG
FRANKFURTER STRASSE 98-108

63599 BIEBERGEMUND, GERMANY
STRAUSS.COM

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone.  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

C€

Notifizierte Stellen/Notified Bodies/Organismes notifiés:
KWF Services GmbH

Spremberger Str. 1

64823 GroB-Umstadt

Notifizierte Stelle: 0363

Notified Body: 0363

Organisme notifié: 0363

[DE] Bezeichnung
[GB] Description

[FR] Désignation

[DE] Materialzusammensetzung/
[GB] Composition/
[FR] Composition

[DE] Gewicht (Gr. 52)
[GB] Weight (size 36R)
[FR] Poids (taille 36R)

[DE] e.s. Forst-Schnittschutz AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
Bundhose, KWF* 93% Polyester/7% Elasthan
93% Polyester/7% Elastane
[GB] e.s. Forestry cut protection 93% Polyester/7% Elasthanne
trousers, KWF* Futterstoff/Lining/Doublure: 1.600g
100% Polyester
[FR] e.s. Pantalon forestier Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
élastique anticoupure, KWF* 100% Polyester
[DE] e.s. Forst-Schnittschutz AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
Latzhose, KWF* 93% Polyester/7% Elasthan
93% Polyester/7% Elastane
[GB] e.s. Forestry cut protection 93% Polyester/7% Elasthanne
bib & brace, KWF* Futterstoff/Lining/Doublure: 1.8009
100% Polyester
[FR] e.s. Salopette de forestier Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
anticoupure, KWF* 100% Polyester
[DE] Schnittschutz Bundh AuB ff/Shell/ Tissu extérieur:
e.s.vision 90% Polyamid/10% Elasthan
90% Polyamide/10% Elastane
[GB] Cut protection trousers 90% Polyamide/10% Elasthanne
e.s.vision Futterstoff/Lining/Doublure:
88% Polyester/12% Elasthan 1.6609
[FR] Pantalon 2 taille élastique 88% Polyester/12% Elastane
anticoupure e.s.vision 88% Polyester/12% Elasthanne
Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
100% Polyester
[DE] Forst-Schnittschutz Bundhose AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
e.s.cotton touch 65% Baumwolle/26% Polyamid/9% Polyurethan
65% Cotton/26% Polyamide/9% Polyurethane
[GB] Forestry cut protection trousers | 65% Coton/26% Polyamide/9% Polyuréthane
e.s.cotton touch Futterstoff/Lining/Doublure:
89% Polyester/11% Elasthan
[FR] e.s. Pantalon forestier élastique | 89% Polyester/11% Elastane 1.600g
anticoupure e.s.cotton touch 89% Polyester/11% Elasthanne
Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
100% Polyester
100% Polyester
100% Polyester
[DE] e.s. Forst-Schnittschutz Jeans AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
83% Baumwolle/12% Polyester/4% Polyethylen/1% Elasthan
[GB] e.s. Forestry cut-protection jeans | 83% Cotton/12% Polyester/4% Polyethylene/1% Elastane
83% Coton/12% Polyester/4% Polyéthyléne/1% Elasthanne
[FR] e.s. Jeans anti-coupe de forestier | Futterstoff/Lining/Doublure:
89% Polyester/11% Elasthan
89% Polyester/11% Elastane 1.700g
89% Polyester/11% Elasthanne
Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
100% Polyester
100% Polyester
100% Polyester




Allgemeine Informationen:
chhtlge H|nwe|se fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktion.
jung mit Sc

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine persGnliche Schutzausriistung (PSA) geméB der Verordnung (EU) 2016/425.
Dieser Artikel entspricht den Anforderungen der Norm EN IS0 11393-2:2019. Sie dient dem Schutz vor Schnitten im
Beinbereich mit handgefiihrten Motorségen, die hauptsachlich zum Schneiden von Holz konstruiert wurden.

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Die hier vorliegende Kleidung ist am Produkt wie folgt gekennzeichnet:
EN IS0 11393-2:2019

Form: A

CE Kennzeichen

Piktogramm Ségeschutz: Schnittschutzklasse 1 (20 m/sek.)
Artikelnummer

Produktionsdatum

Chargennummer

Gewicht

AuRenstoff

Futterstoffe

Zur Gewdhrleistung eines moglichst hohen istes

er ich, die folgende Inf i zub

und Komforts bei der Benutzung dieses Sicherh

Warnhinweise:

- Keine Sicherheitskleidung kann absoluten Schutz vor Verletzungen durch die Motorsége bieten.

-~ Der Grad der Schutzwirkung hangt von sehr vielen Einfliissen ab (—> Grenzen der Schutzwirkung).

- Diese Sicherheitskleidung ist kein Ersatz filr eine sichere Arbeitstechnik.

- UnsachgemaRer Gebrauch des Motorgerates kann zu Unféllen fuhren Deshalb
sprechenden Behdrden (Berufsgenc ften 0.a.) und Sicherheitst
Motorgerates beachten.

- Sicherheitskleidung benotlgt spe2|elle Pflege und sollte regelméBig gereinigt werden.

- Eine von der Kenn j kann den Schutz beeintréchtigen.

- Waschen Sie das Produkt vor der ersten Benutzung.

- Vermeiden Sie den Kontakt dieses Sicherheitsprodukts mit spitzen oder scharfen Gegenstanden (Motorségenkette, Dornen,
Metallwerkzeuge usw.) sowie den Kontakt mit aggressiven Substanzen wie Sauren, OI, Losungsmittel, Kraftstoff, Tierfakalien,
um eine Beschadigung des Materials zu vermeiden. Ebenso ist der Kontakt mit heifien Gegenstanden (Auspuff u.d.) und ande-
ren Warmequellen (offenes Feuer, Heizofen u.a.) zu vermeiden.

- Die Hose ist brennbar.

- Entsorgen Sie Sicherheitskleidung mit beschadigter Einlage.

der ent-
des benutzten

in der

Hinweise zur Reparatur: Nur der Oberstoff darf repariert werden. Nicht durch die Schnittschutzeinlage nahen. Beim Andern oder
Reparieren der Sicherheitskleidung z.B. Kiirzen der Beine, Schnittschutzeinlage nicht ausbessern, verandern, kiirzen oder durch-
nahen! Jede Veranderung der Schnittschutzeinlage verringert bzw. zerstort die Schutzwirkung!

Kriterien zur Aussonderung: Sicherheitskleidung mit beschadigter oder veranderter Schnittschutzeinlage darf nicht mehr benutzt
werden! Kleidungsteile, die aufgrund einer anderen Ursache beschadigt oder verdndert sind, miissen sofort entsorgt werden.
Entsorgung iiber den Hausmill.

Priifnorm: EN SO 11393-2:2019, erschienen im Official Journal der Europaischen Union, Design A, Klasse 1, Schutzbereich iiber
die gesamte Vorderseite der Hosenbeine und zusétzlich jeweils plus 50 mm an der linken BeinauBenseite (Seitennaht), und an der
Innenseite (Schrittnaht) des rechten Beines (vom Trager aus gesehen). Schutz im Bereich des Bauches bis 20 cm vom Schrittpunkt
nach oben (16 cm bei GroRen kleiner M) mit einem Spalt in der Mitte von max. 1 cm.

Gewicht: s. Artikeliibersicht S. 3. Andere Typen oder Grofen variieren entsprechend.
Hinweis zur Auswahl der richtigen GroBe: Generell gilt, dass die Kleidung so zu wéhlen ist, dass ein Arbenen ohne Behlnderung

moglich ist. Gleichzeitig aber die Kleidung nicht zu weit ist, um hier Behi z.B. durcht auszu-
schliessen. Es ist darauf zu achten, dass die Schutzhose den Schaft der Schnittschutzstiefel ausreichend iiberlappt.

Aufbewahrung bzw. Lagerung und Wartung: Die Sicherheitskleidung ist in einer Kunststofftasche geschiitzt verpackt. Aufbewah-

-4-

rung in gut beliifteten trockenen Raumen. Extreme Temperaluren Kontakt mit FIu35|gke|t oder UV-Strahlung (z.B. Schaufenster)

vermeiden. (Zur Wartung siehe Punkte ,War 3 g, Rep
Erfduterung des Plktogramms und der Schutzklasse: Das Piktogramm gemé ISO 7000 zmgt an, dass das Produkt Schnittschutz
gegen Ket (Lei fen: Schutzklasse 1= 20 m/s Kettenges
20m/sec.
Das Sagen-Piktogramm gemaR IS0 7000 zeigt an, dass das Produkt Schnittschutz gegen Kettenségen beinhal

(Leistungsstufen: Schutzklasse 1, 2 oder 3, Klasse 3 bietet einen hoheren Schutz als Klasse 2, Klasse 2 einen
hoheren Schutz als Klasse 1).

Klasse 1

Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen, in dem der
Artikel produziert wurde.
MM/JJJJ

Pﬂegeanlenung 40° C Normal- Wasche nicht schleudern, nicht biigeln, nicht chloren/ nicht bleichen, nicht trommeltrocknen,
keine ¢ leidung separat waschen und keinen Weichspiiler verwenden. Bitte sofort nach dem
Waschen aus der Maschine nehmen und noch im nassen Zustand in Form ziehen. Harz-, OI-, und Kraftstoff- Riickstande kénnen
einen schadlichen Einfluss auf die Funktion der Sicherheitskleidung haben. Zu hohe Waschtemperamr oder Schleuderdrehzahl
verringert die Schutzfunktion und Trageeigenschaften (Schrumpf).

@ AR A

Priifung durch den Trager: Der Verwender sollte die Kleidung in angemessenen Zeitabstanden auf Beschadigungen untersuchen,
vor allem den Schnittschutz.

Anleitung zum An- und Ablegen bzw. Priifung des korrekten Sitzes: Die Kleidung ist wie iibliche Kleidung an- und auszuziehen,
dabei sollte sich der Trager vom korrekten Sitz iiberzeugen.

" heainenrhrink ok hepinarhrink

konnten aufgrund der Smffzusammensetzung 2.B. beim Umgang mit
Feuer hen. Bei hoher AuB I besteht eine Bel des Herz-Ki f durch die Warmeisolation, die die
Schutzeinlage mit sich bringt.

Grenzen der Schutzwirkung: Der Grad der Schutzwirkung hangt von sehr vielen Einfliissen ab (wie z.B. Arbeitstechnik, Leistung
und Drehzahl der Motorsége, Schérfe der Kette, Kettengeschwindigkeit, Winkel und Kontaktkraft beim Kontakt mit der persdnlichen
Schutzausriistung, Arbeits etc.). Eine Kettengeschwindigkeit von 20 m/s bei der Priifung entspricht nicht notwendiger-
weise einer bei 20 m/s betriebenen handgefiihrten Kettensége.

Der Beinschutz kann bei einigen modifizierten Ketten oder Ketten, die nicht hauptsachlich fiir die Forstwirtschaft entworfen wurden
(z.B. einige Rettungsketten), unter Umstanden nicht ausreichend gegen Schnittverletzungen schiitzen. Im Zweifelsfall kénnen Sie
sich fiir weitere Informationen an den Hersteller der Sdgekette wenden.

hervorrufen kdnnen: Von den am Produkt verwendeten Materialien
gehen keine schadllchen erkungen aus bzw. smd keine bekannt.

Alterung der Schutzhekl materialien unterliegen einer gewissen Alterung. Im Profiwaldarbeitsbetrieb geht
man von einer maximalen Verwendungsdauer von 1 bis 1,5 Jahren aus (Verwendungsdauer = Zeitraum, beginnend ab der ersten
Benutzung im praktischen Einsatz). Im Nichtprofibetrieb kann die Verwendungsdauer bis max. 5 Jahre angenommen werden. Die
entspricht beides in etwa 25 Waschen, die im Wechsel mit dem Tragen vorgenommen werden miissen. Das richtet sich aber nach
Beanspruchung und Einsatzverwendung. Im Zweifel solle das Kleidungsstiick durch ein neues ersetzt werden.

Hinweis zu Zubehbr- oder Ersatzteilen: Teile wie Kndpfe oder andere Verschliisse sollten, soweit sie nicht die Schnittschutzein-

richtung bzw. Schnittsicherheit betreffen, fachg ersetzt werden (s. auch oben ,,Reparamr)

Einige Artikel enthalten mdglicherweise Inhaltsstoffe, von denen bekannt ist, dass sie eine mogliche Ursache fiir Allergien bei
sensiblen Personen sind, die reizende und/oder allergische Kontaktreaktionen entwickeln kdnnen. Sollten allergische Reaktionen
auftreten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.



General information
Important information for the user for satisfying the safety function.
Safety clothing for cut protection.

Please read carefully before using the product.
< ‘ This product is a piece of personal protective protection equipment according to Regulation (EU) 2016/425. This

garment meets the requirements of the norm EN 1S0 11393-2:2019. It serves to protect against cuts to legs with
hand-guided power saws that are primarily designed for cutting wood.

The EU-declaration of conformity can be found at the following link: www.strauss.com/decl -of-conformity
The clothing described here is labelled on the product as follows:

EN IS0 11393-2:2019

Form: A

CE marking

Saw protection pictogram: Cut protection class 1 (20 m/sec.)

Item number

Date of manufacture

Batch number

Weight

Outer fabric

Lining material

Itis i ive that the following inft ion is observed in order to guarantee the highest possible level of protection and

comfort whilst using this safety product

Warning notes:

- No protective clothing can offer absolute protection against chainsaw injuries

- The level of protection is dependent on a large number of factors (—> protective effect limits).

- This protective clothing is not a substitute for safe working practices.

- Improper use of motorised equipment can lead to accidents. It is therefore essentlal to observe the safety regulations of the

relevant authorities (trade associations, etc.) and the safety guideli dinthei manual for the motorised

equipment being used.

Protective clothing requires special care and should be cleaned regularly.

- Any cleaning other than the marking may affect the protection.

Wash the product before the first use.

~ In order to avoid damage to the material, please prevent this safety product from coming into contact with pointed or sharp
objects (chainsaw chain, thorns, metal tools, etc.), as well as with aggressive substances such as acids, oil, solvents, fuel,
animal faeces.

- The trousers are flammable.

- Dispose of safety clothing with a damaged insert.

Repair information: Only the outer fabric may be repaired. Do not sew through the cut protection insert. When modifying or repai-
ring the protective clothing, e.g. shortening the legs, do not mend, alter, shorten or sew through the cut protection insert! Any
modification to the cut protection insert will impair or nullify the protective effect!

Rejection criteria: Protective clothing with a damaged or modified cut protection insert may not be used! Clothing items that are
damaged or modified for any other reason must be disposed of immediately. Disposal in the household waste.

Test norm: EN 1SO 11393-2:2019, appeared in the Official Journal of the European Union, design A, class 1, protection area over
the entire front of the trouser legs and an additional 50 mm on the outside of the left leg (side seam), and on the inside (crotch
seam) of the right leg (viewed from the wearer). Protection in the area of the stomach 20 cm upwards from the crotch cross point
(16 cm in sizes smaller than M) with a gap in the middle of max. 1 cm.

Weight: See article overview pg. 3. Other types or sizes vary accordingly.

Advice on selecting the right size: As a general rule, the clothing should be selected in a size which allows work to be carried out
without any hindrance. At the same time, however, it should be ensured that the clothing is not too loose in order to prevent hin-
drances, such as snagging, as far as possible. Ensure that the safety trousers overlap the shaft of the cut protection boots suf-
ficiently.

Storage and maintenance: The protective clothing is protectively packaged in a plastic bag. Store in a well-ventilated, dry place.
Avoid extreme temperatures, contact with liquids or UV radiation (e.g. in display windows). (For maintenance see items Warning,
Rejection criteria, Repair information).

lanation of pi andp class: The pictogram in accordance with IS0 7000 indicates that the product incorporates
cut protection agalnsl chalnsaws (Power settings: Protection class 1= 20 m/s chain speed)

20m/sec.

N The saw pictogram in accordance with ISO 7000 shows that the product includes cut protection
against chainsaws (performance levels: Protection class 1, 2 or 3, class 3 offers higher protection than class 2,
and class 2 higher protection than class 1).

Class 1

& The factory symbol indicates the place of production, and the numbers indicate the month and year
in which the item was produced.
MM/YYYY

Care instructions: 40° C normal wash, do not spin-dry, do not iron, do not bleach, do not drum-dry, do not dry-clean. Wash sepa-
rately, do not use softeners, remove immediately and pull into shape after washing while still damp. Resin, oil and fuel residues
can have a damaging effect on the function of safety clothing. An excessively high washing temperature or spin speed reduces
the protective function and wear properties (shrinkage).

@ XR2AR

Inspection by wearer: The user should inspect the clothing for damage at appropriate intervals, in particular the cut protection.

Instructions for putting on/removal and checking for correct fit: The clothing is put on and removed in the same way as normal
clothing; in doing so, the wearer should ensure a correct fit.

Ergonomic impairments: There are no known ergonomic impairments caused by the product. Some impairment is, however, to be
expected when the product is used in very high external temperatures. At high outside temperatures, the cardiovascular system
is put under strain by the heat insulation provided by the protective insert.

Limits of the protective effect: The level of protection depends on a huge number of influences (e.g. such as work technology,
power and speed of the chainsaw, sharpness of the chain, chain speed, angle and contact force in contact with the personal
protection equipment, working position, etc.). A chain speed of 20 m/s in the test does not necessarily correspond with a handheld
chainsaw operated at 20 m/s.

The leg protection may offer insufficient cut protection in some cases where chains have been modified or chains are used that
were not primarily designed for forestry work (e.g. some rescue chains). If in doubt please contact the manufacturer of the saw
chain for further information.

Information on materials which may cause allergic reactions etc.: There are no harmful effects caused, or known to be caused,
by the materials used in the product.

Ageing of protective clothing: Cut protection materials will age over time. If used in professional forestry operations, the maximum
usage period is between 1 and 1.5 years (usage period = time from when items are first used at work). Iltems used in the non-
professional field have a service life of max. 5 years. In both cases this corresponds to about 25 washes and periods of wearing.
In turn, this also depends on the load and type of use. If in any doubt, replace the item with a new one.

Note on accessories and replacement parts: Parts such as fasteners for braces, buttons or other fasteners, as long as these do
not concern the cut protection function or features, should be replaced professionally (see also Repair information above).

Some items contain ingredients that are known to be potential causes of allergies in sensitive persons and may lead to irritating
or allergic reactions on contact. Please seek medical advice immediately in case of allergic reactions.



Informations générales
Informations importantes pour |'utilisateur afin de garantir la fonction de sécurité.
Tenue de sécurité pour la protection contre les coupures.

Alire attentivement avant dutiliser le produit.

Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI) conformément au réglement (UE) 2016/425. Cet
article correspond aux exigences de la norme EN IS0 11393-2:2019. Il sert & protéger contre les coupures au

niveau des jambes avec des trongonneuses lles, congues

pour découper du bois.
Vous trouvez la EU-déclaration de conformité sous le lien suivant : www.strauss.com/declaration-of-conformity

La tenue dont il est ici question doit étre identifiée comme suit sur le produit :
EN IS0 11393-2:2019

Forme: A

Label CE

Pictogramme protection contre le sciage : classe de protection contre les coupures 1 (20 m/s)
Référence

Date de production

Numéro de lot

Poids

Matiére extérieure

Doublure

Il est impératif d'observer les informations suivantes pour garantir une protection et un confort les plus élevés possible lors de
I'utilisation de cet article de sécurité.

Consignes d‘avertissement:

- Aucune tenue de sécurité ne peut offrir une protection absolue contre les blessures provoquées par une scie a moteur.

- Le degré de protection dépend de nombreux facteurs (—> limites de la protection).

- Cette tenue de p ion ne saurait remplacer une technique de travail sire.

- Une utilisation inappropriée de |'appareil a moteur peut provoquer des accidents. C'est pourquoi les dispositions de sécurité
des autorités compétentes (caisses de prévoyance entre autres) et les consignes de sécurité contenues dans le mode d'emploi
de I'appareil a moteur utilisé doivent absolument étre observées.

- Une tenue de sécurité requiert un entretien spécial et doit étre nettoyée réguliérement.

- Tout nettoyage ne respectant pas les indications spécifiées peut altérer |'effet protecteur.

Nettoyez le produit avant la premiére utilisation.

Evitez le contact de cet article de sécurité avec des objets pointus ou tranchants (chaine de scie a moteur, épines, outils en

métal, etc.) ainsi qu‘un contact avec des substances agressives comme les acides, I'huile, les solvants, le carburant, les déjec-

tions animales pour exclure tout endommagement de la matiére.

- Le pantalon est inflammable.

- Jetez les vétements de sécurité si les empiécements sont endommagés.

Remarques sur la réparation: Seule la matiére du dessus peut étre réparée. Ne pas coudre a travers l'insert de protection contre
les coupures. Lorsque la tenue de protection est modifiée ou réparée, par ex. pour un raccourcissement des jambes, ne pas retou-
cher, modifier, raccourcir ou coudre a travers I'insert de protection contre les coupures ! Toute modification de I'insert de protec-
tion contre les coupures diminue ou détruit 'effet protecteur !

Critéres de mise au rebut: Une tenue de sécurité avec un insert de protection contre les coupures endommagé ou modifié ne doit
plus étre utilisée ! Les tenues vestil ires qui ont été end ées ou modifiées pour une autre raison doivent étre immédi-
atement mises au rebut. Mise au rebut avec les déchets ménagers.

Norme de contrdle: EN 1SO 11393-2:2019, publiées au journal officiel de I'Union Européenne, design A, catégorie 1, zone de pro-
tection sur toute la partie avant des jambes et respectivement en plus 50 mm sur le coté extérieur gauche de la jambe (couture
latérale) et a l'intérieur (entrejambe) de la jambe droite (du point de vue du porteur). Protection au niveau du ventre jusqu‘a 20 cm
du point d'intersection vers le haut (16 cm pour les tailles inférieures & M) avec une fente au milieu de max. 1 cm.

Poids: voir fiche article p. 3. Les autres types et tailles varient en conséquence.

Remarque au sujet du choix de la taille: En général, une tenue doit étre choisie de maniére a ce qu'elle permette de travailler sans
entrave. Par ailleurs, la tenue ne doit pas étre trop ample pour exclure toute entrave, par ex. le risque de rester accroché. Le tableau
suivant vous aidera a déterminer la taille adéquate. Il faut veiller a ce que le pantalon de p se he suffi

avec la tige des bottes de protection anticoupe.

ou p et ien: La tenue de sécurité est emballée et protégée par une housse en matiere plastique.
Conservation dans des pleces seches et hien aérées. Eviter des températures extrémes, un contact avec des liquides ou un ray-
onnement UV (vitrine par ex.). (Pour I'entretien, voir points « Consignes d‘avertissement, Critéres de mise au rebut, Remarque sur
la réparation »)

Explication du pictogramme et de la classe de protection: Le pictogramme selon SO 7000 indique que I'article offre une protec-
tion contre les coupures occasionnées par les scies a chaine. (Niveaux de puissance: classe de protection 1 = 20 m/s vitesse de
la chaine)

20m/sec.

Le pictogramme de scie selon SO 7000 indique que le produit offre une protection anticoupe contre les tron-
conneuses. (Niveaux de performance : catégorie de protection 1, 2 ou 3, la catégorie 3 offre une meilleure pro-
tection que la catégorie 2, la catégorie 2 une meilleure protection que la catégorie 1).

Catégorie 1

Le symbole d‘usine représente la production, alors que les chiffres correspondent au mois et & I'année de pro-
duction de |'article.
MM/AAAA

Instructions d‘entretien: Lavage normal a 40° C, ne pas essorer, ne pas repasser, ne pas passer au chlore / ne pas blanchir, ne
pas sécher au séche-linge a tambour, pas de nettoyage a sec. Laver séparé Ne pas utiliser d'adouci Retirer le vétement
immédiatement de la machine. Aprés le lavage, remettre le vétement encore humide en forme. Les résidus de résine, dhuile et de
carburant peuvent avoir un impact négatif sur le fonctionnement des vétements de sécurité. Une température de lavage trop élevée
ou une vitesse d'essorage trop élevée réduit la fonction de protection et les caractéristiques de confort (rétrécissement).

@ XR AR

Contrdle par la personne qui porte la tenue: L'utilisateur doit contréler I'absence d‘endommagements de la tenue a des intervalles
adéquats, et notamment vérifier la protection contre les coupures.

Instructions pour passer et retirer la tenue ou contrdle de sa position correcte: La tenue doit étre passée et retirée comme un
vétement habituel ; I'utilisateur doit s'assurer de la position correcte de la tenue.

Restrictions d'utilisation: Des restrictions d'utilisation peuvent étre liées a la composition de la matiére, par ex. en présence de
feu. En cas de température extérieure élevée, le systeme cardiovasculaire est sollicité par I'isolation thermique générée par
I'empiécement de protection.

Limites de I'effet protecteur: L'efficacité de la protection dépend de nombreux facteurs (comme par ex. les techniques de travail,
la puissance et la vitesse de rotation de la tronconneuse Iaffutage des chaines, la vitesse des chaines, I'angle et la force de
contact lors du contact avec I'é juelle, la position de travail, etc.). Une vitesse de 20 m/s lors du
controle ne correspond pas nécessairement a 20m/s pour une tronconneuse manuelle.

La protection pour les jambes peut ne pas étre suffisante contre les coupures dans certains cas avec certaines chaines modifiées
ou des chaines qui n‘ont pas été congues pour la sylviculture (par ex. certaines chaines de sauvetage). En cas de doute, vous
pouvez vous adresser au fabricant de la chaine de coupe pour obtenir plus d'informations.

Informations sur les matiéres qui peuvent décl desré
liées a aucun effet nocif ou aucun effet nocif n'est connu.

etc.: Les matieres utilisées pour I'article ne sont

Vieillissement de la tenue de protection: Les matériaux de protection anti-coupe sont soumis a un certain vieillissement. Dans le
domaine des travaux forestiers professionnels, on considére que la durée d'utilisation maximale est comprise entre 1 et 1,5 ans
(durée dutilisation = période, qui commence a partir de la premiére utilisation pratique). Dans le cadre d'activités non profession-
nelles, la durée d'utilisation peut s‘étendre jusqu‘a 5 ans maximum. Cela correspond dans les deux cas a environ 25 cycles de
lavage, réalisés en alternance avec I'tilisation. Tout cela dépend des sollicitations et de 'utilisation. En cas de doute, les vétements
usagés doivent étre remplacés par des vétements neufs.

Remarque au sujet des accessoires ou des pieces de rechange: Les composants comme les fermoirs de bretelles de salopettes,
les boutons ou d'autres fermetures devraient étre remplacés dans les regles de I'art dans la mesure ol ils ne concernent pas
I'équipement de protection contre les coupures ou la sécurité aux coupures (voir aussi ci-avant « Remarques sur la réparation »).

Certains articles peuvent contenir des ingrédients connus pour étre une cause possible d‘allergies chez les personnes sensibles
susceptibles de présenter des réactions de contact avec des irritations et/ou des allergies. En cas de réaction allergique, contac-
tez immédiatement un médecin.
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Algemene informatie
Belangrijke aanwijzingen voor de gebruiker ter nakoming van de veiligheidswerking.
Veiligheidskleding met snijbescherming.

Véor gebruik van het product zorgvuldig lezen.

Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) conform de Verordening (EU) 2016/425. Dit artikel
voldoet aan de eisen van de norm EN 1SO 11393-2:2019. Het dient als bescherming tegen snijwonden aan de
benen door manueel bediende motorzagen, die hoofdzakelijk voor het snijden van hout ontworpen werden.

De EU-verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Dit kledingstuk wordt op het product als volgt aangeduid:
EN SO 11393-2:2019

Ontwerp: A

CE-kenmerk

Pictogram zaagbescherming Snijbeschermingsklasse 1 (20 m/sec)
Artikelnummer

Productiedatum

Batchnummer

Gewicht

Materiaal

Voering

Om een zo hoog mogelljke beschermlng en comfort te garanderen bij het gebruik van dit veiligheidsproduct is het absoluut
izakelijk, de volg f ie in acht te nemen.

Waarschuwingen:

- Geen enkele soort veiligheidskleding kan absolute bescherming tegen verwondingen door de motorzaag bieden.

- De beschermingsgraad hangt van talloze factoren af (—> (grenzen van de beschermingsgraad).

- Deze veiligheidskleding is geen vervanging voor een veilige werktechniek.

- Ondeskundig gebruik van het motorapparaat kan tot ongevallen leiden. Daarom moeten onvoorwaardelijk de velllgheldsbepa-
lingen van de desbetreffende autoriteiten (bijv. beroep ende jjzingen in de gebr jzing
van het gebruikte motorapparaat in acht worden genomen.

- Veiligheidskleding vergt speciale verzorging en moet regelmatig worden gereinigd.

- Een van de markering afwijkende reiniging kan de bescherming beinvioeden.

- Was het product voor het eerste gebruik.

- Vermijd het contact van dit veiligheidsproduct met puntige of scherpe voorwerpen (motorzaagketting, doornen, metalen
gereedschappen etc.) evenals het contact met agressieve stoffen zoals zuren, olie, oplosmiddelen, brandstof, dierlijke uitwer-
pselen beschadiging van het materiaal te voorkomen.

- De broek is hrandbaar

- Voer veiligheidskledi

met beschadigde inlegel af.

voor rep : Alleen het bo iaal mag worden gerepareerd. Niet door de ||||u= uu:. ingslaag heen naai-
en. Bij veranderen of repareren van de veiligheidskleding, bijv. inkorten van de broek ingslaag niet repare-
ren, veranderen, inkorten of doorstikken! Elke verandering van de sn||hescherm|ngslaag vermlndert of vernietigt de beschermende
werking!

bruikbaarheid: Veiligheidskledi ' "

Criteria voor met | e of veranderde mag niet meer worden
gebruikt! Kledingdelen, die door een andere oorzaak beschadigd of veranderd zijn, moeten onmiddellijk worden afgevoerd. Afvo-
eren via het huishoudelijk afval.

Testnormen: EN 1S0 11393-2:2019, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie, Ontwerp A, klasse 1, beschermings-
zone over de gehele voorzijde van de broekspijpen en bovendien plus 50 mm aan de linkerzijde (zijnaad) en aan de binnenzijde
(kruisnaad) van het rechterbeen (gezien vanaf de drager). Bescherming in de buikzone tot 20 cm van het kruis naar boven (16 cm
voor maten kleiner dan M) met een spleet in het midden van max. 1 cm.

Gewicht: zie artikeloverzicht S. 3. Andere typen of maten variéren dienovereenkomstig.

Aanwijzing bij de keuze van de juiste maat: Algemeen geldt dat de kleding zo moet worden gekozen dat deze geen belemmering
oplevert bij de werkzaamheden. Tegelijkertijd geldt echter dat de kleding niet te wijd moet zijn, om belemmeringen, bijv. door bli-
jven haken, zoveel mogelijk uit te sluiten. Er moet op worden gelet, dat de veiligheidsbroek de schacht van de snijbeschermings-
laarzen voldoende overlapt.

Bewaren resp. opslag en onderhoud: De veiligheidskleding moet in een kunststoftas beschermd worden verpakt. Bewaren in een
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goed geventileerde droge ruimte. Extreme temperaturen, contact met vloeistof of UV-straling (bijv. bij ramen) vermijden. (Zie voor
het onderhoud de punten “Waarschuwingen, Onbruikbaarheid, Reparatie")

klaring van het pi en de beschermingskl Het plctogram conform1S0 7000 loont aan, dat het product snijbescher-
ming tegen kettingzagen bevat. (Pr ieni : 1=20m/s ket )]
20m/sec.

Het zaagpictogram conform 1SO 7000 geeft aan, dat het product snijbescherming tegen kettingzagen bevat.
(prestatieklassen: beschermklasse 1, 2 of 3, klasse 3 hiedt een hogere bescherming dan klasse 2,
klasse 2 een hogere bescherming dan klasse 1).

Categorie 1

Het fabriekssymbool is een beeld voor de productie, terwijl de cijfers staan voor de maand en het jaar waarin het
artikel werd geproduceerd.
MM/JJJJ

Verzorgingshandleiding: 40°C normale was, niet centrifugeren, niet strijken, geen chloor gebrmken/nm bleken niet in de wasd-
roger drogen, niet chemisch reinigen. Apart wassen, geen wasverzachter gebruiken, direct uit de halen. Na het
wassen natin vormtrekken Hars-, olie- en hrandstofres1en kunnen dewerklngvan iligheidskleding nadelig beinvloeden. Een te
hoge p ifugeersnelheid indert de beschermende werking en draageigenschappen (krimping).

@ AR AR

Controle door de drager: De gebruiker moet de kleding met regelmatige tussenpozen onderzoeken op beschadigingen, vooral de
snijbeschermingslaag.

Instructies voor het aan- en uittrekken resp. controle van de juiste pasvorm: De kleding moet net als gewone kleding worden
aan- en uitgetrokken, daarbij moet de drager zich van de juiste pasvorm overtuigen.

henileh i ahrilah Vi

p kunnen in verband met stofophoping, bijv. bij de omgang met vuur ontstaan. Bij hoge
aturen bestaat een van het hart- en vaatstelsel door de warmte-isolatie, die het beschermende inlegelement
met zich meebrengt. Grenzen van de beschermende werking.

De mate van de beschermende: werking hangt van veel invloeden af (zoals bijv. werktechniek, prestatie en toerental van de mo-
torzaag, scherpte van de ketting, kettingsnelheid, hoek en contactkracht bij het contact met de persoonlijke veiligheidsuitrusting,
werkstand, enz.). Een kettingsnelheid van 20 m/s bij de test komt niet noodzakelijk overeen met een bij 20 m/s aangedreven
handgevoerde kettingzaag.

De beenbescherming kan bij enkele gemodificeerde kettingen, die niet hoofdzakelijke voor de bosbouw ontworpen zijn (bijv. een
reddingsketting), onder omstandigheden niet voldoende tegen snijverwondingen beschermen. Neem bij twijfel contact op met de
fabrikant van de zaagketting voor meer informatie.

Informatie over materialen die allergische of andere reacties op kunnen roepen: Van de in het product gebruikte materialen gaat
geen schadelijke werking uit resp. is geen schadelijk werking bekend.

Veroudering van de beschermende kleding: Snijbestendige materialen zijn onderhevig aan een bepaalde mate van veroudering.
Op het gebied van professionele bosbouwactiviteiten gaat men uit van een maximale gebruiksperiode van 1 tot 1,5 jaar (duur van
gebruik = periode vanaf het eerste gebruik in de praktijk). In het non-profitbedrijf mag worden uitgegaan van een gebruiksduur van
maximaal 5 jaar. Die komt overeen met ongeveer 25 wasbeurten, die afwisselend met het dragen worden uitgevoerd. Dit is echter
afhankelijk van belasting en toepassing. In geval van twijfel moet het kledingstuk door een nieuwe worden vervangen.

Aanwijzing bij toebel of vervangk derdell
Onderdelen zoals bretelsluitingen, knopen of andere sluitingen, voor zover deze niet de snijbeschermingsvoorziening resp. veilig-
heid betreffen, moeten vakkundig worden vervangen (zie ook boven onder “Reparatie”).

Sommige artikelen bevatten mogelijk |ngred|emen waarvan bekend is dat ze een mogeh]ke oorzaak len voor allergieén bij gevoe-
lige personen, die irriterende en/of allerg contac kunnen ¢ bij he reacties onmiddel-
lijk een arts.
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Informacje ogdlne
Wazne informacje dla uzy ikéw w celu zapewnienia funkcji och j.
0dziez ochronna z wktadka antyprzecigciowa.

Przeczyta¢ doktadnie przed rozpoczeciem uzytkowania produktu.

c € Ten produkt jest $rodkiem ochrony indywidualnej ($01) zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425. Dodatkowo

spetnia wymagania normy EN IS0 11393-2:2019 od dnia jej wejscia w zycie. Odziez ta stuzy do ochrony nég przed
przecieciem reczng pita faricuchowa lesna, jakiej gtownie uzywa sig do cigcia drewna; jak rowniez do zapewnienia
widocznosci w ptynnym ruchu drogowym lub kolejowym.

Deklaracje EU-zgodnosci mozna znalezé pod nastepujacym linkiem: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Niniejsza odziez jest nap iew pujacy sposéb:
EN1S0 11393-2:2019

Forma: A

Znak CE

Piktogram ochrona przed przecieciem pita: klasa ochrony 1 (20 m/s)
Numer artykutu

Data produkcji

Numer partii

Ciezar

Materiat zewnetrzny

Podszewka

W celu zapewnienia mozliwie najwyzszej ochrony i wygody uzywania produktu bezpieczeristwa bezwzglednie nalezy przestrzega¢
ponizszych informacji.

Ostrzezenia:

- 0dziez ochronna nie moze zapewni¢ catkowitej ochrony przed urazami spowodowanymi pitg elektryczng.

-~ Stopien skutecznosci ochrony zalezy od bardzo wielu czynnikow (—> granice skutecznosci ochrony).

- Niewtasciwe uzycie narzedzi elektrycznych moze by¢ przyczyng wypadkow.

- Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczen whasciwych urzedow (stowarzyszen zawodowych i in.) oraz wskazowek
bezpieczeristwa podanych w instrukcji obstugi uzywanych narzedzi elektrycznych.

- 0dziez ochronna wymaga specjalnej pielegnacji i powinna by¢ regulamnie czyszczona.

- Czyszczenie tej odziezy w sposob niezgodny z oznakowaniem moze niekorzystnie wptyna¢ na jej wtasciwosci ochronne.

- Przed pierwszym uzyciem produkt nalezy wyprac.

Aby zapobiec uszkodzeniu materiatu, nalezy unikac kontaktu odziezy ochronnej z ostrymi przedmiotami (taicuch pily elektry-

cznej, kolce, narzedzia metalowe itp.) oraz kontaktu z substancjami agresywnymi jak kwasy, oleje, rozpuszczalniki, paliwa,

odchody zwierzece.

- Spodnie te sg palne.

- 0Odziezy ochronnej z uszkodzong wkiadka nalezy sie pozbyc.

Uwagi dotyczace naprawy: Naprawi¢ mozna jedynie tkanine wierzchnig. Nie nalezy przeszywac wktadki antyprzecigciowej. Przy
przerébce lub naprawie odziezy ochronnej np. skracanie nogawek nie nalezy naprawiac, zmieniac, skracac lub przeszywac wktadki
antyprzecigciowej! Kazda zmiana w obrebie wktadki antyprzecigciowe] pogarsza lub niszczy wtasciwosci ochronne!

Kryteria wycofania z uzytkowania: Nie wolno ponownie uzywa¢ odziezy ochronnej z uszkodzong lub zmieniong wkiadka
antyprzecigciowa! Czesci odziezy uszkodzone lub zmienione z innej przyczyny nalezy natychmiast usunaé. Wyrzuca si¢ j3 razem
z odpadami i $mieciami z gospodarstw domowych.

Normy: EN IS0 11393-2:2019 - normy opublikowane w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej, wzor A, klasa 1 - ochrona przeciw
przecieciu na calym przodzie nogawek i dodatkowe wstawki po 50 mm po zewnetrznej stronie nogawki lewej (szew boczny) i po
wewnetrznej stronie (szew w kroku) nogawki prawej (patrzac od strony osoby noszacej te spodnie). Ochrona brzucha do 20 cm
od szwu krocznego w gore (16 cm w przypadku rozmiaru ,mate M"), ze szpara w $rodku o szerokosci maks. 1 cm.

Ciezar: p. Przeglad artykutow - s. 3. Pozostate typy i rodzaje réznig sig odpowiednio.

Uwagi dotyczace wyboru 0gdlna zasada mowi, ze odziez nalezy dobrac tak, aby mozliwa byt swoboda
ruchéw w czasie wykonywania prac. Odziez nie powinna jednak by¢ zbyt luzna, aby wyeliminowac utrudnienia przy wykonywaniu
prac np. wskutek zahaczenia sig odziezy. Nalezy pilnowac, aby spodnie w dostatecznym stopniu przykrywaty cholewke butow
antyprzecigciowych.

Przechowywanie/magazynowanie i konserwacja: Odziez ochronna jest bezpiecznie zapakowana w plastikowe] torebce. Odziez
ochronng nalezy przechowywac¢ w dobrze wentylowanych i suchych pomieszczeniach. Nalezy unikac skrajnych temperatur, kon-
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taktu z cieczg lub promieniowaniem UV (np. wystawa sklepowa). (Odnosnie do konserwacii patrz punkt ,Uwagi dotyczace kons-
erwacji, wycofanie z uzytkowania naprawa”).

Objasnienia do piktogramu i klasy ochrony: Piktogram odpowiada IS0 7000 i informuje, Ze produkt zapewnia wtasciwosci ochron-
ne przed przecieciem pitg taricuchowa. (Stopnie wydajnosci: klasa ochrony 1 = 20 m/s predkosc taricucha)

20m/sec.

Piktogram z rysunkiem pity, zgodny z norma IS0 7000, 0znacza, ze produkt chroni przed przecigciem pita taicuchowa.
(Poziomy ochrony antyprzecieciowej: klasa ochrony 1,2 lub 3; klasa 3 zapewnia wigkszg ochrone niz klasa 2, za$
klasa 2 - wigksza niz klasa 1).

Class 1

Symbol fabryki w formie ilustracji przedstawia date produkcji; liczby okreslaja miesiac i rok, w ktérym wyprodu-
kowano artykut.
MM/RRRR

Instrukeja dotyczaca pielegnacii: Pranie normalne w 40°C, nie wirowac, nie prasowac, nie chlorowac/nie stosowac bielenia, nie
suszy¢ w suszarce, nie czysci¢ chemicznie. Odziez ochronng prac oddzielnie i nie uzywac srodkéw do zmigkczania tkanin. Po
praniu odziez natychmiast wyjac z pralki i mokra wyciagnac, nadajac jej pierwotny ksztatt. Zbytky pryskyfice, oleje a paliva by
mohly mit na funkci ochranného odévu Skodlivy vliv. Pilis vysokd teplota prani nebo otacky pfi zdimani snizuji ochrannou funkei
a vlastnosti pfi noseni (srazeni).

@ XRIAR

Kontrola przez uzytkownika: Uzytkownik powinien w odpowiednich odstepach czasu sprawdzic odziez pod katem uszkodzer, w
szczegdlnosci stan wktadki antyprzecieciowej.

ia i ia odziezy ock j oraz kontrola prawidtowego utozenia na sylwetce. Odziez
ochronnq nalezy zakladac i zde]mowac jak normalne ubranie. Uzy1kown|k powinien sprawdzi¢ prawidtowe utozenie odziezy na
sylwetce.

Ograniczenia dotyczace uzytkowania: Ograniczenia w uzytkowaniu moga powstac z uwagi na sktad materiatu np. w kontakcie z
ogniem. Przy wysokiej temperaturze zewnetrznej powstaje obciazenie dla uktadu sercowo-naczyniowego - z powodu izolacji ter-
micznej, jaka zapewnia wktadka ochronna.

Granice dziatania ochronnego: Stopieri dziatania ochronnego zalezy od bardzo wielu czynnikéw (takich jak, przyktadowo: techni-
ka pracy, moc i predkos¢ obrotowa pity taricuchowej, ostros¢ i predkosc faricucha, kat i sita dotyku przy kontakcie ze $rodkiem
ochrony indywidualnej, pozycja pracy itp.). Predkos¢ taricucha wynoszaca w tescie 20 m/s niekoniecznie odpowiada recznej pile
taricuchowej prowadzonej z predkoscia 20 m/s.

Nagolenniki ochronne moga stanowi¢ niewystarczajaca ochrone w przypadku zmodyfikowanych taicuchow lub tez taficuchéw,
ktdre nie zostaty zaprojektowane z mysla o gospodarce lesnej (np. niektdre faricuchy ratunkowe). W razie watpliwosci nalezy
zasiegnac informacji u producenta faricucha do pity.

Informacje o materiatach, ktére moga wywotaé reakcje alergiczne itp: Materiaty uzyte w produkcie nie wywotuja szkodliwego
dziatania i dziatanie takie nie jest znane.

Starzenie sig odziezy och OdZ|ez antyprzecigciowa ulega p zuzyciu. W profi h zaktadach ustug lesnych
powinno sie przestrzega¢ mak okresu uzy ia, ktérego diugosc szacuje sig na 1-1,5roku (okres uzytkowania =
przedziat czasu rozpoczynajacy sie w momencie pierwszego uzycia produktu). W przypadku niezawodowego wykonywania prac
lesnych okres uzytkowania odziezy ochronnej nie moze przekraczac 5 lat. Zaktada sig, ze w trakcie obydwu proponowanych
okresow uzytkowania odziez bedzie wymagata okoto 25 prari. Zalezy to od stopnia obcigzenia materiatu i czestotliwosci jego
uzytkowania. W razie watpliwosci zniszczone elementy odziezy nalezy wymieni¢ na nowe.

i i i h: Czesci takie jak guziki lub inne zamknigcia, o ile nie dotycza urzadzenia i
warstwy chronigcej przed przecieciem, nalezy wymieni¢ w sposéb profesjonalny (patrz wyzej ,Naprawa”).

Niektére artykuty moga zawierac sktadniki, co do ktrych wiadomo, ze moga wywotywac alergie u 0séb uczulonych, u ktérych
mozliwe jest wystapienie podraznien i/ lub kontaktowych reakcji alergicznych. W przypadku wystapienia reakcji alergicznych nalezy
natychmiast zasiegna¢ porady lekarza.
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Obecné informace
Diilezité pokyny pro uzivatele ke spinéni bezpecnostni funkce.
Bezpecnostni odévy pro ochranu proti pofezu.

Prosim ped pouZitim vyrobku peclivé prectéte.

Tento produkt je osobni ochranny prostiedek (OOPP) v souladu s nafizenim (EU) 2016/425. Tento ¢lanek odpo-
vida pozadavkum normy EN 1SO 11393-2:2019. Slouzi k ochrané nohou ped pofezanim ruéné vedenymi motoro-
vymi pilami, které jsou konstruovany predevsim k fezani dreva.

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Zde uvedené obleceni je na vjrobku oznaceno nasledovné:
EN IS0 11393-2:2019

Oznaceni CE

Piktogram proti pofezu pilou: Tfida ochrany proti pofezu 1 (20 m/sec)
Cislo vyrobku

Datum vyroby

Cislo Sarze

Hmotnost

Vnéj$i materidl

Material podsivky

Pro zajisténi maximélni ochrany a komfortu pfi pouZivani tohoto ochranného produktu je nezbytné nutné vénovat pozornost
nasledujicich informacim.

Vystrazna upozornéni

- Zadny bezpe€nostni odév nedokaze poskytnout absolutni ochranu pred zranénimi motorovou pilou.

- Stupen ochranného tcinku zavisi na velmi mnoha faktorech (—> meze ochranného Gcinku).

- Tento pracovni odév nenahrazuje techniku bezpecné prace.

- Neodborné pouziti motorové pily miize byt piicinou nehody. Proto bezpodminecné dodrzujte bezpecnostni predpisy prislusnych
Girad (oborovych profesnich organizaci apod.) a bezpec nostni pokyny uvedené v névodu k obsluze daného motorového zafizeni.

- Bezpec nostni odeévy vyzaduiji specialni péci a je nutné je pravidelné Cistit.

Cisténi odlisné od oznaceni mize negativné ovlivnit ochranu.

- Pfed prvnim pouZitim vyrobek vyperte.

Vyvarujte se kontaktu tohoto bezpet nostniho produktu se Spicatymi nebo ostrymi pfedméty (motorova fetézova pila, trny,

kovové nastroje atd.) a kontaktu s agresivnimi substancemi jako kyselinami, oleji, rozpoustédly, pohonnymi hmotami, zvifecimi

fekaliemi, které by mohly material poskodit.

- Kalhoty jsou hoflavé.

- Bezpecnosti odévy s poskozenou vlozkou zlikvidujte.

Pokyny k opravé: Opravovat je mozné pouze svrchni latku. Ochranné vlozky neprosivejte. V pipadé zmén nebo oprav bezpeénostniho
odévy, napriklad zkracovani nohavic, protipofezovou viozku neupravujte, neméfite, nezkracujte nebo neprosivejte! Jakakoliv zména
protipofezové vlozky snizuje, resp. poskozuje jeji ochranné vlastnosti!

Kritéria pro vyFazeni: Bezpecnostni odévy s poskozenou nebo zménénou protipofezovou viozkou nesmi byt dale pouzivany! Casti
odévi, poskozené nebo zménéné z jiné priciny, je nutné okamzité vyhodit. Likvidace prostfednictvim domovniho odpadu.

Zkusebni norma: Normy EN 1S0 11393-2:2019, vydény ve véstniku Official Journal Evropské unie, design A, tiida 1, rozsah ochra-
ny po celé priedni strané nohavic a navic vzdy plus 50 mm na levé vngjsi strané nohavice (bocni Sev), a na vnitini strané (vnitini
krokovy Sev) pravé nohavice (z pohledu nositele). Ochrana v oblasti bficha az 20 cm od rozkroku nahoru (16 cm u velikosti mengich
nez M) s mezerou ve stiedu max. 1cm.

Hmotnost: viz prehled zboZi str. 3. Ostatni typy a velikosti pak maji v tomto poméru odpovidajici hmotnost.

Poznamka k vybéru spravné velikosti: V zdsadé plati, Ze je potfeba vybrat odév tak, aby Vas neomezoval pfi préci. Soucasné vsak
odév nesmi byt pilis volny, aby nedoslo k jakémukoliv omezeni, napfiklad zachycenim. Nasledujici tabulka velikosti Vdm pomize s
uréenim spravné velikosti. Je nutno dbét na to, aby ochranné kalhoty dostatecné prekryvaly holenni ¢ast ochranné vysoké obuvi.

hovani resp. skladovani a tdrzba: Bezp i odévy jsou zabaleny v ochranném plaslovem obalu. Skladujte je v dobfe
vétranych, suchych prostordch. Zamezte extrémnim teplotdm, kontaktu s kapalinami a UV zdfenim (napf. vykladni skfifi). (Pro
informace o péci viz body ,Vystrazna upozornéni, vyrazeni, oprava“)
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Vysvétlivky k piktogramu a tfidé ochrany: Piktogram dle ISO 7000 znaci, Ze produkt obsahuje protipofezovou ochranu viici
fetézovym pildm. (vykonové stupné: tfida ochrany 1 = rychlost fetézu 20 m/s).
20m/sec.

Piktogram s pilou dle ISO 7000 ukazuje, Ze vyrobek obsahuje ochranu proti pofezani fetézovou pilou. (vjkonové
stupné: tfida ochrany 1, 2 nebo 3, tfida 3 poskytuje vy$si ochranu ne tfida 2, tfida 2 vy$si ochranu nez trida 1).

Tiida 1

Tovérni symbol pfedstavuje vyrobu, zatimco ¢isla znamenaji mésic a rok, kdy byl vjrobek vyroben.
MM/RRRR

Navod na tdrzbu: 40° C béZné prani, nezdimat, nezehlit, nechlorovat/nebélit, nesusit v susicce, necistit chemicky. Perte oddélené,
nepouzivejte avivaz, ihned povéste. Po prani vyrovnejte tvar. Zbytky pryskyfice, oleje a paliva by mohly mit na funkci ochranného
odévu skodlivy vliv. Pili§ vysoké teplota prani nebo otacky pfi Zdimani snizuji ochrannou funkci a vlastnosti pfi nosent (srézeni).

@ XR AR

Kontrola ze strany nositele: UZivatel by mél odév a zejména ochranu proti pofezu v pfiméfenych intervalech kontrolovat s ohledem
na poskozeni.

Navod k oblékani a svlékani resp. kontrola spravného usazeni: 0dév se obléka a svléka stejné jako béZny odév, nositel by se vSak
mél presvédcit o jeho spravném usazeni.

Omezeni pro pouZiti: Omezeni pro pouZiti miZe byt dano slozenim latky napf. pfi zachdzeni s ohném. Pfi vysokych venkovnich
teplotdch hrozi zatiZeni srdecni a obéhové soustavy vlivem tepelné izolace, kterou ochrannd vlozka vytvafi.

Meze ochranného tginku: Stupen ochranného cinku zavisi na velmi mnoha faktorech (jako je napf. technika prace, vykon a otacky
motorové pily, mira naostfeni fetézu, rychlost fetézu, thel a kontaktni sila pfi kontaktu s osobnim ochrannym vybavenim, pracovni
pozice, apod.). Rychlost fetézu 20 m/s pfi zkousce nezbytné neodpovida rucné vedené motorové pile provozované rychlosti 20 m/s.

Ochrana nohou nemusi za uritych okolnosti u nékterych modifikovanych fetézti nebo fetézd, které nebyly navrzeny predevsim pro
lesni hospodafstvi (napf. nékteré zachranné fetézy), dostatecné chranit proti iraziim pofezanim. V pfipadé pochybnosti se pro
dalsi informace mizete obratit na vjrobce pilového fetézu.

Informace o materialech, které mohou vyvolat alergické a jiné reakce: Materidly pouzité v tomto produktu nemaji Zddné Skodlivé
Gcinky, resp. zadné takové Géinky nejsou znamy.

Starnuti ochrannych odévi: Materidly s ochranou proti pofezani podléhaji urcitému procesu starnuti. V profesionalnim lesnickém
provozu se vychazi z maximalni doby pouziti 1 az 1,5 roku (doba pouziti = ¢asové obdobi, pocinajici prvnim uzitim v praktickém
pouzivéni). V neprofesionélnim provozu je mozné predpoklddat dobu pouZiti az max. 5 let. Oboji odpovida pfiblizné 25 cyklim
prani, které je tfeba provadét stfidavé s nosenim. Ridi se ale také podle namahani a druhu pouZiti. V pfipadé pochybnosti by se
odév mél vyménil za 3 N0VY.

i a nahradnim dilim: Dily jako spony sli, knofliky a jina zapinani, pokud nejsou soucasti protiporezové
ochrany nebo bezpecnostl V(i poezu, je nezbytné vymeénovat odborné (viz vyse také ,Oprava®).

Nékteré vyrobky mohou ohsahovat Iétky, o kterych je znamo, ze mohou byt u citlivych lidi pficinou alergii, které mohou zpdsobit
drézdivé a/nebo alergické kontaktni reakce. V pfipadé alergické reakce ihned vyhledejte lékare.
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Vseobecné informacie
Dolezité pokyny pre pouzivatelov na spinenie bezpecnostnej funkcie.
Bezpecnostny odev s ochranou proti porezaniu.

Prosime o starostlivé precitanie pred pouZitim vyrobku.

Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425. Tento vyrobok zod-
poveda poziadavkam normy EN 1SO 11393-2:2019. Chrani pred reznymi poraneniami v oblasti noh sposobenymi
ruénymi motorovymi pilami, ktoré st skonstruované hlavne na rezanie dreva.

Vyhlasenie o zhode néjdete na nasledujicom linku: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Tu prezentovany odev ma na vyrobku nasledujiice oznacenie:

EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

CE oznacenie

Piktogram Ochrana pred porezanim retazovou pilou: Trieda ochrany proti porezaniu 1 (20 m/sek.)
Cislo tovaru

Détum vjroby

Cislo $arze

Hmotnost

Vonkajsi material

Podsivka

Aby sa prl poufiti tohlo vyrobku podp ho b
é dodrZiavat

P P )

jiceho bezp ¢ 0 .'zabezpeéila imalna mozna ochrana a maximalny komfort, je

Vystrazné upozornenia

- Ziadny bezpecnostny odev nemoze poskytnit absoliitnu ochranu pred poraneniami spasobenymi motorovou pilou.

~ Stuperi ochrany zvisi od mnohych vplyvov (—> limity ochranného tcinku).

- Tento bezpetnostny odev nie je nahradou bezpecne] pracovnej techniky.

- Neodborné pouzitie motorového naradia moze viest k nehodam. Preto treba bezpodmienecne dodrziavat bezpe¢ é usta-
novenia prislusnych organov (profesijnych zdruzeni, alebo injch organov) abezpecnostné pokyny v ndvode na obsluhu pouzivaného
motorového pristroja.

- Bezpecnostny odev si vyzaduje $pecidlnu starostlivost a pravidelne by mal byt Cisteny.

- Cistenie, ktoré nie je v stlade s oznacenim na odeve, moze obmedzit jeho ochranu.

- Pred prvym pouZitim vyrobok vyperte.

Zabrante kontaktu tohto bezpe¢ ého vyrobku so Spicatymi alebo ostrymi predmetmi (retazou motorovej pily, tffimi, kovovym

néradim, atd.) ako aj kontaktu s agresivnymi latkami, akymi st kyseliny, oleje, rozpustadl, palivo, zvieracie vykaly, a iné, aby

sa zabranilo poskodeniu materidlu.

- Nohavice st horlavé.

- Bezpecnostny odev s poskodenou vlozkou zlikvidujte.

Pokyny k oprave: Opravovat sa smie len vrchny materidl. Negite cez viozku na ochranu proti porezaniu. Pri zmenéch alebo opra-
vach bezpecnostnych odevov, napr. skracovani nohavic, neopravujte, nemeiite, neskracujte ani nepresivajte viozku na ochranu
proti porezaniu! Kazda zmena vlozky na ochranu proti porezaniu znizuje alebo nici ochranny tcinok!

Kritérid na vyradenie: Bezpecnostny odev s poskodenou alebo zmenenou vlozkou na ochranu proti porezaniu sa uz nesmie pouzivat!
Odevy, ktoré sti na zéklade inej priciny poskodené alebo zmenené, musia byt okamzite zlikvidované. Likvidacia je moznd prostred-
nictvom komundlneho odpadu z domécnosti.

Skiisobna norma: EN 1S0 11393-2:2019 boli vydané v Uradnom vestniku Eurdpskej Gnie, dizajn A, trieda 1, ochranna zéna na celej
prednej strane nohavic a doplnkovo vzdy plus 50 mm na favej vonkajsej strane nohavic (postranny $ev) a na vnitornej strane
(krokovy $ev) pravej nohavice (z pohl'adu cloveka, ktory nohavice nosi). Ochrana v oblasti brucha do vysky 20 cm od rozkroku
smerom nahor (16 cm pri velkostiach mensich ako M) s medzerou v strede max. 1 cm.

Hmotnost: pozri prehlad vjrobku na str. 3. Iné typy alebo velkosti sa adekvatne lisia.

Upozornenie k vyberu spravnej velkosti: Vo veobecnosti plati, ze odev si treba vybrat tak, aby bolo mozné vykonavat pracu bez
prekazok. Sicasne vak odev nesmie byt prilis Siroky, aby sa podfa moznosti mohli vylicit prekazky sposobené napr. zachytenim.
Treba dévat pozor na to, aby ochranné nohavice dostatocne prekryli séru &izmy s ochranou proti prerezaniu.

Uschovanie alebo uskladnenie a idrzba: Bezpetnostny odev treba zabalit do plastovej tasky, aby bol chréneny. Uschovavajte ho
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v dobre ych a suchych h. Zabréiite vplyvu extrémnych tepldt, kontaktu s kvapalinou alebo UV Zziarenim (napr.
vo vyklade). (K udrzbe si pozrite body ,Vystrazné upozorenia, vyradenie, oprava")

Vysvetlivky k piktogramom a triede ochrany: Piktogram podfa 1SO 7000 indikuje, Ze vjrobok obsahuje ochranu proti porezaniu
retazovou pilou.(Vykonové stupne: trieda ochrany 1 = 20 m/s rychlost retaze)

20m/sek.

Piktogram pily podfa IS0 7000 indikuje, Ze vyrobok zahfiia ochranu proti prerezaniu retazovymi pilami. (Vykono-
vé stupne: trieda ochrany 1, 2 alebo 3, trieda 3 pontka vy$siu ochranu ako trieda 2, trieda 2 vy$siu ochranu ako
trieda 1).

Class 1

Symbol tovarne symbolizuje vyrobu, zatial ¢o ¢isla predstavuji mesiac a rok, v ktorom bol produkt vyrobeny.
MM/RRRR

Navod na o$etrovanie: Normélne pranie na 40 °C, nezmykat, nezehlit, nechldrovat/ nebielit, nesusit v susicke, nepouzivat chemické
Cistenie. Bezpetnostny odev treba prat zvIast a nesmie sa pouzivat avivaz. Po oprati ho okamZite vyberte z pracky a v mokrom
stave ho natiahnite do pozadovanej formy. Zvysky Zivice, olejov a paliv mozu mat $kodlivy vplyv na funkénost bezpecnostného
odevu. Prilis vysokd teplota pri prani odevu alebo vysoké otacky pri odstredovani znizia ochrannd funkciu a vlastnosti odevu pri
jeho noseni (scvrknutie odevu).

@ XR2AR

Kontrola pouZivatelom: PouZivatel by mal odev v primeranych ¢asovych intervaloch kontrolovat, i nie je poskodeny, predovsetkym
ochranu proti porezaniu.

Navod na obliekanie a vyzliekanie alebo kontrola, i odev spravne sedi: Odev si treba obliekat a vyzliekat ako bezné odevy, pri
tom by sa pouzivatel mal presvedCit, ¢i odev sedi spravne.

Obmedzenia pouZitia: Obmedzenia pouzitia mdzu vzniknit kvoli zlozeniu tkaniny, napr. pri manipulécii s ohiiom. Pri vysokej vonkajsej
teplote vznika v dosledku tepelnej izolacie, ktord so sebou prindsa ochrannd vlozka, zataz pre srdcovo-cievny obehovy systém.

Medze ochranného tginku: Stupei ochranného Gcinku zvisi od mnohych vplyvov (ako je napr. technika préce, vykon a otacky
motorovej pily, ostrost retaze, rychlost retaze, uhol a kontaktna sila pri kontakte s osobnymi ochrannymi pracovnymi prostriedka-
mi, pracovna poloha atd.). Rychlost retaze 20 m/s pri teste nemusf byt nevyhnutne dosiahnuté pri ru¢ne vedenej retazovej pile
prevédzkovanej rychlostou 20 m/s.

Ochrana noh pri niektorych modifikovanych retaziach alebo retaziach, ktoré nebolo mozné navrhnm hlavne pre lesné hospodarst-
vo (napr. niektoré zachranné retazce), podla okolnosti nechrani dc cne proti reznym p . V pripade pochybnosti sa
pre dalsie informécie mozete obrétit na vyrobcu pilovej refaze.

formacie o idloch, ktoré mozu vy
$kodlivé cinky alebo nie sd Ziadne zname.

gické a iné reakcie: Z materidlov pouzitych pri vyrobku nevyplyvaji Ziadne

odevu: Materidly na ochranu proti porezaniu podliehaji uréitému starnutiu. V profesionalnej lesnickej pre-
védzke sa vychddza z maximélnej doby pouzivania od 1 do 1,5 roka (doba pouzivania = Casové obdobie, pocntic prvym pouzitim
v praxi). Pri neprofesiondlnej prevadzke je akceptovatelnd doba pouzivania maximalne 5 rokov. Doba pouZivania zodpovedd pri
oboch prevadzkach priblizne 25 praniam, ktoré musia byt vykonané po kazdom pouziti. To v§ak zavisi od mechanického namaha-
nia a frekvencie pouzivania. Ak méte pochybnosti, oblecenie by malo byt nahradené novym.

Pokyn k Gastiam prisluSenstva a nahradnym dielom: Casti, akjmi si gombiky alebo iné uzavery, by sa mali v pripade, ak sa
netykajd ochrany proti porezaniu alebo bezpecnosti proti porezaniu, odborne vymenit (pozri aj vyssie ,Oprava“).

Niektoré vyrobky obsahuji podla moznosti obsahové Iétky, o ktorych je zndme, Ze st moznou pricinou pre alergie u citlivych osob
amozu vyvinit drazdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak by sa mali vyskytnit alergické reakcie, vyhladajte ihned lekara.
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Splosne informacije
Pomembni napotki za uporabnika za izpolnitev varnostne funkcije.
Varnostna oblac"ila za zascito pred urezninami.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

Ta izdelek je osebna zastitna oprema (0Z0) v skladu z Uredbo (EU) 2016/425. Nadaljnje je v skladu z zahtevami
standardom EN SO 11393-2:2019, ko bo ta stopil v veljavo. Uporablja se za zas€ito pred urezninami na obmo¢ju
nog z rocno vodenimi motornimi Zagami, ki so zasnovane predvsem za Zaganje lesa, ter za zagotovitev vidljivos-
ti v tekocem cestnem ali Zelezniskem prometu.

Izjavo o skladnosti najdete na naslednji povezavi: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Zascitna oblac”ila |zpo|n|u|eju temeljne zahteve EU direktive 89/686/EGS:
EN IS0 11393-2:2019

Oblika: A

CE oznaka

Piktogram zasc ita pred Zago: razred zasc”ite pred urezninami 1 (20 m/sek.)
Stevilka izdelka

Datum proizvodnje

Stevilka Sarze

Teza

Zunanji material

Material podloge

Za zagotavljanje c“im boljSe zaScite in udobja pri uporabi tega zasc itnega izdelka je obvezno, da upostevajte naslednje infor-
macije.

Opozorilni napotki:

- Nobeno zasc itno oblac ilo ne more zagotoviti zadcite pred pc

- Stopnja zasCite je odvisna od $tevilnih dejavnikov (—> meje zasGite).

- To zasc itno oblacilo ne nadomesca varno delovno tehniko.

- Nepravilna uporaba motorne Zage lahko povzroc i nesrece. Zato obvezno upostevajte varnostne predpise ustreznih organov
(poklicnega zdruzenja in podobno) in varnostna navodila v navodilih za uporabo motornega izdelka.

- Zasc’itna oblac”ila je treba negovati na poseben nac”in in jih redno c”istiti.

- Ciscenje, ki je v nasprotju z oznacho, lahko vpliva na zascito.

Pred uporabo je treba izdelek oprati.

- Preprecite stik zasc itnega oblacila s konic astimi ali ostrimi predmeti (veriga motorne Zage, tmi, kovinskim orodjem itd.)
ter stik z agresivnimi snovmi, kot so kisline, olje, razredc"ila, gorivo, Zivalski iztrebki, da bi tako preprec”ili poskodovanje mate-
riala. Prav tako morate preprec”iti stik z vroc imi predmeti (izpu$na cev in podobno) ter drugimi viri vroc “ine (odprt ogenj, pec”mi
in podobno). Oblacilo operite pred nadaljnjo uporabo tako, kot je predpisano.

- Hlace so gorljive.

- Zatitna oblacila s poskodovano podlogo je treba zavrei.

i z motorno Zago.

Navodila za popravilo: Popravljati je dovoljeno le vrhnji material. Ne Sivajte skozi zasc “itno plast pred urezninami. Pri spreminjan-
ju ali popravilih zasc itnega oblac”ila, npr. kraj$anju hlac nic, ne popravljajte, spreminjajte krajsajte ali presijte zasc”itne plasti
pred urezninami! Vsaka sprememba zasc “itne plasti pred urezninami zmanj$a oz. unic i zasc”itni uc“inek!

Merila za izloc”itev: Zasc itnih oblacil s poskodovano ali spremenjeno zasc itno plastjo pred urezninami, ni dovoljeno vec”
uporabljati! Dele oblacila, ki so poskodovana ali spremenjena zaradi drugih vzrokov, morate takoj odvrec”i med odpadke. Zavrzi-
te jih med gospodinjske odpadke.

Preverjeni predpis EN 1SO 11393-2:2019 sta navedena v Uradnem listu Evropske unije, dizajn A, razred, obmocje zascite po celot-
ni sprednji strani hlacnic in dodatnih 50 mm na levi zunanji strani hlac (stranski $iv) in na notranji strani ($iv v koraku) desne
hlacnice (gledano iz vidika uporabnika). Zas¢ita na obmocju trebuha do 20 cm od koraka navzgor (16 cm pri velikostih, manjsih
od M) z najv. 1 cm veliko zarezo na sredini.

Teza: Glejte pregled artiklov na str. 3. Drugi tipi ali velikosti ustrezno odstopajo.

Navodila za izbiro prave velikosti: Na splosno velja, da je treba oblac ilo izbrati tako, da je mogoc™e neovirano delo. Soc“asno pa
oblac"ilo ne sme biti preohlapno, da bi tako izkljuc”ili oviranje, ker lahko npr. obvisite. Naslednja tabela z velikostmi vam bo po-
magala pri dolocitvi prave velikosti. Mere so navedene v cm. Paziti je treba, da zasCitne hlace dovolj prekrivajo zgornji del Skornjev
za zascito pred urezninam.
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Shranjevanje oz. skladiscenje in vzdrZevanje: Zasc itno oblacilo je zapakirano v plastic "no torbico in zasc “iteno. Hranite ga v
dobro prezrac”evanem suhem prostoru. Izognite se ekstremnim temperaturam, stiku s tekoc inami ali sevanju UV zarkov (npr.
izlozbe). (Za vzdrzevanie glejte toc ke ,Opozorila, izloc"evanje, popravila“).

Razlaga piktograma in zasc itnega razreda: Piktogram v skladu z IS0 7000 kaze, da vsebuje izdelek zasc ito pred urezom z verizno
zago. (Stopnje uc’inkovitosti: Zasc”itni razred 1 = hitrost verige 20 m/s).
20m/sec.

. Piktogram Zage v skladu z IS0 7000 prikazuje, da izdelek nudi zasCito pred urezninami z veriznimi Zagami. (stopnje
ucinkovitosti: razred zasCite 1, 2 ali 3, razred 3 nudi vijo zaCito kot razred 2, razred 2 pa visjo kot razred 1).

Razred

Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo, Stevilke pa predstavljajo mesec in leto izdelave artikla.
Navodila za nego
MM/LLLL

Navodila zanego: Normalno pranje pri 40 °C, brez centrifugiranja, brez likanja, brez kloriranja/brez beljenja, brez susenja v susilnem
bobnu, brez kemic "nega c"iSc"enja. Perite loc"eno, ne uporabljajte mehc"alca, takoj vzemite iz stroja. Po pranju takoj raztegnite.
Ostanki smole, olja in plastike lahko negativno vplivajo na funkcijo zas¢itnih oblacil. Previsoka temperatura pranja ali premo¢na

centrifuga zmanjsa zascitno funkcijo in lastnosti nosenja (krcenje).

@ AR 24

Kaj mora preveriti uporabnik: Uporabnik mora v primernih c"asovnih razmikih preveriti, ali oblac"ilo ni poskodovano, predvsem
zasc ito pred urezninami.

Navodila za oblac”enje in slac”enje oz. preverjanje pravilnega prileganja: Oblac “ilo oblac”ite in slac"ite kot obicajna oblac"ila,
pri tem pa se mora uporabnik prepricate, da se oblac"ilo prilega pravilno.

Omejitve uporabe: Do omejitev uporabe lahko pride zaradi sestave materialov, npr. pri ravnanju z ognjem. Pri visoki zunanji tem-
peratura lahko zaradi toplotne izolacije zastitne podloge pride do obremenitev srénega obtoka.

Meje zastitnega ucinka: Stopnja zasCitnega ucinka je odvisna od Stevilnih dejavnikov (kot so npr. tehnika dela, moc in §tevilo
vrtljajev motorne zage, ostrina verige, hitrost verige, kot in kontaktna mo¢ pri stiku z osebno zasgitno opremo, delovni polozaj itd.).
Ni nujno, da hitrost verige 20 m/s pri kontroli ustreza roéno vodeni verizni Zagi s hitrostjo 20 m/s.

Zastita nog pri nekaterih modificiranih verigah ali verigah, ki niso bile razvite pretezno za gozdarstvo (npr. nekatere resevalne
verige), pri doloenih okolis¢inah ne more §cititi dovolj pred urezninami. V dvomih se lahko za nadaljnje informacije obrnete na
proizvajalce verige za Zago.

Informacije o materialih, ki lahko povzroc”ijo alergicne reakeije itd.: Materiali, ki sop uporabljeni v izdelku, ne povzroc“ajo Skodljivih
uc’inkov 0z. ti niso znani.

Staranje zasc “itnega oblacila: Materiali za zas¢ito pred urezninami se s ¢asom obrabijo. Pri profesionalnih gozdarskih delih se
predpostavlja najdalj$e obdobje uporabe 1 do 1,5 (trajanje uporabe = casovno obdobje, zacensi s prvo prakticno uporabo). Pri
neprofesionalni uporabi je lahko obdobje uporabe tudi do 5 let. Oboje ustreza pribl. 25 pranjem, ki so potrebna izmeniéno z nosenjem.
Vendar pa je to seveda odvisno od obremenitve in nacina uporabe. V dvomih je treba oblacilo zamenjati z novim.

Navodilo o priboru ali nadomestnih delih: Dele, kot so zapirala hlac”nih naramnic, gumbi ali drugi deli za zaplran]eletreba strokovno
c’eniso jeni prip: za zasc ito pred urezninami oz. zasc iti pred urezninami (gl. tudi zgoraj “Popravilo”).

Nekateri artikli morda vsebujejo sestavine, za katere je znano, da lahko povzrogijo alergije pri obEutljivih osebah, ki lahko poslediéno
razvijejo drazece in/ali alergicne reakcije ob stiku. Ce se pojavijo alergicne reakcije, takoj pojdite k zdravniku.

IT
Informazioni generali
Informazioni importanti per I'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza.
Indumento di sicurezza per la protezione antitaglio.
Leggere attentamente prima di usare il prodotto.
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zione individuale (UE) 2016/425. Inoltre, & conforme ai requisiti alla norma EN SO 11393-2:2019, a partire dalla
sua entrata in vigore. Esso protegge dai tagli nell‘area delle gambe quando si usano motoseghe portatili, pro-

c € Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento sui dispositivi di prote-
gettate principalmente per il taglio del legno; oltre a garantire la visibilita nel traffico stradale o ferroviario.

La dichiarazione di conformita & al

www.strauss.com/declaration-of-conformity

L'ind qui presente & come segue sul prodotto:
EN IS0 11393-2:2019
Forma: A

Marcatura CE

Pittogramma di protezione contro le seghe: classe di protezione antitaglio 1 (20 m/secondo)
Codice articolo

Data di produzione

Numero di lotto

Peso

Tessuto esterno

Fodera

Per garantire una protezione e un comfort pil elevati possibile nell'uso di questo prodotto di sicurezza & assolutamente neces-
sario tenere conto delle sequenti informazioni.

Avvertenze

- Nessun indumento di sicurezza puo offrire una protezione assoluta contro le lesioni causate dalle motoseghe.

- Il grado di protezione dipende da tantissimi fattori d‘influenza (—> limiti della protezione).

- Questo indumento di sicurezza non rappresenta una sostituzione di una tecnica di lavoro sicura.

L'uso non a regola d'arte dell'apparecchio a motore pud causare degli incidenti. Pertanto, rispettare sempre le determinazioni
di sicurezza dell‘autorita competente (associazioni di categoria e simili) e le indicazioni di sicurezza contenute nelle istruzioni
per 'uso dell'apparecchio a motore usato.

L'indumento di sicurezza ha bisogno di una speciale cura e dovrebbe essere lavato r
- Un metodo di lavaggio diverso da quello indicato sull'etichetta pud pregiudicare la sua azione protettiva.

- Lavare il prodotto prima di iniziare a utilizzarlo.

Evitare il contatto di questo prodotto di sicurezza con oggetti appuntiti o affilati (catena della motosega, spine, utensili metal-
lici, ecc.) e il contatto con sostanze aggressive quali acidi, oli, solventi, carburanti, escrementi animali per evitare un danneggia-
mento del materiale.

| pantaloni sono infiammabili.

- Smaltire I'indumento di sicurezza se il rivestimento protettivo interno & danneggiato.

Avvertenze per la riparazione: E possibile riparare solo il tessuto esterno. Non cucire attraverso l'inserto di protezione antitaglio.
In caso di modifiche o riparazioni dell'indumento di sicurezza, ad esempio per accorciare le gambe, non ritoccare, modificare,
accorciare o cucire attraverso l'inserto di protezione antitaglio. Qualsiasi modifica dell‘inserto di protezione antitaglio riduce ov-
vero vanifica |'effetto protettivo.

Criteri per lo scarto: L'indumento di sicurezza con un inserto di protezione antitaglio danneggiato o modificato non deve essere
pill usato! Le parti di indumento danneggiate o modificate per altre cause devono essere immediatamente smaltite. Smaltire in-
sieme ai rifiuti domestici.

Norma di controllo: EN 1SO 11393-2:2019, pubblicata nella Gazzetta Ufficiale dell'Unione Europea, Progetto A, Classe 1, Area di
protezione su tutta la parte anteriore delle gambe dei pantaloni e inoltre pit 50 mm sulla gamba sinistra esterna (cucitura latera-
le) e all'interno (cucitura interno gamba) della gamba destra (visto da chi li indossa). Protezione nella zona dell'addome fino a 20
cm dalla punta del cavallo verso |'alto (16 cm per le misure inferiori a M) con uno spazio max. nel mezzo di 1 cm.

Peso: v. Panoramica articoli a pag. 3. Gli altri tipi e le altre taglie variano corrispondentemente.

Avvertenze per la scelta della taglia giusta: In generale vale che I'indumento deve essere scelto in modo che il lavoro sia possi-
bile senza intralci. Allo stesso tempo, tuttavia, l'indumento non pud essere troppo largo, al fine di escludere possibili impedimen-
ti, ad esempio a causa di impigli. La tabelle delle taglie sequente offre un aiuto per la determinazione della taglia giusta. Le misu-
re sono espresse in cm. E importante assicurarsi che i pantaloni di protezione si sovrappongano sufficientemente alla gamba
degli stivali di protezione da taglio.

Conservazione ovvero inaggio e L'ind ) di sicurezza é cc protetto in una busta di plastica.
Conservare in locali asciutti e ben aerati. Evitare le temperature estreme e il contatto con i liquidi o le radiazioni UV (ad esempio
sulle finestre). (Per la manutenzione vedere i punti ,Avvertenze”, ,Scarto” e ,Riparazione”).
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Spiegazione del pittogramma e della classe di protezione: Il pittogramma a norma 1S0 7000 illustra che il prodotto offre la pro-
tezione antitaglio contro le motoseghe. (Livelli di potenza: classe di protezione 1 = 20 m/secondo di velocita della catena).

20m/sec.
1l simbolo della sega in conformita alla norma IS0 7000 indica che il prodotto protegge anche dalle motoseghe.
(Livelli di prestazione: classi di protezione 1,2 0 3, in cui la classe 3 offre una protezione pill elevata rispetto alla
classe 2 e la classe 2 una protezione pill elevata rispetto alla classe 1).

Class 1

1l simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione, mentre le cifre indicano il mese e I'anno in cui
I'articolo & stato prodotto.
MM/AAAA

Istruzioni per la cura: Lavaggio normale a 40 °C, non centrifugare, non stirare, non clorare/non candeggiare, non asciugare in
asciugatrice a tamburo, non lavare a secco. Lavare I'indi di sicurezza sep. senza impiegare ammorbidente. Es-
trarre dalla lavatrice subito dopo il lavaggio e mettere in forma in condizioni ancora bagnate. I residui di resina, olio e di carbural
te possono avere un effetto dannoso sulla funzione degli indumenti di sicurezza. Una temperatura di lavaggio o una velocita di

centrifugazione troppo elevate riducono la funzione di protezione e le proprieta di indossabilita (restringimento).

@ XA

Controllo a cura dell‘indossatore: L'utilizzatore dovrebbe controllare Iindumento ad intervalli temporali adeguati alla ricerca di
danni, in primo luogo alla protezione antitaglio.

Istruzioni per I |ndossagg|o e lariposizione ovvero controllo della vestibilita corretta: L'indumento viene indossato e tolto come
i comuni [ dovrebbe verificare la correttezza della vestibilita.

Limitazioni dell'uso: Le limitazioni dell'uso possono presentarsi alla luce della composizione, ad esempio nell'uso con il fuoco.
In caso di temperature esterne elevate, il sistema cardiovascolare & stressato dall'isolamento termico fornito dal rivestimento
protettivo interno.

Limiti dell‘azione protettiva: Il grado di protezione dipende da molti fattori (come ad es. metodo di lavoro, potenza e velocita
della motosega, affilatura della catena, velocita della catena, angolo e forza di contatto sui dispositivi di protezione personale,
posizione di lavoro, ecc.). La velocita della catena di 20 m/s durante il test non corrisponde necessariamente a quella di una
motosega a 20 m/s azionata manualmente.

La protezione gamba potrebbe non proteggere adeguatamente dai tagli su alcune catene modificate o sulle catene non progetta-
te principalmente per la silvicoltura (ad es. alcune catene di salvataggio). In caso di dubbio & possibile contattare il produttore
della catena tagliente per maggiori informazioni.

Informazioni sui materiali che potrebbero causare reazioni allergiche, ecc.: Dai materiali impiegati nel prodotto non deriva alcun
effetto negativo ovvero non vi sono effetti negativi noti.

Invecchiamento dell'indumento protettivo: | materiali di protezione da taglio sono soggetti a un certo invecchiamento. Nel lavoro
di silvicoltura professionale si presuppone un periodo max. di utilizzo da 1 a 1,5 anni (durata d'impiego = periodo a partire dal
primo utilizzo pratico). Nel lavoro non professionale, si pud presupporre una durata d‘impiego max. di 5 anni. Entrambi corrispon-
dono a circa 25 lavaggi da eseguire in alternanza con l'impiego. Cio dipende comunque dalle sollecitazioni e dal tipo d'impiego.
In caso di dubbio si dovrebbe sostituire l'indumento con uno nuovo.

Avvertenza circa gli accessori o i ricambi: Le parti come i bottoni o le altre chiusure dovrebbero essere sostituite a regola d'arte,
a patto che non interessino la protezione antitaglio ovvero la sicurezza antitaglio (vedere anche sopra, ,Riparazione).

Alcuni articoli possono contenere ingredienti noti per essere una possibile causa di aIIergla in individui senS|b|I| che possono
m

sviluppare reazioni di contatto irritanti e/o allergiche. Se si verificano reazioni allergiche, consultare i un medico.

Informacidn general
Informacién importante para el usuario sobre el cumplimiento de la funcién de s guridad.
Ropa de proteccion contra cortes.

Leer detenidamente antes de utilizar el producto.
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mo, obedece los requisitos de la norma EN 1S0 11393-2:2019 desde su entrada en vigor. Protege contra los

c € Este producto es un equipo de proteccion individual (EPI) de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425. Asimis-

cortes en las piernas con sierras mecdnicas fabricadas pri para cortar madera, asi como

para garantizar la visibilidad en carreteras transitadas o en el trafico ferroviario.

La declaracion de conformidad puede

en: www.strauss.com/declaration-of-conformity

La ropa aqui presentada esta identificada en el producto como se indica a continuacion:
EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

Marcado CE

Pictograma de proteccion contra cortes de sierras de cadena: categoria de proteccion contra cortes 1 (20 m/seg.)
N° de articulo

Fecha de produccion

N° de lote

Peso

Material exterior

Forro

Para garantizar la maxima p! d posibles al utilizar esta prenda de proteccion es estrictamente necesario

y
tener en cuenta la siguiente informacion.

Advertencias:

- Ningun tipo de ropa de proteccion puede ofrecer una proteccion absoluta contra lesiones originadas por la motosierra.

- El grado del efecto de proteccion depende de muchas influencias (—> limites del efecto de proteccién).

- Esta prenda de seguridad nunca podrd sustituir a una técnica de trabajo segura.

- Eluso inadecuado de la motosierra puede provocar accidentes. Por esta razén deberdn observarse siempre las advertencias
de seguridad de las respectivas autoridades (asocia ciones profesionales, etc.) y las i i de sequridad detalladas en
las instrucciones de servicio de la respectiva motosierra.

- Laropa de seguridad requiere un cuidado especial y se debe lavar con regularidad.

- Una limpieza distinta a lo indicado en el marcado puede alterar la proteccién.

- Lave el producto antes de utilizarlo por primera vez.

- Evite el contacto de este producto de proteccion con objetos afilados o pumlagudos (cadena de Ia motoswrra espinas, herra-

mientas de metal, etc.) y con sustancias agresivas como p. gj. &cidos, aceite, disol , de anima-

les, etc. para evitar que se dafie el material.

El pantalén es inflamable.

- Elimine las prendas de seguridad con la capa dafiada.

de ion: Reparar ni la capa de tejido superior. No coser atravesando la capa anticortes. jAl modificar o
reparar la ropa de proteccion, p. j. al acortar las perneras, nunca se deberd arreglar, modificar, acortar ni atravesar cosiendo la capa
de proteccion contra cortes! jCualquier modificacién en la capa de proteccion contra cortes reducird o anulara el efecto protector!

Criterios para la eliminacion: jNo se debera seguir utilizando ropa de seguridad cuya capa anticortes esté dafiada o modificada!
Las prendas de seguridad que por cualquier otra causa se hayan dafiado o modificado deberan eliminarse inmediatamente. Eli-
minacién a través de la basura doméstica.

Norma de ensayo: Las normas EN IS0 11393-2:2019 se publicaron en el Official Journal de la Unién Europea, disefio A, categoria
1, 4mbito de proteccion en toda la parte delantera de las perneras, asi como 50 mm adicionales en la parte externa de la pernera
izquierda (costura lateral) y en el interior (costura en el tiro) de la pretina derecha (desde el punto de vista del usuario). Protecci-
on en la zona del abdomen de hasta 20 cm desde el punto del tiro hacia arriba (16 cm en las tallas mas pequefias que la M) con
una rendija en el centro de méx. 1 cm.

Peso: ver descripcion del articulo en la pag. 3. El peso de otros tipos de ropa o de otras tallas variara correspondientemente.

Eleccion de la talla correcta: Hay que tener en cuenta con cardcter general que la ropa se ha de elegir de modo que permita tra-

bajar sin estorbos. Sin embargo, la ropa no deberd ser demasiado ancha para excluir posibles estorbos, como p. e]. quedar en-

ganchado. Asegurese de que el pantalon de seguridad solape lo suficiente la cafia de las botas de proteccion contra cortes.

Conservacién o almacenamiento y cuidado: La ropa de seqguridad esté embalada de forma protegida en una bolsa de pléstico.

Guardarla en lugares bien ventilados y secos. Evitar temperaturas extremas, el contacto con liquidos o la exposicién al sol (p. €].
). (Para su iento véase el punto "Advertencias, seleccion, reparacion”).

licacion del pi ydela fadep El pictograma conforme a la norma IS0 7000 indica que el producto
ofrece una proteccmn contra el corte de cadenas de sierra. (Niveles de rendimiento: categoria de proteccion 1= 20 m/s velocidad
de la cadena)
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20m/seg. . . - "
9 El pictograma de la sierra conforme a la norma 1SO 7000 indica que el producto ofrece proteccién contra los

cortes de motosierra (niveles de rendimiento: categorias de proteccion 1,2 6 3, la categoria 3 ofrece una mayor
proteccion que la categoria 2, la categoria 2 ofrece una mayor proteccion que la categoria 1).

b

Categoria 1

El simbolo de |a fabrica representa la produccién, mientras que las cifras representan el mes y el afio de fabrica-
cién del articulo.
MM/AAAA

Instrucciones de mantenimiento: Lavado normal a 40° C, no centrifugar, no planchar, no clorar/ no blanquear, no secar en seca-
dora eléctrica, no limpiar en seco. Lavar la prenda de seguridad por separado y no utilizar suavizante. Sacar la prenda de la lava-
dora inmediatamente después de lavarla y darle su forma mientras atin se encuentra himeda. Los restos de resina, aceites y

bustibles pueden influir negati en la funcién de las prendas de segundad Lavarla a una temperatura elevada o cen-
trifugarla a altas revoluciones puede alterar la funcion de proteccion y las caracteristicas de uso )

@ XBRI AR

Inspeccion por parte del usuario: El usuario debe inspeccionar la prenda en periodos regulares ante posibles dafios, especialmen-
te en la zona de la proteccion contra cortes.

Instrucciones para ponerse y quitarse la prenda o comprobar su ajuste correcto: La prenda debe ponerse y quitarse como cual-
quier otra prenda y el usuario deberd asegurarse de su ajuste correcto.

Restricciones en su uso: Las restricciones en su uso podrian darse con motivo de la composicion del material, p. e]. al entrar en
contacto con fuego. Al expornerse a altas temperaturas exteriores se corre el riesgo de cargatr el sistema cardiovascular por el
aislamiento térmico generado por la capa de proteccién.

Limites del efecto protector: El grado de proteccion depende de numerosos factores (como p. e]. la técnica de trabajo, el rendi-
miento y las revoluciones de la motosierra, el afilado de la cadena, la velocidad de la cadena, el dngulo y la fuerza de contacto al
tocar el equipo de proteccion individual, la posicién de trabajo, etc.). Una velocidad de la cadena de 20 m/s durante las pruebas
no equivale necesariamente a la velocidad de una motosierra manual de 20 m/s.

La proteccién para las plernas puede no proporcmnar suficiente proteccion contra los cortes en el caso de algunas cadenas
modificadas o cadenas no para la sil a (por ejemplo, algunas cadenas de salvamento). En caso
de duda, pongase en contacto con el fabrlcante de la sierra de cadena para obtener mds informacién.

Informacidn sobre los materiales que pueden producir reacciones alérgicas, etc.: De los materiales utilizados en el producto no
se deducen, o se desconocen, efectos dafinos.

Envejecimiento de la ropa de seguridad: Los materiales de proteccion contra los cortes estén sujetos a un determinado enveje-
cimiento. Al utilizarlos en explotaciones forestales profesionales se cuenta con una duracion de uso maxima de 1 a 1,5 afios
(duracién del uso = periodo a contar desde el primer uso en el empleo préctico). En el drea no profesional se puede contar con
una duracion de uso de hasta un méximo de 5 afios. Esta equivale en ambos casos a unos 25 lavados, que deben realizarse al-
ternando con el uso. Sin embargo, esto depende de las cargas y el uso. En caso de dudas reemplace la prenda por una nueva.

Advertencias sobre los accesorios o piezas de repuesto: Las piezas como botones u otros cierres deben ser reemplazadas por
profesionales, siempre y cuando no afecten al equipo de proteccién contra cortes o a la proteccion contra cortes (véase también
arriba "reparacion”).

Algunos articulos podrian contener ingredientes que se sabe que son una posible causa de alergia en personas sensibles, pudi-

endo desarrollar reacciones de contacto irritantes y/o alérgicas. Si apareciera algin tipo de reaccién alérgica, consulte de inme-
diato a un médico.

Informagdes gerais
Indicagdes importantes para o utilizador para cumprimento da fungdo de seguranca.
Vestuario de seguranca para protecgao contra corte.

Ler atentamente antes da utilizagao do produto.
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Este produto é um equipamento de protegéo pessoal (EPP) de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425. Além
disso, cumpre os requisitos da Norma EN IS0 11393-2:2019 a partir da sua entrada em vigor. Destina-se a protegdo
contra cortes na zona das pernas provocados por motosserras manuais concebidas sobretudo para o corte de
madeira, bem como a garantir a visibilidade no trafego rodovidrio e ferroviario.

A declaragao de conformidade pode ser

la no seguinte link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

0 presente vestudrio encontra-se identificado no produto da seguinte forma:
EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

Marca CE

Pictograma Protecgéo contra corte ao serrar:
categoria de protecgdo contra corte 1 (20 m/s)
Nimero do artigo

Data de producao

Nimero do lote

Peso

Tecidos exteriores

Tecidos do forro

Para garantir a maxima protecgéo e conforto durante a utilizagao deste produto de seguranga, é imperativo respeitar as
informagdes.

Indicagdes de aviso:

- Nenhum vestudrio de seguranga é capaz de oferecer protecgéo absoluta contra ferimentos provocados pela motosserra.

- 0 nivel de protegéo depende de bastantes fatores (—> limites do efeito protetor).

- Este vestuario de seguranca nao dispensa uma técnica de trabalho segura.

- Autilizagéo incorrecta do equipamento motorizado pode causar acidentes. Por conseguinte, respeitar sempre as regulamentagdes
de seguranca das respectivas autoridades (; i profi is, por exemplo) e as indicagdes de seguranga no manual
de instrugdes do equipamento motorizado utilizado.

- Vestudrio de seguranga requer tratamento especial e devera ser limpo com regularidade.

- Alimpeza diferente do indicado no rétulo pode comprometer a protecéo.

- Lave o produto antes da primeira utilizagdo.

- Evite o contacto do produto de com objectos p ou cortantes (corrente da motosserra, ferramentas de
metal, etc.) bem como o contacto com substancias agressivas como dcidos, 6leo, diluentes, combustivel, dejectos de animais
para evitar uma danificagdo do material.

- As calcas sdo inflaméveis.

- Elimine vesturio descartavel em caso de danos no forro.

Indicagdes sobre a reparagdo: S6 o tecido superior deve ser reparado. Nao coser através do inserto de protecgéo contra corte.
Ao alterar ou reparar o vestuario de seguranga, encurtar as calcas, por exemplo, nao retocar, modificar, encurtar ou coser através
do inserto de protecgéo contra corte! Qualquer modificagdo do inserto de proteccdo contra corte reduz ou destréi o efeito de
protecgéo!

Critérios para a eliminago: Vestuario de seguranga com inserto de protecgdo contra corte danificado ou modificado ndo deve
continuar a ser utilizado! Pegas de vestuario que estejam danificadas ou modificadas devido a uma causa diferente, tém de ser
eliminadas de imediato. Eliminagdo junto do lixo doméstico.

Norma de teste: EN IS0 11393-2:2019, publicadas no Jornal Oficial da Unido Europeia, design A, classe 1, Area de protecdo em
toda a dianteira das pemas das calcas, acrescida de 50 mm no lado exterior da perna esquerda (costura lateral) e no lado interi-
or (costura do gancho) da perna direita (do ponto de vista do utilizador). Protegdo na drea do abdomen até 20 cm acima da virilha
(16 cm para tamanhos inferiores a M) com uma fenda ao centro de, no maximo, 1 cm.

h n £

Peso: vd. descricdo do artigo na pagina 3. Outros tipos ou variam em ¢

Indicagéo sobre a escolha do tamanho correcto: Por norma deve escolher-se o vestudrio de modo que se possa trabalhar sem
impedimento, a0 mesmo tempo que ndo deve ser larga de mais de modo a excluir impedimentos como, por exemplo, o de ficar
enganchado. A seguinte tabela de tamanhos ajuda-o na determinagéo do tamanho correcto. Garantir que a bainha das calcas de
protegdo se sobrepde suficientemente ao rebordo das botas de protecao.

Guarda ou armazenamento e manutengdo: O vestuario de seguranga estd embalado para protecgdo numa bolsa de pléstico.
Guardar em espagos secos e bem ventilados. Evitar temperaturas extremas, contacto com liquidos ou radiagdo UV (vitrinas, por
exemplo). (Sobre a Itar os itens “Indicagdes de aviso, Elimi Reparacdo”)
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Explicagao do pictograma e da categoria de protecgao: O pictograma em conformidade com IS0 7000 indica que o produto inclui
protecgdo contra corte contra serras de cadeia. (Niveis de desempenho: Categoria de protecgdo 1= 20 m/s velocidade da cadeia).

20m/seg.

0 pictograma da serra conforme a Norma 1SO 7000 indica que o produto contém protecdo contra corte
de motosserras. (Niveis de desempenho: classe de protegdo 1, 2 ou 3; a classe 3 oferece um nivel de protecéo
mais elevado que a classe 2, a classe 2 oferece nivel de protegdo mais elevado que a classe 1).

Categoria 1

0 simbolo de fébrica ilustra a produgdo, enquanto os nimeros representam o més e o ano, no qual o artigo foi
MM/AAAA produzido.

Instrucdes de limpeza: Roupa normal a 40 °C, ndo centrifugar, ndo passar a ferro, nao utilizar cloro/néo utilizar lixivia, ndo secar
em tambor, ndo limpar a seco. Lavar o vestudrio de seguranga separadamente e ndo utilizar qualquer amaciador. Retirar da
maquma imediatamente depois da lavagem e esticar ainda molhado. Os residuos de resina, 6leo e combustivel podem ter uma

éncia negativa na funcionalidade do vestudrio de seguranga. Temperaturas de lavagem ou rotagdes de centrigfugagéo de-
masiado elevadas reduzem a fung&o de protegdo e propriedades de desgaste (encolhimento).

@ XR2AR

Inspecgao pelo portador: O utilizador deverd, a intervalos adequados, examinar o vestudrio quanto a danos, em particular a protecgdo
contra corte.

Instrugdes sobre colocar e retirar o vestuario ou verificagdo do ajuste correcto: 0 vestuario deve ser vestido e despido como
roupa habitual, devendo o portador certificar-se do ajuste correcto.

Restrigdes de utilizagao: Poderdo ocorrer restrigdes de utilizagao devido @ composigéo dos tecidos, por exemplo, durante o
manuseamento de fogo. No caso de temperaturas externas demasiado elevadas existe uma sobrecarga do sistema cardiovascu-
lar devido ao isolamento de calor contido no forro de protegéo.

Limites da protegéo: O grau de protegdo depende de vérias influéncias (como, por exemplo, técnica de trabalho, poténcia e rotagdes
da motosserra, agudeza da lamina, velocidade da corrente, angulo e forga de contacto em caso de contacto com o equipamento
de protegao, posicdo de trabalho, etc.). A velocidade da corrente de 20 m/s durante o teste néo corresponde necessariamente a
uma velocidade de funcionamento de 20 m/s de uma motosserra manual.

Em algumas correntes ou correntes modificadas que ndo tenham sido essencialmente concebidas para a gestéo florestal (por
ex. algumas correntes de salvamento), em determinadas circunstancias, a protecdo das pernas pode néo ser suficiente contra
ferimentos por corte. Em caso de dividas, para mais informagdes contacte o fabricante da motosserra.

sobre jai iveis de provocar reacgdes alérgicas, etc.: Nao sdo conhecidos ou ndo existem efeitos
nocivos devidos aos materiais utilizados no produto.

Iheci do rio de p 0Os materiais de protedo contra corte estao sujeitos a um determinado desgaste. Na
utilizacdo profissional em silvicultura, pressupde-se uma durabilidade maxima de 1 a 1,5 anos (durabilidade = periodo apés a
primeira utilizagao, em contexto pratico). Na utilizagdo ndo profissional, pressupde-se uma durabilidade até um méximo de 5
anos. Tal corresponde a cerca de 25 lavagens, que devem ser efetuadas entre utilizagdes e depende, no entanto, da sobrecarga
e da utilizagdo. Em caso de divida, a pega de vestuario deve ser substituida por uma nova.

Indicagéo sobre acessdrios e pegas de substituigdo: Pegas como botdes ou outros fechos devem, desde que ndo dlgam respeito ao
dispositivo de protecgdo contra corte ou a contra cortes, ser substituidos de forma profissional (v. também acima “Reparagéo”).

Alguns artigos podem conter ingredientes conhecidos por serem uma possivel causa de alergias em individuos sensiveis, que podem
desenvolver reacdes de contacto irritantes e/ou alérgicas. Caso ocorram reacdes alérgicas, procure imediatamente um médico.

Generel information
Vlgnge hrugeranwsmnger for opfyldelse af sikkerhedsfunktioner.

yttelse til sikkerh

Las grundigt fgr brug af produkterne.
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Denna produkt &r en personlig skyddsutrustning (PPE) i enlighet med forordningen (EU) 2016/425. 1 gvrigt lever
det op til norm EN IS0 11393-2:2019 nér den traeder i kraft. Den beskytter imod snit ved benene med handfert
motorsav, der er fremstillet til at save tree samt il sikring af sigtbarhed i Isbende gade- og togtrafik.

Du kan se overensstemmelseserklaringen ved at trykke p dette link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

De her foreliggende beklzdningsprodukter er market pa folgende méade:
EN IS0 11393-2:2019

Form: A

CE-merkning

Piktogram savbeskyttelse: beskyttelsesklasse 1 (20 m/sek.)
Varenummer

Produktionsdato

Portionsnummer

Veegt

Yderstof

For

er det absolut

For at sikre en muligst hgj beskyttelse og komfort ved brugen af dette
opmarksom pé de fglgende informationer.

gt at vaere

Advarsler:

- Ingen sikkerhedsheklzdning kan give absolut beskyttelse mod tilskadekomst med motorsaven.

- Graden af beskyttelse afhanger af mange faktorer (—> greenser for beskyttelse).

- Denne sikkerhedsbekladning er ingen g for en sikker arbejdsteknik.

- Usagkyndig brug af apparatet kan medfgre ulykker. Overhold derfor ubeti ikkerhedst Iserne fra de
myndigheder (brancheforeninger o..) samt sikkerhedsinformationerne i betjeningsvejledningen til det benyttede apparat.

- Sikkerhedsbeklaedning behaver en speciel pIele 0g ber rengpres regelmae53|gt

- Renggring der afviger fra anvi kan beg den besky funktion.

Husk at vaske produktet inden fwrste ibrugtagning.

- Sprg for, at dette sikkerhedsprodukt ikke kommer i kontakt med spidse eIIer skarpe genstande (momrsavskaede domen
metalvaerktgjer osv.) eller med aggressive substanser, sasom syrer, olier, op A
ter for at undga en beskadigelser af materialet.

- Bukserne kan braende.

- Sikkerhedsbekladning med besk je indleeg skal bortskaffes.

Informationer om reparation: Det er kun yderstoffet, der mé repareres. Sy ikke gennem skaerebeskyttelsesmdlegget Ved andring
eller reparation af sikkerhedsbeklzedningen f.eks. afkonnlng aft ma skaereby ikke udbedres, @n-
dres, afkortes eller gennemsys! Enhver ndring af skaerebeskyttelsesindlzgget red hhv gdelaegger beskyttelsesvirkningen!

Kriterier for bortskaffelse:Sikkerhedsbekleedning med beskadiget eller modificeret snitbeskyttelsesindsats ma ikke laengere
bruges! Tgj, der er blevet beskadiget eller andret af anden arsag, skal bortskaffes straks. Bortskaffes med almindelig hushold-
ningsaffald.

Prgvningsnorm

EN 1S0 11393-2:2019, blev trykt i Den Europziske Unions Official Journal, Design A, Klasse 1, Beskyttelsesomradet udggres af
hele forsiden af buksebenet plus hver 50 mm ved det venstre benyderside (sidesgm) og indersiden (skridtsom) af hgjre ben (set
fra brugerens side). Beskytter omkring maven med op til 20 cm fra skridtet og opad (16 cm ved sterrelser mindre end M) med en
spalte i midten pa maks. 1 cm.

Vagt: Se artikeloversigt p. 3. Andre typer eller stgrrelser varierer tilsvarende.

Information om valg af den rigtige storrelse: Generelt geelder, at man skal velge storrelsen saledes, at man kan arbejde ubesvae-
ret. Samtidigt ma bekladningen ikke veere for stor, s& man om muligt udelukker muligheden for f.eks. at blive hangende. Den
folgende storrelsestabel hjeelper dig med at finde den rigtige storrelse. Malene er anfort i cm. Du skal tage hgjde for, at beskyttel-
seshenene overlapper skaftet pa de skaerebeskyttende stovler.

Opbevaring hhv. lagring og vedligeholdelse: Sikkerhedsbeklzedni er pakket i en plastikpose. Den skal opbevares i ventilere-
de og tgrre rum. Undga ekstreme temperaturer, kontakt med vaesker eller UV-straling (f.eks. i butiksvinduer). (For vedligeholdelse,
se punkt ,Advarselsinformationer, Bortskaffelse, Reparation”)

klaring til pil og beskyttelseskl Piktog! iht. 1S0 7000 viser, at dette produkt har en skeerebeskyttelse mod
kaedesave (Effektmn beskyttelsesklasse 1 = 20 m/s kadehastighed).
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20m/sek.

Sav piktogrammet iht. 1S0 7000 viser, at produktet serger for skeerebeskyttelse imod kaedesav. (Beskyttelsestrin:
Beskyttelsesklasse 1, 2 eller 3, klasse 3 giver en bedre beskyttelse end klasse 2 og klasse 2 giver en bedre
beskyttelse end klasse 1).

Klass 1

& . Fabrikssymbolet angiver produktion, mens tallene angiver maned og r for produktion af produktet.

MM/AAAA
Plejevejledning: 40° C normalvask, ma ikke slynges, stryges, klores / bleges, torres i tumbler, ingen kemisk rensning. Vask sepa-
rat, brug ikke skyllemiddel, skal tages ud af maskinen straks efter vask. Traek i form i vad tilstand efter vask. Harpiks-, olie- og

breendstofrester kan have en skadelig virkning pa sikkerhedsbeklaedningens funktion. For hgje vandtemperaturer eller centrifuge-
ringstal forringer den beskyttende funktion og brugeroplevelsen (skrumper).

@ XBRI AR

Brugerkontrol: Brugeren skal undersgge beklzedningen for beskadigelser med jeevne mellemrum, i saerdeleshed skeerebeskyttelsen.

Vejledning til af- og patagning hhv. kontrol af om tgjet sidder rigtigt: Bekldningen tages af- og pa som almindelig beklaedning,
derved bgr brugeren kontrollere om tgjet sidder rigtigt.

Brugshegransninger: Der kan opstd brugst inger pé grund af stof f.eks. ved omgang med ild. Ved hgje
udendprstemperaturer opstar der stor belastning af hjerte og kredslgb pa grund af isolering, som f ges af jen

Graenser for den beskyttende effekt: Graden af beskyttelse afhanger af forskellige indflydelser (som fx arbejdsteknik, ydelse og
motorsavens omdrejningstal, kaedens skarphed, keedens hasstighed, vinkel og kraften hvormed motorsaven rammer beskyttelses-
beklzedningen, arbejdsstilling, etc.). En keedesavshastighed pa 20 m/s svarer under testning ikke nadvendigvis til 20 m/s ved en
handbame kedesave. Benbeskyttelse kan ved visse modificerede keeder, eller keeder der ikke er konstrueret for landbrug (f.eks.
visse redningskader) under visse heder ikke beskytte tilstraekkeligt mod sni .| tvivlstilfeelde kontakes pro-
ducenten af savkaeden.

, der kan fi etc.: Fra de til produktet anvendte materialer udgér der

ingen skadellge V|rkn|nger hhy. er ingen kendt.

Aldring af beskyttelsesbeklaedning: Skeerebeskyttende ale ligger under for aldring. | professionel skovdrift gar man ud for
en maksimal anvendelsestid pa mellem et til halvandet ar (anvendelsestid = tidsrum, der begynder fra forste ibrugtagning i praksis).
Inden for skovdrift, der ikke falder under kategorien professionel skovdrift, regner med en periode pa maksimalt fem ar. | begge
tilfzelde drejer det sig om 25 vaskegange, der gennemfgres imellem brugen af udstyret. Hvornar udstyret vaskes afhanger af, hvor
ofte det anvendes og under hvilke omstandigheder. Hvis du er i tvivl skal udstyret udskiftes med nyt.

Information om tilbehgr- eller reservedele: Dele, sasom selelase, knapper eller andre lase ber, safremt de ikke vedrorer skeere-
beskyttelsen hhv. skaeresikkerheden; udskiftes fagligt korrekt (se ogsé ovenfor ,Reparation”).

Vissa féremal kan innehdlla @mnen som &r kdnda for att vara en mojlig orsak till allergier hos kénsliga individer som kan utveckla
irriterande och / eller allergiska kontaktreaktioner. Om du far allergiska reaktioner, sok omedelbart upp en lakare.

Generel information
Vlgnge hrugeranwsmnger for opfyldelse af sikkerhedsfunktioner.

yttelse til sikkerhedsbekl

Las grundigt fgr brug af produkterne.

Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr iht. forordning (EU) 2016/425. | avrigt lever det op til norm EN 1SO
11393-2:2019 nar den treeder i kraft. Den beskytter imod snit ved benene med handfert motorsav, der er fremstil-
let til at save tree samt til sikring af sigtbarhed i Isbende gade- og togtrafik.

Du kan se overensstemmelseserklaringen ved at trykke pa dette link: www.strauss.com/declaration-of-conformity
- 27 -



De her foreliggende beklzdningsprodukter er market pa folgende méade:
EN IS0 11393-2:2019

Form: A

CE-merkning

Piktogram savbeskyttelse: beskyttelsesklasse 1 (20 m/sek.)
Varenummer

Produktionsdato

Portionsnummer

Veegt

Yderstof

For

For at sikre en muligst hgj beskyttelse og komfort ved brugen af dette er det absolut

opmarksom pé de fglgende informationer.

gt at vaere

Advarsler
- Ingen sikkerhedsheklzdning kan give absolut beskyttelse mod tilskadekomst med motorsaven.
- Graden af beskyttelse afhanger af mange faktorer (—> greenser for beskyttelse).

- Denne sikkerhedsbekladning er ingen ing for en sikker arbejdsteknik.
- Usagkyndig brug af apparatet kan medfgre ulykker. Overhold derfor ubeti fra de
myndigheder (brancheforeninger o.1.) samt sikkerhedsinformationerne i betjeningsvejledningen til det benyttede apparat.

- Sikkerhedsbeklaedning behaver en speciel pIele 0g bgr rengpres regelmae53|gt

- Renggring der afviger fra anvi kan beg den besky funktion.

Husk at vaske produktet inden fwrste ibrugtagning.

- Sprg for, at dette sikkerhedsprodukt ikke kommer i kontakt med spidse eIIer skarpe genstande (momrsavskaede domen
metalvaerktgjer osv.) eller med aggressive substanser, sasom syrer, olier, op A
ter for at undga en beskadigelser af materialet.

- Bukserne kan braende.

- Sikkerhedsbek ing med £

je indleeg skal bortskaffes.

Informationer om reparation: Det er kun yderstoffet, der ma repareres. Sy ikke gennem skaerebeskyttelsesmdlegget Ved &ndring
eller reparation af sikkerhedsbeklzedningen f.eks. afkonnlng aft ma skaereby ikke udbedres, @n-

F | a1

dres, afkortes eller gennemsys! Enhver ndring af sk y indlegget red hhv gdelaegger beskyttelsesvirkningen!

Kriterier for bor Sikker med heskadlgel eller modificeret snitbeskyttelsesindsats ma ikke lengere
bruges! Tgj, der er blevet beskadiget eller andret af anden arsag, skal bortskaffes straks. Bortskaffes med almindelig hushold-
ningsaffald.

Prgvningsnorm: EN IS0 11393-2:2019, blev trykt i Den Europaeiske Unions Official Journal, Design A, Klasse 1, Beskyttelsesomra-
det udgores af hele forsiden af buksebenet plus hver 50 mm ved det venstre benyderside (sidesem) og indersiden (skridtsgm) af
hjre ben (set fra brugerens side). Beskytter omkring maven med op til 20 cm fra skridtet og opad (16 cm ved storrelser mindre
end M) med en spalte i midten pa maks. 1 cm.

Vagt: Se artikeloversigt p. 3. Andre typer eller stgrrelser varierer tilsvarende.

Information om valg af den rigtige storrelse: Generelt geelder, at man skal velge storrelsen saledes, at man kan arbejde ubesvae-
ret. Samtidigt ma bekladningen ikke veere for stor, s& man om muligt udelukker muligheden for f.eks. at blive hangende. Den
folgende storrelsestabel hjeelper dig med at finde den rigtige storrelse. Malene er anfort i cm. Du skal tage hojde for, at beskyttel-
seshenene overlapper skaftet pa de skaerebeskyttende stovler.

Opbevaring hhv. lagring og vedligeholdelse: Sikkerhedsbeklzdni er pakket i en plastikpose. Den skal opbevares i ventilere-
de og tgrre rum. Undga ekstreme temperaturer, kontakt med vaesker eller UV-straling (f.eks. i butiksvinduer). (For vedligeholdelse,
se punkt ,Advarselsinformationer, Bortskaffelse, Reparation”)

klaring til pil og beskyttelseskl Piktog! iht. 1S0 7000 viser, at dette produkt har en skeerebeskyttelse mod
kaedesave (Effektmn beskyttelsesklasse 1 = 20 m/s kadehastighed).

20m/sec.

N Sav piktogrammet iht. 1SO 7000 viser, at produktet sgrger for skaerebeskyttelse imod keedesav. (Beskyttelsestrin:
Beskyttelsesklasse 1, 2 eller 3, klasse 3 giver en bedre beskyttelse end klasse 2 og klasse 2 giver en bedre
beskyttelse end klasse 1).

Klasse 1
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& Fabrikssymbolet angiver produktion, mens tallene angiver maned og r for produktion af produktet.

MM/ARAA
Plejevejledning: 40° C normalvask, ma ikke slynges, stryges, klores / bleges, torres i tumbler, ingen kemisk rensning. Vask sepa-
rat, brug ikke skyllemiddel, skal tages ud af maskinen straks efter vask. Traek i form i vad tilstand efter vask. Harpiks-, olie- og

breendstofrester kan have en skadelig virkning pa sikkerhedsbeklaedningens funktion. For hgje vandtemperaturer eller centrifuge-
ringstal forringer den beskyttende funktion og brugeroplevelsen (skrumper).

@ XBRI AR

Brugerkontrol: Brugeren skal undersgge beklzedningen for beskadigelser med jeevne mellemrum, i saerdeleshed skeerebeskyttelsen.

Vejledning til af- og patagning hhv. kontrol af om tgjet sidder rigtigt: Bekldningen tages af- og pa som almindelig beklaedning,
derved bgr brugeren kontrollere om tgjet sidder rigtigt.

Brugsbegransninger: Der kan opsté brugsbegraensninger pa grund af stofsammensztningen f.eks. ved omgang med ild. Ved hoje
udendgrstemperaturer opstar der stor belastning af hjerte og kredslgb pa grund af varmeisolering, som forarsages af varmeisole-
ringen. Greenser for den beskyttende effekt Graden af beskyttelse afhanger af forskellige indflydelser (som fx arbejdsteknik,
ydelse og motorsavens omdrejningstal, keedens skarphed, kadens hasstighed, vinkel og kraften hvormed motorsaven rammer
beskyttelsesbekladningen, arbejdsstilling, etc.). En keedesavshastighed pa 20 m/s svarer under testning ikke ngdvendigvis til 20
m/s ved en handbarne kaedesave.

Benbeskyttelse kan ved visse modificerede kader, eller kaeder der ikke er konstrueret for landbrug (f.eks. visse redningskaeder)
under visse omstaendigheder ikke beskytte tilstraekkeligt mod snitkvaestelser. | tvivistilfalde kontakes producenten af savkaeden.

, der kan fi
ingen skadellge wrknlnger hhv. er ingen kendt.

etc.: Fra de til produktet anvendte materialer udgér der

Aldring af beskyttelsesbeklaedning: Skeerebeskyttende ale ligger under for aldring. | professionel skovdrift gar man ud for
en maksimal anvendelsestid pa mellem et til halvandet ar (anvendelsestid = tidsrum, der begynder fra forste ibrugtagning i praksis).
Inden for skovdrift, der ikke falder under kategorien professionel skovdrift, regner med en periode pa maksimalt fem ar. | begge
tilfzelde drejer det sig om 25 vaskegange, der gennemfgres imellem brugen af udstyret. Hvornar udstyret vaskes afhanger af, hvor
ofte det anvendes og under hvilke omstandigheder. Hvis du er i tvivl skal udstyret udskiftes med nyt.

Information om tilbehgr- eller reservedele: Dele, sasom selelase, knapper eller andre lase bor, safremt de ikke vedrorer skeere-
beskyttelsen hhv. skaeresikkerheden; udskiftes fagligt korrekt (se ogsé ovenfor ,Reparation”).

Nogle artikler kan indeholde stoffer, hvor man ved, at de kan vzere érsag til allergier, som kan udvikle irriterende og/eller allergis-
ke kontaktreaktioner hos sarligt folsomme personer. Hvis du oplever sadanne reaktioner, skal du opsege laege straks.

Generelt
Viktige anvisninger for sikker bruk.
Sikkerhetsbekledning for kuttbeskyttelse.

Les ngye gjennom denne for bruk av produktet.

Dette produktet er et personlig verneutstyr (PVU) iht. forordning (EU) 2016/425. Videre oppfyller det kravene EN
1S0 11393-2:2019 nér denne trer i kraft. Plagget beskytter mot snitt i beina fra handholdte motorsager som i

hovedsak brukes til & kappe treer; samt synlighet i flytende vei- eller jernbanetrafikk.
Samsvarserklaringen finner du ved a folge denne linken: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Det foreliggende plagget er merket pa produktet som falger:
EN IS0 11393-2:2019

Form: A

CE-merke

Grafisk symbol for sagevern: beskyttelsesklasse 1 (20 m/sek.)
Artikkelnummer
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Produksjonsdato
Batchnummer
Vekt

Ytterstoff
Formateriale

For a S|kre hoyesl mulig beskyhelse og komfort under bruk av dette er det absolutt dig a vaere

pa folgende inf

Advarsler:

- Ingen vernekleer kan gi absolutt beskyttelse mot skader pa grunn av motorsagen.

- Graden av heskyttelse avhenger av mange faktorer (—> grenser for beskyttende virkning)

- Dette verneplagget er ikke en erstatning for sikker arbeidsteknikk.

- lkke forskrlftsmesmg bruk av motorverkwyet kan fore il ukaker Derfor er det veldlg V|kt|g d folge sikkerhetshestemmelsene
fra til heter (arbeidsorgani 0.a.) 0g gen for det motordrevne
redskapet som brukes.

- Sikkerhetshekledning trenger spesiell pleie og bar rengjares regelmessig.

- Vasking pa annen mate enn det som angis i plagget, kan redusere den besklyttende virkningen.

- Plagget skal vaskes for fgrste gangs bruk.

- Unnga at dette sikkerhetsproduktet far kontakt med skarpe gjenstander fer, dorer, Ilverktgy, osv.) samt
kontakt med aggressive stoffer som syrer, olje, lasemidler, drivstoff, animalsk avfunng for & hindre skade pa materialet.

- Buksen er brennbar.

- Sikkerhetsplagg med skadet innlegg skal utrangeres.

Merknader om reparasjon: Bare ytterstoffet skal repareres. Sy ikke gjennom skjeerebeskyttelseslaget. Ved endring eller reparasjon
av verneklaeme, f.eks. forkortelse av ben, skal skjeerebeskyttelseslaget ikke repareres, forandres, forkortes eller gjennomsys!
Enhver endring av skjeerebeskyttelseslaget reduserer eller gdelegger vernevirkningen!

Kriterier for kassering: Vernekleer med skadet eller endret skjaerebeskyttelseslag skal ikke lenger brukes! Bekledningsdeler som
pa annen mate er skadet eller endret, ma umiddelbart kasseres. Plagget kan kastes som restavfall.

Testmetode: EN IS0 11393-2:2019, publisert i EUs ,Official Journal” design A, klasse 1, Det beskyttende omradet dekker hele forsiden
av buksebena pluss 50 mm pa utsiden av venstre bein (sidesom) og pa innsiden av hayre bein (skrittsom) (sett fra bruker). Beskyt-
telse i mageomradet inntil 20 cm oppover fra skrittet (16 cm for storrelser mindre enn M) med en spalte i midten pa maks. 1 cm.

Vekt: Se artikkeloversikt pa s. 3. Andre typer eller stgrrelser varierer tilsvarende.

Anvisning om valg av riktig sterrelse: Det generelle prinsippet er at klzer ber velges slik at arbeid uten hindring er mulig. Men
samtidig ma kleerne ikke sitte for lgst, slik at man sa langt som mulig utelukker a kunne bli hengende fast i noe. Tabellen nedenfor
hjelper deg til  finne riktig sterrelse. Dimensjonene er alltid oppgitt i cm. Det er viktig at beskyttelsesbuksen overlapper skaftet
pa sagvernstgvelen tilstrekkelig mye.

Oppbevaring, hhv. lagring og vedlikehold: Sikkerhetshekledningen er pakket beskyttet i en plastpose. Lagres i godt ventilerte
torre rom. Unnga ekstreme temperaturer, kontakt med veeske eller UV-straling (f.eks. utstillingsvindu). (For vedlikehold se punkte-
ne “Advarsler, kassering, reparasjon”)
Forkl pa de grafiske symbolene og Kl

b ', mot ger. (Ytel
20m/sek

Det grafiske symbolet i henhold til ISO 7000 angir at produktet har skjee-
aer: verneklasse 1= 20 m/s kjedehastighet).

n Sag-symbolet iht. ISO 7000 angir at produktet beskytter mot maskinsagkjeder. (Ytelsestrinn: verneklasse 1, 2
eller 3, klasse 3 gir bedre beskyttelse enn klasse 2; klasse 2 hayere beskyttelse enn klasse 1).

Klasse 1

tallene

Fabrikksymbolet str for produksj p og aret artikkelen ble produsert.

MM/AAAA
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leieanvisning: 40° C Ivask ift ikke, strykes ikke, klorbehandles/blekes ikke, trc ltorkes ikke, ingen kjemisk
rengjorlng Vaskes separat, ikke brukwymykner la ikke plagget ligge i maskinen nar det er ferdig . Trekkes fuktig i form. Rester
av kvae o\]e og drivstoff kan pavirke funkjsonen i sikkerhetsplagget negativt. For hoy vasketemperatur eller sentrifugering minsker

og br (krymper).

S AE R

Kontroll av plagget: Brukeren skal undersgke bekledningen regelmessig for skader, spesielt skjeerebeskyttelsen.

for pa- og lersgkelse av riktig passf Beskyttelsesplagget tas pé og av som vanlige plagg.
Brukeren skal kontrollere at passformen er korrekt.
Bruksbegrensninger: Det kan oppsta bruksh inger pa grunn av tekstil ing, f.eks. i omgang med apen ild.
Ved hoye peraturer kan hjerte- og k pavirkes som fglge av den isolerende effekten beskyt har.

Grenser for beskyttelse: Graden av beskyttelse avhenger av mange faktorer (f.eks. arbeidsteknikk, motorsagens effekt og ytelse,
hvor skarpt kjedet er, hastigheten, vinkel og kontaktkraft nar det personlige verneutstyret treffes, arbeidsstilling osv.). En kjede-
hastighet pa 20 m/s nar produktet testes er ikke nodvendigvis det samme som nar en handholdt kjedesag gar med 20 m/s.

Beinvern kan ved noen modifiserte kjeder eller kjeder som ikke er utformet hovedsakelig for skogbruk (f.eks. noen redningskjeder),
under visse omstendigheter ikke beskytte tilstrekklig mot skjsereskader. | tvilstilfeller kan du henvende deg til produsenten av
sagkjeden for mer informasjon.

som kan
ge wrknmger eIIer er ukjente.

osv.: Materialene som brukes i produktet, gir ingen skadeli-

Aldring av sikkerhetshekledni Kuttemc | svekkes med tiden. For profesjonelle skogsarbeidere gjelder en
maksimal brukstid pa 1-1,5 ar (brukstid = tidsrom fra forste gangs praktisk bruk). For ikke-profesjonelle gjelder en brukstid pa
inntil maksimalt 5 &r. Begge deler tilsvarer ca. 25 ganger vask som trengs i forbindelse med at produktet brukes. Men tidsangivel-
sene retter seg mer etter fraktisk slitasje og bruksomrade. Ved tvil bar klesplagget byttes ut.

Anvisninger om lllbehors eller bynedeler Deler som selespenner, knapper eller andre lukninger bgr, med mindre de ikke angar

ver gen hhv. skj heten, skiftes ut f ig (se ogsa ovenfor “Merknader om reparasjon” over).

Enkelte artikler kan inneholde stoffer med kjent mulig allergen virkning pa sensible personer; de kan utvikle irritasjon og/eller all-
ergiske kontaktreaksjoner. Oppsgk lege umiddelbart dersom det oppstar en allergisk reaksjon.

Yleisid tietoja
Tarkedd tietoa kayttdjlle turvalli imintojen tayttami
Viiltosuojatut suojavaatteet.

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Tdmd tuote on osa henkildkohtaisia suojavarusteita h Gnsuojaimista annetun ksen (EU) 2016/425. Li-
saksi se téyttdd normin EN IS0 11393-2:2019 voimaantulon Jalkeen vaanmuksm Sen tarkoituksena on olla suo-

jana viilloilta moottorisahoja ka 4, mitkd on pad puiden kaatoon; seka varmista-
maan nakyvyys runsaasti I||kenn0|dy|IIa teilld ja radoilla.

loydat linkista: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Tassa esitetty tur ksill
EN IS0 11393-2:2019

Malli: A

CE-merkintd

Piktogrammi sahaussuoja Viiltosuojausluokka 1 (20 m/sek.)
Tuotenumero

Valmistuspaiva

Erédnumero

Paino

Padllykangas

Vuori
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Tamn tur kayton mahdollisi suuren turvallisuuden varmistamiseksi on tarkedd ottaa h

seuraavat tiedot.

Varoitukset:

- Mikaan turvavaruste ei voi antaa taydellistd suojaa moottorisahasta aiheutuvia loukkaantumisia vastaan.

- Viiltosuojataso on riippuvainen erittdin monista vaikutuksista (—> suojatason rajat)

- Témd turvavarustus ei korvaa varmaa tyGtekniikkaa.

- Moottorisahan asiaankuulumaton kayttd voi johtaa ta iin. Sen vuoksi ien vil jen (Sak Tydtapaturmava-
kuutuslaitokset tms.) antamia ja kdytossa olevan moottorisahan kéytttohjeessa esitettyjd 1urva|||suusohjena on noudatettava.

- Turvavarustukset]a tdssd turvahousut tarvitsevat erikoista hoitoa ja ne tulisi puhdistaa saannollisesti.

- T hdistus voi vaikuttaa negati

- Pese tuote ennen ensimmisté kayttod.

- Valtd piikkikérkisten ja terévien esineiden kosk isahan ketju, piikit, metallityokalut jne.) sekd kosketusta aggres-

siivisiin aineisiin, kuten hapot, 6ljy, liuotteet, polttoalne eldinjatteet, materiaalin vahingoittumisen estamiseksi.

Housut voivat palaa.

- Havita vauriotuneella sisakkelld oleva turvavaate.

urvavaatteita muut-
Viiltosuojaan tehdyt

ji Vain paallyk
taessa tai korj esim. lahkeita Iyh
k dhentdvat tai estavat kol

saa korjata. Viiltosuojaa ei saa |avistad mitenkdd
iltosuojaa ei saa parannella, muuttaa, lyhentda tai lavis

)

istoa koskevat kriteerit: Turvahousuja, joissa on jokin vika tai jos housujen viiltosuojaa on muutettu tavalla tai toisella
yttaa! Kaikki turvavarusteet on poistettava kaytdsta, jos ne ovat jostakin muusta syysta vioittuneet tai niitd on mu-
uteltu. Havittdminen talousjatteiden mukana.

Tarkastusstandardi: EN 1SO 11393-2:2019, julkaistu EU:n virallisessa julkaisussa Official Journal der Europdischen Union, Design
A, luokka 1, Suoja-alue housujen koko e1uosassaja lisaksi 50 mm vasemman lahkeen ulkosivussa (sivusauma) ja oikean lahkeen

korkeintaan 1 cm aukolla.
Paino: kts. tuotteen yleiskuva s. 3. Muut mallit ja koot ndistd vastaavasti poikkeavia.
Oikean koon valinta: Suojavaate on valittava periaatteessa niin, ettd tydnteko on asua kdytettdessd vaivatonta. Samalla on kui-

su pysty aiheuttamaan esteitd tyontekoon, esim. kiinni tarttuminen on estettava. On huo-
mioitava, ettd housulen lahkeet peittavit viiltosuojalla varustettujen turvasaappaiden varret riittavasti.

Siilytys tai varastointi ja huolto: Turvahousut on pakattu suojattuna muovipussiin. Housuja silytetdan hyvin ilmastoidussa ja
kuivassa paikassa. Valta dérilampdtiloja, kosketusta nesteisiin tai suoraa UV-séteilyd (esim. ndyteikkuna). (Huoltoa varten katso
kohdat ,Varoitukset, kdytdsta poisto, korjaukset”)

P|kiogramm|n ja suojaluokan selltys 1S0 7000 i piktog istd nékyy, ettd
(Tehoasteet: kka 1 = terdketjun nopeus 20 m/s)

20m/sec.

on viiltosuojaus moottorisa-

. Sahaus-piktogramma IS0 7000 mukaan nayttdd, etta tuote sisaltdd viiltosuojauksen ketjusahoja kaytettdessa.
(Tehoaste: Suojausaste 1,2, tai 3, luokka 3 tarjoaa paremman suojan kuin luokka 2, ja luokka 2 paremman suojan
kuin luokka 1).

Luokka 1

& Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa, luvut merkitsevat artikkelin valmistuskuukautta ja -vuotta.
MM/AAAA
Hoito-ohjeet: 40° C normaalipesu, ei I|nkoam|s1a ei silitystd, ei klooria/ei valkalsualnena ei kuivausrumpua, ei kemiallista puh-

distusta. Pestavd muista erillaan, ala kayta t I ota heti pois k . Vedd pesun jalkeen markand kuosiin. Liian
kuuma pesulampdtila tai link peu: 4t suojaustehoa ja pito- omlnalsuuksm(kutlsiumlnen)

@ XRI A

Olkaimien tarkastus: Kayttajan pitad tarkastaa turvahousujen kunto saanndllisesti, ennen kaikkea viiltosuojaus.

Turval j kemil iisuminen, sen
mien st on tarkastettava.

Turvahousut puetaan pélle tavalliseen tapaan, télldin olkai-
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Kayttorajoitukset: Kaytlora oituksia voi esiintyd kankaan | k VUOkSI e5|m S0 I avotulen yhteydessa. Liian
lammin ulkoilma voi ikkeen kautta ait sydan- verenkiertojarj istd

k uojausraja on riippuvainen monista ulkoisi il (kmen e3|m .y- kentelytekniik mootto-
rlsahantehosta ket]unteravyydesta ketjun nopeudesta, henkildkohtaisen suojaimen kosk h tyosk
nosta am.) Tarkastuksessa ketjun nopeus 20m/s ei vastaa kasikdytetyn ketjusahan 20m /s nopeutta.
Sadrisuoja muutamissa modifioiduissa ketjuissa tai sellaisissa ketjuissa, joita ei ole iteltu padasiallisesti ataloudessa
kaytettaviksi (esim. pelastusketjut), eivat valttamatta suojaa riittavasti viiltoloukk isilta. Epa pauk voitte

kaantya lisatietojen saamista varten valmistajan puoleen.

Tietoja materiaaleista, jotka voivat aik g
tai haitallisuutta ei tunneta.

Tuotteessa kaytetyt materiaalit eivét ole terveydelle haitallisia

Turvavarusteen vanhentuminen: Viiltosuojamateriaalit vanhentuvat ajan mittaan. Ammattimaisissa metsatoissa kayttoian katsota-
an olevan 1- 1,5 vuotta (kdytdn kesto = aikajakso, joka alkaa ensimmaisestd kaytanndllisestd kéytdstd). Muunlaisessa kaytossa
kayttdian oletetaan kestavan korkeintaan 5 vuotta. Se tarkoittaa molemmlssa tapauk3|ssa noin 25 pesukertaa, mitka suoritetaan
vuorotellen kdyton mydta. Mutta se on riippuvai ksista ja i kéytostd. Epavarmassa til vaate

on vaihdettava uuteen.

Lisdvarusteet ja varaosat: Tietyt osat, kuten olkaimien soljet, napit ja muut vastaavat osat, mikali ne eivat ole kosketuksissa viil-
tosuojaan tai sen turvallisuuteen, on vaihdettava asianmukaisesti (katso myds kohta "Korjaus”).

Muutamat tuotteet sisaltavat mahdollisesti ainesosia, joista tiedetdan, ettd ne voivat aiheuttaa herkille henkilGille allergioita, mitka
voivat kehittya drsyttaviksi ja/tai allergisiksi kontaktireaktioiksi. Allergisten reaktioiden esiintyessd mene valittomasti laakériin.

Altalénos informaciok
Fontos megjegyzések a felhasznald szdmara a biztonségi funkcid teljesitése céljabal.
Vdgas ellen védd térdnadrag.

Kérjiik, a termék haszndlata el6tt alaposan olvassa el.

Ez a termék egy egyéni védGeszkoz (EVE), amely megfelel az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425. A
tovabbiakban megfelel a EN 1SO 11393-2:2019 szabvanynak annak hatalyba Iépésétdl. Vagas elleni védelemre
szolgal olyan kézi vezérlésti motoros fiirész esetén a labszar teriiletén, melyet féleg fa vagasara készitettek;
valamint a lathatosdg biztositdsa folyamatos utcai vagy kotdtt palyas forgalomban.

A megfeleldségi nyilatkozatot az alabbi linken talalja: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Az itt lathatd ruhdzat a kovetkezd jeldlésekkel van elltva a terméken:
EN1S0 11393-2:2019

Forma: A

CE jelolés

Fiirész elleni védelmet jeldl6 piktogram: Vagas elleni védelem besorolasa 1 (20 m/sec)
Cikkszam

Gyartasi idopont

Tételszém

Tomeg

Kiils6 anyagok

Bélés anyaga

E biztonsagi termék hasznalata sordn elérhetd lehetd leg
fontos a kovetkezd informaciét figyelembe venni.

b védelem és kény

gy

Figyelmeztetések:

- Semmilyen biztonsdgi ruhazat nem képes teljes védelmet nydjtani a motoros fiirészek altal okozott sériiléssel szemben.

- Avédd hatas fokozata nagyon sok kdrilménytél fiigg (—>a vedohatas korlatai).

- Ez a biztonsagi ruhdzat nem hely abi gzési technikat.

- Amotoros berendezés nem | eri hasznalata balesetet okozhat. Ezért feltétleniil be kell tartani az illetékes hat6sa-
gok (szakmai szovetségek) és az alkalmazott motoros eszkdz hasznélati utasitdsanak biztonségi el6irasait.
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- Abiztonsdgi ruhdzat kiilonleges gondozést és rendszeres tisztitast igényel.

- Aleirastdl eltérd tisztitas a védelmet befolyasolhatja.

- Az els6 haszndlat el6tt mossa meg a terméket.

- Kerillje a biztonsagi termék hegyes vagy éles targyakkal (motoros léncfirész, gézkip, fém-szerszamok, stb.) valamint agress-
ziv anyagokkal, mint savakkal, olajjal, oldészerrel, izemanyaggal, allati fekalidval torténd érintkezését.

- Anadrdg éghetd.

- A sériilt betétet tvolitsa el.

Utmutatds a javitashoz: Csak a felsé anyagot. szabad javitani. Tilos a vagasvédd betétet atvarmi. A biztonsdgi ruhazat médosi-
tasa, pl. a szarak roviditése, vagy javitdsa sordn a vagasvedelml betétet nem szahad javitani, atalakitani, roviditeni vagy atvarrni!
A végasvédelmi betét minden modositasa csokk ill. iavé !

A leselejtezés kritériumai: A biztonsagi ruhdzatot sériilt vagy modositott vagasvédo betéttel nem szabad tovabb hasznélni! Az
egyéb okbol sériilt vagy médositott ruhadarabokat azonnal le kell selejtezni. A hdztartdsi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitsa.

Szabvanyos vizsgalat: EN IS0 11393-2:2019, megjelent az Eur6pai Uni6 hivatalos lapjaban, A formatervezés, 1. osztaly, Védelmi
teriilet a nadrég szédrénak teljes elsé oldala, valamint kiilon-kilén plusz 50 mm a bal Iabszér oldalan (oldalvarras), és a jobb
ldbszéroldalon a belsd oldalon (belsd széron varrés) (a viseld szemszagéhol nézve). Védelem a has téjékan 20 cm-ig a Iépéspont-
16l kezd6dden felfelé (16 cm az M-es méretnél kisebb esetben) egy hasitékkal kozépen max. 1 cm.

Sily: 1dsd a termék attekintésének 3. oldalat. Mas tipusok és méretek esetében ardnyosan eltérd.

Ulmutalas a megfelelo méret klvalasztasahoz Altalnossagban elmondhato, hogy a ruhézatot gy kell megvalasztani, hogy az

€ legyen. Ugyanakkor azonban a ruhdzat nem lehet tdl b, hogy az ebb6l ad6ds akads-
Iyoztatas pl. beakadas Iehemseg szerint kizarhatd Iegyen Ugyelni kel arra, hogy a védénadrag a végas ellen véd6 csizma szérét
megfelelden fedje.

Tarolas raktarozas és karbantartas: A b\'ztonsagi ruhdzat miianyag tasakba, védetten van elcsomagolva. Megfeleléen szell6z6,
széraz helyiségekben kell tarolni. A szélséséges homérséklet, a folyadékk vanenntkezesvagyazUV sugarzasnak valo kitettség

(pl. k|raka1) keriilend6. (A karbantartashoz lasd a ,Figyelmeztetd utasnasok leselejtezés, javitds” pontokat)

Apiktogrammal és a védelmi osztéllyal k Az 1S0 7000 szabvanynak megfeleld piktogram azt jelzi, hogy a
termék lancfirész altal okozott vagas elleni védelmet tanalmaz (Teljesitményfokozatok: Védelmi osztaly 1= 20 m/s lancsebesség)

20m/sec.

. Az 180 7000 szerinti fiirész piktogram dbrazolja, hogy a termék vagds elleni védelmet tartalmaz lancfiirész ellen.
(Teljesitményszintek: 1., 2. vagy 3. védelmi osztaly, 3. osztaly magasabb védelmi osztalyt biztosit mint a 2.
osztly, a 2. osztély magasabb védelmet biztosit, mint az 1. osztaly).

Class 1

M A gyari szimbdlum a gyartast jeloli, mig a szamok a cikk gyartdsanak honapjét és évét jelzik.
HH/EEEE

Gondozasi titmutatd: 40° C normél mosds, tilos a centrifugalas, vasalds, klérozas, fehérités, dobos szaritds, vegytisztitas. A biz-
tonsdgi ruhdzatot elkiilonitve kell mosni és tilos lagydblit6t haszndlni. A mosdas utdn azonnal vegye ki a mosdgépbdl és még vizes
dllapotban hizza formara. Gyanta, olaj és iizemanyag maradékok kéros hatdssal vannak a biztonsagi ruha mikddésére. A tdl
magas mosasi hémérséklet csokkenti a védelmi funkciét és a viselési tulajdonsagokat (zsugorodas).

@ XRI A

A viseld altal végzett ellendrzés: A felhasznalénak bizonyos iddkozonként ellendriznie kell a ruhdzatot sériilésekre, els6 sorban
vagas dltali sériilésekre.

Utmutaté a megfeleld fel- és | és ellendrzése: A ruhadarabot minden mas ruhahoz hasonléan kell

fel-6s levenni, ekdzben a viselonek meg keII gyozodnle amegfelel illeszkedésrol.

, latos korla k: A haszndlattal kapcso\atos korlétozasok az anyagosszetétel miatt pl. tiiz kezelése esetén
johetnek létre. Magas kiils6 hémérséklet esetén fennall a sziv és keringési rendszer terhelése a hészigetelés miatt, melyet a
védbeszkoz okoz.

A védo hatas hatarai: A védelmi hatds foka nagyon sok hatasml fugg (mint pl. a munkatechnika, a motoros fiirész teljesitménye
és fordulatszama, a lanc élessége, a lanc yes védofelszereléssel vald kapcsolat szoge és a hatds ereje,
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kapozicid stb.). 20 m/s lancsebesség a vizsgélat soran nem feltétlenill felel meg a 20 m/s-mal lizemeltetett kézi vezérlésii
lancfiirésznek.

A Iabvedo nehany lancnal - vagy olyan Iancoknal amelyeket nem klfelezenen erdogazdalkoda5| célokra fellesztettek k| (pl. né-

) - bizonyos kortilmények kzdtt nem véd megfelelGen vagésos kkel szemben. Bizony g esetén
fordul]on a flrészldnc gyartojahoz tovabbi informaciokért.

Informacid allergiat és egyéb reakciokat kivalto anyagokrdl: A termékben alkalmazott anyagok semmilyen karos hatdst nem
valtanak ki, ill. ilyenek nem ismertek.

Eldregedés és védoruhazat: A vagds ellen védd anyagok ki vannak téve bizonyos dregedési folyamatnak. Profi erdei munka
tizemmédban maximum 1-1,5 év felhasznélhatéségi idGszakra lehet szémitani (felhaszndlhatéségi id6szak = az az idGtartam,
amely az els6 hasznélatbavétel id6pontjaban kezdddik). Nem profi izemmddban a felhasznélhatosagi iddszak maximum 5 év.
Mindkeét esetben 25 mosdssal szamolunk, amelyet véltaskor el kell végezni. Azonban az igénybevétel intenzitdsa és a haszndlat
moédja is szdmit. Bizonytalansdg esetén cserélje le a ruhadarabot egy Ujra.

vagy A gombokat vagy mds zdréeszkdzoket, szakszerden cserélni
kell, felteve hogy nincsenek hatassal a vagasvédd egységre, ill. a vagasi biztonségra (ldsd fent ,Javitas”).

Néhény termék esetenként tartalmazhat olyan anyagokal amelyekrdl koztudott, hogy arra érzékeny szemé\yeknél aIIergiés reak

talanul forduljon orvoshoz.

Tevikés mAnpowpopieg
INHAVTIKES 0ONYIEC YLa TO XpAOTN yia TNV eKMARPWON TNG Mapoxrs acpdAetag.
MpootatevTiko evbupa acpakeiag katd TV Hle§aywyn KOTTIKWY EpYaoLwY.

Mapakahw TPV and T XPRoN TOV TPOIOVToG, SlaPAOTE MPOGEKTIKG.

QVTAnoKpivETaL OTIG anattjoel Tov mpoturo EN 1SO 11393-2:2019. E€umnpetel oty mpoatacia TG meptoxig
TwV ToSLWY anod KOMES, e PNXAVOKIVTA TPLOVLA XELPOG TIOU KATAOKEVAGTNKAY KUPiwG yia TV Komr EAov,

c AuTo T0 TpoidV eivat pEco atopki mpootasiac (MAM) cUppwva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425. EmmAéov
KaBwg emiong TNV E§aopdALon TG AVayvwWPLGPOTNTAS OTNV 0OIKN 1) 0TN GLoNPodpopitkn KukAopopia.

Mnopeite va peite T djAwon 0 oTov akoAouBo oivd

HHOPPWOTY

po: www.strauss.com/declaration-of-conformity

H ebw napoboa évbuon avaypdpetat 6To mpoidv we e§AG:
EN1S0 11393-2:2019

Mopgry: A

Inpa CE

Ewkovoypappa Mpootaoia and mpiovt Katnyopia mpootaciag: 1( 20 petpa to Sevtepohento)
Ap1Bpog mpotovtog

Huepopnvia tapaywyng

ApBpoc xpéwang

Bapog

E§wTepiko bpaopa

Enévbuon

lavaefaopahiotei n péyiotn Suvari npoctacia Kat Gvean katd Tn Xprion auTod To TPOIGVTOG aopaleia, eivat EMTAKTIKY
avaykn va AnpBodv uroyn ot akohovBeg TAnpopopies.

Mposidonouoelg

- Kavéva évoupa aspaheiag Sev pmopei va mpospépel AamOALTN MPOGTAsia AN TPAUKATIGNOUG HE TPLOVL.

0 Badpog mpootacsiag eaptdral and MoAES emdpdaels (—> opla mpoatasiag).

Auti n evbupaoia acpahelag dev BLoTd TNV ao@ahn TeXVLKN Tov emBaAeTal katd T didpkela Tng epyasiag.

- HakatahAnAn xpnon tou nAekTpikou epyaleiov pmopei va 0dnynoet oe atuynpata. M''autov 1o Aoyo, tapakahoUpe va AdBete
unoYn 0a¢ TG ak6AoVBEG anaITAELS aopaleiag Twv apuodlwy apxwv (emayyehpaTikés evioelg petagh dMwy) kat Tig
vnodeitelg aopakeiag oTo eYXELPIBLo XPAGNS TOU XPNOLHOTIOLOUEVOU NAEKTPLKOD epyakeiov.

- To évbupa aopaheiag xpetdZetat 1biaitepn npoooyn kat Ba npsnal va kaBapiZeTal TakTIKd. Tuviotdray, oe mepinTwon

kaBnpepwig Xpriong Kat peang p 16, €vag epoop

'Evag kaBaplopde katd napékkAion TG emoiiiavang pmopei va uewwal mv npootasia.

~ Na m\GveTe TO TPOiOV LY artd TV TPWTN XPAON.
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- AnogUyeTe TNV ENaQR TOL TPOIOVTOG ALTOL acaleiag pe HuTEPA ) atxpnpd avikeipeva (NAekTpikd akuompiova, BOAoUG,
petarhikd epyaheia, K.ATL), kaBwg kat Tv enag pe SLaBpwTIKES ouaieg onwg ofea, Aadia, SlahuTeg, Kaolpa, MepLTTWpATA
Twwv, Tpog ano@uyr mpokANeng {NpLdg 0To UAKO.

- To mavteAovt eivat evpAekTo.

- Anopdkpuvon Tng evdupaciag aopaleiag, Pe KATEGTPAIPEVO TAPEVOETO UALKO.

06nyieg yta Ty emakevr): MOvo T0 EWTEPLKO LPACHA EMUTPETETAL VA EMLOKELATTEL Na jnv pdBeTat j€oa ano Ty mposTATEVTIKY
evioyvon. Katd tnv alayn 1 emtokevn Tov eviopatog acpaleiag, Tx. kOVTepa, Sev Ba emOIOPOWVETAL TO TIPOCTATEVTIKO
oTpwa, 00Te Ba aAAAZeL, pEow KovTERaTog N pagrig! Omotadnmote ahAayr) 6TO (POGTATEVTIKO OTPWYIA HELWVEL 1) KATACTPEPEL
v 1810TNTa ¢ npoatasiag!

Kpttipta yua v Stahoyn: Evbupa aopaleiag pe KATEOTaEVN 1 TPOTIOTIOLNUEVT TIPOGTATEVTIKN vioxuon dev TpEMeL va
xpnotporoteital! Tunpata Tov evbopatog mou €xouv kataoTpagei fj alholwBei Aoyw kamotag dAAng artiag, 6a mpemet va
avtikaBiotavtat apeowg. AldBeon PEGW TwV OLKLAKWY anoBANTWY.

MNpdtumo eAéyyou: Ta mpotuma EN 1SO 11393-2:2019, Snpoctebtnkav ato Enionpo Meptodikd tng Eupwnaikig Evwong, oxedio
A, katnyopia 1, teptoxn mpoctaciag 0An n mpoodia mevpd Twv PMAT{akLiV ToU mavtehoviol Kat emimpoceTa kabe popd ouv
50 mm otV aptotepr eEwTepIKR TAELPA TOU TIOLOY (MAEVPIKR pagn) Kat 6TNV eowTePLKT MAeupd (pagn kapdkov) Tov Se§lod
Todlov (apatnpolpevn ano T meupd autol Tou To Popdet). Mpoatasia aTnv mepLoyi TG KolALdg pexpt 20 cm ano Tov
KkaBaho mpog Ta mavw (16 cm o€ peyedn pikpOTEPA TOL M) e €va Kevo 0TO PEGO T OAD T cm.

Bdpog: BAEne mivaka ewdwv otn oehida 3. ANa £idn 1 pey£0n mowkihouv avahoya.

06nyieg yta Tyv emhoyi) Tou cwatol peyEBoug: O yevikog kavovag eivat 0Tt n €véuon Ba mpémel va emAEyeTaL £T0L WOTE va
elvat duvati n Sie§aywyn Tng epyaciag xwpig Suokohia. Tautoypova opws, dev Bampemet n evéuon va eivat oA papdid,wote
va anokAeigTat, 000 To duvatov n apakwAnon m.x. va anokAeloTei 1o okaAwpa. MPEMEL va PPOVTITETE, WOTE TO MPOOTATEUTIKO
TIavTEAOVL Va ETKANDTITEL EMAPKWG, TO AVW THAKA Ao TIG PMOTEG TPOOTAGIAG EVAVTL KOTG.

®UAagn, amoBijkevon Kat GuVTAPNON: H MPOOTATEVTIKN evdupacia cuokevdleTal pe acpdhela oe pia MAQOTIKN GaKoUA.
AnoBnkeuan oe Enpoug Kat Kakd agpL{opevous XWpous. AMo@UYETE TG akpaieq BepUOKPAGILES, TNV ENAPI HE LYPA 1) UTEPLLEN
aktwvoBoia (TLy. Brpives). (Ma tn cuvtipnon BAme ,Mpoetdonotnaelg, Ataxwplopog, eMokevn”)

Em:{l]vnon NG EIKOVAG Kat me Katnvnptac p iag: To Hpwva pe 10 npowno 1S0 7000 dnhavet 6Tt TO
npmov TiepIAapBAVEL TIPOTTAGLA EVAVTL KOTAG and u)\uoonplovo (Emnséu khdon mpootaciag 1= 20 pétpa /deuTepoAeTo
Ta0tnta ahuaidag)

20 pétpa/to
devTePOAETTO.

5 To muKTOYpappa TpLoviopatog cuppuwva e To 1S0 7000 deixvel, 0Tt To ooV mepthayBavel Tpootasia komig
évavti Twv ahvooonpiovwy. (Enineda anodoong: katnyopiampootasiag 1,213, katnyopia 3 mpoopepet peyahiTepn
TipooTacia anoé Ty Katnyopia 2, n katnyopia 2 pos@EpeL peyaNiTepn MpoaTacia ano Ty Katnyopia 1).

Class 1

To obpPOAO TOU EpYOOTACI0L UTIAPXEL ELKOVIKG YLa TNV TApaywyn, €ve) UTAPXOLY oL apLBol yia To prjva KaL 10
£10¢, 670 oroio napAxen To &idog.
MM/EEEE

odnyieg ppovtidag: 40 ° C kavovikn mhvon, Oxt GTUYLYO, OXL Gidepo, va pnv xpnotponoteital YAwpivn, OXt OTEYVWTAPLO, OXL
oTeyvO kaBapiopa. To évbupa acpakeiag MPENEL va MAEVETAL §EXWPLOTA KAL Va {NV XpnotpomoleiTat HaAaKTIKO povYwY.
MapakahoUpe, apéowg PeTd Thv MO va apatpeitat ano To MuVTpLo Kat va dlatnpeitat, peow, EAENS Kal oe vypr akopa
katdotaon, n poper Tov. Katdhotra pntivng, Aadwv kat kavsipwy propei va Exovy BAanTikn enidpaon ot Aettovpyia e
evdupaciag aopaleia. Moo vynhn Beppokapacia mlong i TaxiTNTa MepLdiviong PELLIVEL TV TIPOGTATEVTIKN AeLToupyia
Kat TIg 1510TNTeC £vavt pBopdg (ouppikvwon).

@ AR A

"EAeyxog amo Tov popéa: 0 xprotng Ba mpénet va e€eTdTeL Ta polya oe evAoya xpovikd SlacTripata yia pBopég, e1dka Tov kaBdAo.

0bnyiec Evbuong-anobeang Tov evbipatog, E161kdTEPa 0 ENeYX0G GWOTIG EPappoyrg: H Evduon-anoBean auTig Tg evbupaciag
eivat avahoyn pe autiv Twv cupBatikay evbupdtwy. O popéag Ba mpemet va eAEYXEL TNV 0pb) EQappoy Tov.
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Mepopiopoi oty xpon: Meptoptopoi xpriong Ba pmopoboav va mpokoyouv Adyw NG obvBeong Tou AKOD, TLY. KaTd TV

evaoohnon pe ewTd. Te vynAi e€wTepkn Beppokpacia, Snptovpyeitat pa empdpuvon Tov kapdlakod KukAopoplakod
GUOTNHATOG, WG ANOTEAEGHA TNG BEPHOPOVWONG TIOL HIABETEL TO TIPOCTATEVTIKG MAPEVAETO UAIKO.

‘Opta T mpocTaeuTukii Spdong: O Babjog TG MpootatevTikig Spdone efaptatal ané MoMEG emppogc [(6muwe . epyactak
TIpaKTIKR, and5oan Kat apLBHOG GTPORKY TOL PXaVOKivnTOU pLoviod, atxpnpdTnTa TG ahuooibag, TaxuTTa TG ahuosidac,
ywvia kat 8dvaun (emagrig) katd TV enagA He Tov ipoowtKo egomAtao mpocTaciac, BEan epyaciag KAT)]. Mia TaxdtnTa
ahvooibag Twv 20 m/s kata Tov £Aeyxo, dev avTloTOLXEL KAT avdykn O¢ jta TaxiTnTa Twv 20 m/s evog AELTOUPYOLVTOG
XelpokateuBuvopevou aluacompiovou. H poatasia Twy modLwy PIopeL, 6TnV MepINTWON KAOLWY TPOTOTOLHEVWY AAVGGISWY
1) ahvaaibwv Tov dev oxedaaTnkav Katd kuptlo Adyo yia T dacorovia (LY. kdnoteq akuooideg Sldowang), o MEPLOTATELS
va PNV TpOGYEPEL ENAPKN TIPOPUAALN EVaVTL TPAUPATIOPRV ANO Kort). L€ mepintwon aygiBoiag pmopeite va aneuboveste
yla MePaLTEPW TANPOYOPIEG GTOV KATAKEVAGTR TOU AAUOTOTPiOVOU.

MAnpotpopieg oxeTIKd pe Ta Ak Tov prtopoiv va Aé aNepytké Kat Aot aveidpd An0 Ta ypnotponolodpeva
070 TIpOTOV UAIKG, BV TIpOKUTTTOUY QVETIBUINTEQ EVEDYELES 1} mu)\axlomv bev eivat ywoTes.

Makaiwon g npooTatevTikig evbupaciag: Ta uAikd pooTasiag and To kKAASepa UNOKeVTaL O€ KATOLa yipavan. LTI EnayyeAUaTIKES
eTaipeieq daokwv epyactwv Lox et peylatn Sidpketa xpriong ano 1€wg 1,5 xpovia (Mepiodog xpriang= xpoviki mepiodog, n omoia
EeKvdel ano Ty mpwTn Xpron O€ TPAKTIKN epappoyr). L& pn-enayyepatikn Aettovpyia, N mepiodog xprong propei va prdoet
£WG PEy. 5 €T AuTO avTioTolyel og mepinou 25 TAUGELS, AapBavovtag unoyn evahdg kat T xpron. E¢aptatat opwg and v
KATanovnon Kat Tn xpon TG Epapuoyng. L& nepintwon appiBoliag, To evupa Ba mpENEL va avikataoTadei pe Eva veo.

Inpeiwon yia e§apripata f aviaAhakTikd

Mepn 6nwg koupmid n Aot Tporot kAetoipatog, pdcov Sev emnpedZouy TN GUOKEN TPOOTAGHAS KAl GUYKEKPLUEVE TO THiHa
NG aopaetag, Ba mpémet va aviikadiotavtar enayyehpatikd (BA. emiong napandvw, , EMLOKEVH”) .

Mepikd TpoiovTa mepLEXouY eVOEYOPEVWIG GUGTATIKG, YId TA OTOLA Eival YVWOTO WG anoTeholv evbeyopevn attia alhepyLwy

o¢ evaioBnta dropia, OV PTiopel va avanti§ovy epeBLOTIKES Kat/n alepylkeS avTiOpdoelg PETd amo emagr. L& mepinTwon
aNepytkwv avTidpaoewy, GupBovAeuBeiTe apeowg Evav ylatpo.

LT

Em Bendroji |nformac||a
Svarbi i Jotojui apie atlie saugos funkcija.

Atidziai perskanykne pries ‘naudodami gaminj.

Atidziai perskaitykite pries naudodami gaminj.

Sis gaminys yra asmeninés apsaugos priemoné (AAP) pagal Reglamenta (EU) Nr. 2016/425. Be to, o jsigaliojus
EN IS0 11393-2:2019 standartui atitiks jo reikalavimus. Jie skirti apsaugoti kojas nuo jsipjovimo dirbant rankini-
ais motoriniais pjiklais, kurie paprastai sukurti medienai pjauti; taip pat uztikrinti matomuma keliy ir geleZinkeliy
eismo srauto metu.

Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba dalis

www.strauss.com/declaration-of-conformity

is Zenklais:

Cia pateikti drabuziai yra pazymeti toliau y
EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

CE Zenklas

Apsaugos nuo pjikly piktograma: 1 apsaugos nuo jpjovimy klasé (20 m/sek.)
Prekés numeris

Pagaminimo data

Partijos numeris

Svoris

1Sorés medziaga

Pamusalas

Kad naudojant §j apsauginj gaminj buty uztikrinta didZiausia galima apsauga ir patogus naudojimas, btina atkreipti démesj j
toliau pateikt informacija.
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Ispéjamosios nuorodos:

- Jokie apsauginiai drabuziai negali uZtikrinti visiskos apsaugos nuo suzalojimy, kuriuos gali padaryti variklinis pjiklas.

- Apsaugos veiksmingumas priklauso nuo daugelio aplinkybiy (—> apsauginio veiksmingumo riby).

- Vilkint Siuos apsauginius drabuZius vis délto bitina paisyti saugaus darbo taisykliy.

- Netinkamai naudojant variklinj prietais gali jvykti nelaimingy atsitikimy. Todél bitinai atkreipkite démesj j atitinkamy jstaigy
(profesiniy sajungy ar kity) pateiktus saugos nuostatus ir naudojamo variklinio prietaiso naudojimo instrukcijoje paminétas
saugos nuorodas.

- Apsauginius drabuZius bitina prizitréti specialiomis priemonémis ir juos reguliariai valyti.

Kai valoma biidu, neatitinkaniu nurodyto, gali biiti pakenkta apsauginei funkcijai.

- I§skalbkite produkt prie§ naudodami jj pirma karta.

- Venkite Sio apsauginio gaminio salyCio su smailiais ir astriais daiktais (variklio pjovimo grandine, gaubtais, metaliniais jrankiais
irt.t.), stenkités, kad ant jo nepatekty agresyviy substancijy, pavyzdziui, rigsciy, alyvos, skiediklio, degaly, gyviiny eksk y
kad nebity pazeista medziaga.

- Kelnés degios.

- Apsauginius drabuzius su pazeistu jdéklu iSmeskite.

Taisymo nuorodos: LeidZiama taisyti tik virSutinj medziagos sluoksnj. Negalima sidti per apsaugos nuo jpjovimo jdékla. Tvarky-
dami arba taisydami apsauginius drabuzius, pvz., trumpindami klesnes, nebandykite tobulinti, keisti, trumpinti ar persiati apsaugos
nuo jpjovimo jdéklo! Bet koks apsaugos nuo jpjovimo jdéklo pakeitimas gali sumazinti j poveikj!

ISmetimo kriterijai: DraudZiama naudoti apsauginius drabuzius, kuriy apsaugos nuo jpjovimo jdéklas yra pazeistas ar buvo pak-
eistas! Bdtina nedelsiant utilizuoti drabuzio dalis, kurios buvo pazeistos ar pakeistos dél kitos priezasties. ISmesti galima kartu
su buitinémis atliekomis.

Bandymy standartas: EN SO 11393-2:2019, paskelbti Europos Saj Oficialiajame leidinyje, A dizainas, 1 klasé, visos kelniy
klesniy priekinés dalies apsauga ir papildomai po 50 mm nuo kaires klesnés iSorinés pusés (Soninés sidilés) ir nuo desinés kojos
vidinés pusés (vidinés siulés) (zidrint i§ dévinciojo pusés). Apsauga pilvo srityje iki 20 cm j virsy nuo kelniy prarézo (16 cm, kai
kelniy dydis mazesnis nei M) su maks. 1 cm plocio uztrauktuku viduryje.

Svoris: Zr. ,Prekés aprasyma” 3 p. Kity modeliy ir dydZiy svoriai atitinkamai skiriasi.

Nuoroda, kaip pasirinkti tinkama dydj: Reikia rinktis tokius drabuZius, kad dirbant darbus jie nevarzyty judesiy. Taciau drabuziai
negali biti ir per platds, kad jie, pavyzdziui, neuzsikabinty. Atkreipkite démesj, kad apsauginés kelnés pakankamai uZeity ant nuo
ipjovimo apsauganciy baty auly.

Saugojimas, laikymas ir techniné prieZiiira: Apsauginiai drabuziai yra saugiai supakuoti j plastikinj maiselj. Laikykite gerai védinamoje
sausoje patalpoje Venkne krmnlq temperatiry, salyCio su skysciais ar UV spinduliy (pvz., nelaikykite vitrinoje). (Apie techning
priezitirg yki ios nuorodos", ,ISmetimo kriterijai®, , Taisymas").

Piktogramy ir apsaugos klasés paaiskinimas: 1S 7000 atitinkancioje piktogramoje nurodyta, kad gaminys apsaugo nuo grandiniy
pitkly jpjovimy. (Apsaugos lygiai: 1 apsaugos klasé = grandinés sukimosi greitis 20 m/sek.)

20m/sek.

. Pjovimo Zenklas pagal 1SO 7000 standarta reiskia, kad produktas apsaugo nuo suzalojimy grandininiu pjuklu.
(Eksploatacijos lygiai: 1, 2 arba 3 apsaugos klasé, 3 klasé suteikia aukstesne apsaugg nei 2 klasé, 2 klasé -
aukstesne apsauga nei 1 klase).

Class 1
Gamyklos simbolis reiskia pagaminima, o skaiciai Zymi ménes; ir metus, kuriais preké buvo pagaminta.
MM/MMMM
PrieZidiros i keija: 40° C li kalbiniams skirta p negreZti, nelyginti, nenaudoti chloro / baliklio, nedziovinti
biigne, nevalyti chemi pri amis. A inii drahuzmsrelklaskalhtlatsklral|rnega||manaudot|mmkstlkho 1§skalbtus

drabuzius btina nedelsiant iSimti i§ skalhykles ir dar drégnus istiesinti pagal jy forma. Saky, alyvos ir degaly likuciai gali neigiamai
paveikti drabuziy apsaugine funkcija. Per auksta skalbimo temperatiira arba per didelis sikiy skaicius greziant kenkia apsauginei
funkcijai ir dévéjimo savybems (susitraukimas).

@ XRI A

Nesiojancio asmens atliekama patikra: Naudotojas turi reguliariai patikrinti, ar ant drabuziy néra pazeidimy, svarbiausia - ar néra
ipjovimy.
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Vilkimosi ir nusivilkimo instrukcija bei tikrinimas, ar drabuzis yra tinkamoje padétyje: Siuos drabuzius vilkités ir nusivilkite kaip
iprastus, taciau btinai patikrinkite, ar visos jy dalys yra tinkamoje padétyje.

Naudojimo apribojimai: Naudojimas gali biti apribotas dél medziagos sudéties, pvz., dirbant su ugnimi. Esant aukstai lauko
temperatiirai apkraunama Sirdies kraujotakos sistema dél Silumos izoliacijos, kurig atlieka apsauginis jdéklas.

Apsauginio veiksmingumo ribos: Apsauginio veiksmingumo lygis priklauso nuo daugybés veiksniy (pvz., darbo technika, motori-
nio pjiklo galia ir sikiy skaicius, grandinés astrumas, grandinés greitis, kampas ir prispaudimo jéga kontakto su asmens apsaugos
priemone metu, darbo pozicija ir t. t.) 20 m/sek. grandinés greitis bandymo metu nebitinai atitiks 20 m/sek. eksploatuojamo
rankinio grandininio pjuklo greitj.

Kai naudojamos tam tikros nepritaikytos grandinés arba grandinés, kurios nebuvo specialiai sukurtos naudoti daugiausia misky
tikyje (pvz., gelbéjimo grandinés), kojy apsauga ne visada tinkamai apsaugo nuo jsipjovimo. Jei turite abejoniy ir pageidaujate
gauti daugiau informacijos, galite kreiptis j grandininio pjuklo gamintoja.

Informacija apie medziagas, kurios gali sukelti als ir kitokias reakcijas: Gaminyje naudotos medziagos neturi jokio kenks-
mingo poveikio ir apie jj néra pateikta jokiy duomeny.
Ap iy drabuZiy senéji inés medziagos gali senti. Naudojant apranga profesionaliam medkir¢iui, maksimalus

naudoumo periodas yra 1-1,5m. (naudoumo periodas = laikas nuo pirmo aprangos panaudojimo).Ne profesionalios medkirtystés
atveju apraga gali tarnauti iki maks. 5 mety. Toks naudojimo laikas atitinka 25 skalbimus, kurie turéty bati daromi po nesiojimo.
Taéiau naudojimo laikas priklauso ir nuo tenkangios apkrovos ir naudojimo. Jeigu kyla abejoniy - apranga turi biti pakeista j nauja.

Nuorodos dél priedy ir atsarginiy daliy: Sagas ar uztrauktukus, jei jie néra susije su apsaugos nuo jpjovimo priemone ir neturi
jtakos apsaugai nuo jpjovimo, bitina pakeisti tinkamai (zr. ir skyriy , Taisymas").

Kai kuriuose gaminiuose gali biti sudétiniy daliy, kurios yra Zinomos kaip galimy jautriy asmeny alergijy sukéléjai. Slems asmenlms

gali pasireiksti dirginancios ir (arba) kontaktines alerginés reakcijos. Jei pasireiksty alerginés reakcijos, | p i
gydytoja.

LV

Vispariga informacija
Svarigi noradijumi lietotajam aizsargfunkciju nodrosinasanai.
Drosibas apgerbs aizsardzibai pret iegriezumiem.

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, rapigi izlasit.

Izstradajums ir individualais aizsardzibas [idzeklis (IAL) saskana ar Regulu (ES) 2016/425. Turklat tas atbilst ka
arm EN IS0 11393-2:2019 prasibam no standarta speka stasanas briza. Aizsargapgérbs aizsarga pret iegriesanu
kajas ar rokas motorzagiem, kas galvenokart paredzéti koksnes griesanai; tas ari nodrosina redzamibu plistosa
celu satiksmeé vai dzelzcea satiksmé.

Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikSkinot uz $is saites: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Uz §a apgérba ir atrodams turpmak kej

EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

CE zime

Piktogramma: zaga aizsargs: 1. aizsardzibas klase pret iegriezumiem (20 m/sek.)
Artikula numurs

Razo$anas datums

Partijas numurs

Svars

Aréjie materiali

Oderes materiali

Lai
informacija.

péjami augstu ai; un komforta limeni, pielietojot So aizsargizstradajumu, obligati jaievéro turpmaka
Bridinajumi:

- Neviens aizsargapgérbs nevar nodrosinat absolitu aizsardzibu pret traumam, ko var gat darba ar motorzagi..

- Aizsardzibas pakape ir atkariga no daudziem ietekméjosiem faktoriem (—> aizsargfunkciju ierobezojumi).

-39-



- Sis aizsargapgérbs neaizstaj darba drosibas tehnikas ievérosanu.

- Nelietpratigi stradajot ar motorizéto ierici, iesp&jami nelaimes gadijumi. Tadé| obligati ievérojiet attiecigo iestazu (arodu asociaciju
u.c.) drosibas tehnikas noteikumus, ka ar darba izmantojamas motorizétas ierices lietosanas instrukcija sniegtas drosibas
norades.

- Aizsargapgérbam nepiecie$ama ipasa kopsana, un tas regulri jatira.

Tiri$ana, kas neatbilst mark&juma noradém, var negativi ietekmét aizsardzibu.

- |zmazgajiet produktu pirms pirmas lietoanas reizes.

- Nepielaujiet $a aizsargizstradajuma saskaré ar smailiem vai asiem prieks (motorzaga kedi, redzém, metala
instrumentiem utt.), ka arf saskari ar agresivam vielam, piem., skabém, ellu, sk\dlnatajlem degvielu, dzivnieku fekalijam, lai
nepielautu materiala bojajumus.

- Bikses ir uzliesmojosas.

- Utilizgjiet aizsargapgérbu ar bojatu ieliktni.

Noradtjumi remontam: Atlauts tikai augséja materiala remonts. Nesujiet caur pretiegriezumu aizsardzibas ieliktniem. Parsujot vai
veicot aizsargapgérba remontu, piem., saisinot biksu staru garumu, nemeginiet labat, neparsujiet, nesaisiniet, ka arf nesujiet caur
aizsargieliktni! Jebkadas aizsargieliktnim veiktas izmainas mazina ta aizsardzibas efektu vai tas vispar vairs netiek nodrosinats!

Brakesanas kritériji: Aizsargapgérbu, kam bojati vai parsiti aizsargieliktni pret iegriezumiem, nedrikst turpinat lietot! Apgérba
detalas, kas tikusas bojatas kada cita iemesla dé| vai ir parsiitas, nekavéjoties janodod utilizacijai. Izmetiet sadzives atkritumos.
Parbaudes standarts

EN IS0 11393-2:2019, kas publicéti Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi, A dizains, 1. klase, biksu staru priek$puses pilna aizsardziba
ar attiecigi papildu 50 mm kreisas staras armala (sanu vile) un labas staras iek$pusé (sola vile) (skatoties no valkataja puses).
Aizsardziba védera rajona lidz 20 cm no kajstarpes uz augsu (16 cm izmériem, mazakiem par M), ar atstarpi vidd maks. 1.cm.

Svars: Sk. produktu parskatu 3. Ipp. Citu tipu un izméru biksém svars attiecigi mainas.

Noradijums par pareiza izméra izvéli: Principa apgérbs ir jaizvélas ta, lai taja bitu érti stradat, un tas netraucetu. Tacu taja pasa
laika apgérbs nedrikst bit parak plats, lai tas netraucétu darba, piem., lai p&c iespéjas tiktu izslégta apgérba iesprasana. Pieversiet
uzmanibu tam, lai aizsargbikses pietiekami parklaj aizsargzabaku stulmu.

llgstosa turésana noliktava, uzglabasana un apkope: Aizsargapgérbs ir drosi iesainots plastmasas maisina. Uzglabat tikai labi
védinamas, sausas telpas. Neplelaut galéju temperatiru iedarbibu, nonaks$anu saskaré ar Skidrumiem vai UV staruiedarbibu (piem.,
skatloga). (Parapgerba apkopi skatit punktos ,Bridinajuma noradijumi*, ,Brakésana“, ,"Remonts)

jums un aizsardzibas klase: Piktogramma saskana ar IS0 7000 norada, ka izstradajums piedava aizsardzibu
pret iegriezumiem ar kedes zagi. (Veiktspéjas pakapes: 1. aizsardzibas klase = 20 m/s kedes atrums)

20m/sek.

Zaga piktogramma saskana ar 1S0 7000 norada, ka produkts aizsarga pret sagrieSanos ar kédes motorzagi.
(Veiktspéjas limeni: 1., 2. vai 3. aizsardzibas klase; 3. klase nodrosina augstaku aizsardzibu neka 2. klase, 2.
klase - augstaku aizsardzibu neka 1. klase).

& Riipnicas simbols ilustrativi attélo razosanu, bet skait|i attiecas uz ménesi un gadu, kura izstradajums razots.

Mazgat 40° C normala mazgasanas rezima, negriezt centrifiiga, negludinat, nehlorét/ nebalinat, nezavet
velas zavetaja, netirit kimiskaja tirftava. Aizsargapgérbs jamazga atseviski, nepievienojot velas mik aju. Péc ma

uzreiz iznemt no velas masinas un vél mitru izstaipit, lai tas atgist formu. Sveku, ellas un degwelas traipi var negativi ietekmét
aizsargapg’]érba funkcijas. Parak augsta mazgasanas temperatira vai centrifugé$anas atrums negativi ietekmé aizsargfunkcijas
un valkasanas ipasibas (sarau$anas).

@ XRI A

Parbaudes, kas javeic valkatajam: Lietotajam vajadzétu noteiktos intervalos parbaudit apgérbu, vai tam nav radusies bojajumi,
galvenokart, vai tiek nodrosinata aizsardziba pret iegriezumiem.

Apgérba uzvilk§ ilkSana, resp., p Sis apgérbs, tapat ka parasts apgérbs, ir jauzvelk un janovelk, lai valkatajs

varétu parliecinaties, ka tas vinam 'der.
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Lietog ierobezojumi: Li
5 pt

ara a ljuma sirds un

ierobeZojumi varétu rasties auduma sastava del, piem., stradajot uguns tuvuma. Augstas
i u sistéma ir paklauta slodzei, ko veicina aizsargieliktna radita siltumizolacija.

Aizsargfunkciju ierobeZojums: Aizsardzibas pakape ir atkariga no daudziem ietekmejosiem faktoriem (piem., darba metodém, kédes
zaga jaudas un atruma, kédes asuma, kédes atruma, lenka un kontakta spéka, saskaroties ar individualo aizsarglidzekli, kermena
stavokla stradajot u.c.). Kedes atrums 20 m/s parbaudes faika ne vienmér atbilst rokas motorzaga darbibas atrumam 20 m/s.

Kaju aizsarglidzekli atseviskos gadljumos var nepietiekami aizsargat pret griezumiem ar modificétam zagu keédem vai kedem, kas
galvenokart nav paredzetas me: i darbiem (pi dazas glahsanas darbu zagu kédes). Saubu gadljuma Jus varat
iegat vairak informacijas no zaga kédes razotaja.

Informacija par materialiem, kas var izsaukt alergisku reakciju: Izstradajums nav izgatavots no materialiem, kam varétu bt
kaitiga ietekme uz cilveku veselibu, resp., tada ietekme nav zinama.

Aizsargapgérba veco$ana: Materili aizsardzibai pret sagrieSanos zingma méra noveco. Profesionalos mezriipniecibas darbos
vadas péc maksimala lietosanas ilguma no 1 lidz 1,5 gadiem (lietosanas ilgums = periods, sakot no pirmas praktiska lietojuma
reizes). Neprofesionala joma lietosanas ilgums var bat [idz maks. 5 gadiem. Abos gadijumos lietosanas ilgums atbilst apméram
25 mazgasanas reizém, kas notiek parmainus ar valka$anu. Tomér tas ir atkarigs no noslogojuma un pielietojuma jomas. Saubu
gadijuma apgérbs jaizstaj ar jaunu.

Noradijums par piederumiem vai rezerves dalam: Tadas detalas ka pogas vai cita veida aizdari vajadzétu |aut nomainit profesionaliem,
ja vien ta neattiecas uz elementiem aizsardzibai pret iegriezumiem, respektivi, drosibu, ko tie nodrosina (skat. arf ieprieks, sadala
,Remonts”).

Atseviski izstradajumi, iespéjams, satur tadas vielas, par kuram zinams, ka tas var izraisit alergiju jutigiem cilvékiem, izsaucot
kairinosas un/vai alergiskas kontaktreakcijas. Ja paradas alergiskas reakcijas, nekavéjoties vérsieties pie arsta.

Uldine teave
Olulised juhised kasutajale ohutusfunktsiooni taitmiseks.
Loikekindel turvariietus.

Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult Ibi.

Toode on isikukaitsevahend (IKV) vastavalt isikukaitsevahendeid késitlevale maérusele (EL) 2016/425. Lisaks
vastavad need ja standardi EN ISO 11393-2: 2019 nouelele alates vumasejoustumlse péevast. See on ette nahtud

sddrte kaitseks si i It puidu imiseks mdeldud k lega, samuti
nahtavuse tagamiseks maantee ja raudteeliikluses.

i leiate jargmiselt lehekiiljelt: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Riietus on tahistatud jargmise margistusega tootel:
EN IS0 11393-2:2019

Vorm: A

CE-margis

Saekindluse siimbol Ldikekindluse klass 1 (20 m/s)
Tootenumber

Valmistamiskuupéev

Partiinumber

Kaal

Pealiskangas

Vooder

Et tagada véimalikult hea kaitse ja mugavus selle turvatoote kasutamisel, tuleb kindlasti tahele panna jargmist teavet.
Hoiatused:

- Ukski turvariietus ei taga taielikku kaitset pohj i eest.
- Kaitsetoime tase oleneb paljudest teguritest (=> kaitsetoime piirangud).

- Turvaruetus ei asenda turvalist tootehnikat.
- d d k ine voib pohjustada dnnetusi. Seeparast on oluline jargida asjaomaste asutuste (kut-
seliitude vms) ohutusndudeid j ja kasutatava mootortds-iista kasutusjuhendi ohutusjuhiseid.
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- Turvaruetus nduab enhooldusl ja regulaarset puhastamist.
| toodud | j eiramine vGib kahjustada kaitseomadusi.
- Peske toodet enne esimest kasutamist.
- Et materjali mitte kahjustada, véltige turvatoote kokkupuudet teravate esemetega (mootorsae kett, ogad, metalltddriistad jne)
ning agressiivsete ainetega, nagu happed, 6li, lahustid, kiitused, loomade véljaheited.
- Piiksid on tuleohtlikud.
- Kahjustatud kaitseriietus tuleb kdrvaldada.

Parandamisjuhised: Ainult pealiskangast voib parandada. Arge 5mmelge Ibi |Gikekaitsekihi. Turvariietuse isel voi paranda-
misel nditeks puksmaaneluhendamweks EI tohi Iikekaitsekihti parandada, muuta, lihendada ega Iabi 5mmelda. Loikekaitsekihi
mis tahes viisil jab k ktsiooni vi rikub selle.

Viljapraakimiskriteeriumid: Kahj voi ja turvariietust ei tohi enam kasutada! Riietuse osad, mis
on mingil muul pdhjusel kahjustatud voi muudetud, tuleb kohe @ra visata. Kérvaldamine koos olmejdatmetega.

Katsestandard: EN IS0 11393-2:2019, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas, disain A, klass 1, kaitstav ala ulatub iile kogu piikste esiosa
ja lisaks 50 mm vasaku saare valiskiiljele (kiiljedmblus) ja parema saare sisekiiljele (sammudmblus) kandja poolt vaadatuna. Kéhu
piirkonna kaitse ulatub kuni 20 cm hargnemiskohast korgemale (M suurusest vaiksematel 16 cm), vahel on max 1 cm laiune tiihik.

Kaal: vt artikli iilevaadet Ik-1 3. Teiste mudelite ja suuruste kaal varieerub vastavalt.
Juhis ige suuruse valimiseks: Uldreegel on, et riietus tuleb valida selline, et see ei takistaks t66d. Samas ei tohi riietus olla nii

suur, et ileulatuvad osad kusagile kinni vdiksid jaada. Oluline on jalgida, et kaitsepiiksid katavad piisavas ulatuses IGikevastaseid
kaitsesaapaid.

L P

Kaitseriietus on pakitud plastist kaitsekotti. Ladustage hasti ventileeritud kuivas ruumis.
Viltige kokkupuudet dérmuslike temperatuuride, vedelike ja UV-kiirgusega (nt vaateaknal). (Hooldust vt osas ,Hoiatused, vélja-
praakimine ja parandamine”.)

Siimbolite selgitus ja kaitseklass: Stimbol vastavalt standardile IS0 7000 néitab, et toode sisaldab I6ikekaitset saeketiga kahjus-
tamise vastu. (toimivustase: kaitseklass 1 = keti kiirus 20 m/s)
20m/s.
Sae plktogramm nditab vastavalt s1andard||e ISO 7000 et toote kaitseomadused vastavad kettsae sisseldigetele

nouetele. (T 1,2voi 3, klass 3 tdhendab kérgemat kaitset kui klass 2,
Klass 2 korgemat kaitset kui klass 1).

Class 1

& Tehase siimbol tahistab piltlikult toodet, numbrid nditavad toote valmistamise kuud ja aastat.
KK/AAAA

Hooldusjuhised: T temperatuuril 40 °C, ei tohi tsentri-fuugida, triikida, valgendada, trummelkuivatada ega kee-
m|I|seIt puhastada. Peske kaitseriietust eraldi ja drge kasutage pesupehmendajat Votke kohe parast pesuprogramml 16ppemist
masinast vaIJaJa vormlge marjalt Valgu olij ja kutusejaagld voivad kahjustada turvardi f i Pesuvee kdrge

wWRERE

Kandjapoolne kontroll: Kasutaja peab riietust ja eelkdige selle I¢ itset mdistlike aj ike jérel kahij suhtes kontrollima.

Selgapanemise ja seljastvotmise juhised ning dige istuvuse kontrollimine: Riietus tuleb selga panna ja seljast &ra votta nagu
tavalised roivad. Seejuures peab kandja veenduma, et riietus istub digesti.

Kasutuspiirangud: Kasutuspiirangud vdivad olla seotud materjali koostisega, nt tulega imberkéimisel. Kérge valistemperatuuri
korral koormab kaitsva sisemise kihi poolt tingitud soojusisolatsioon siidameveresoonkonda.

tub paljudest teguritest (nt tGovdtted, kettsae voimsus ja kiirus, keti teravus, keti
ii to6asend jne). Keti liikumise kiirus 20 m/s testimise ajal ei pruugi

liikumise kiirus, ud i
tingimata vastata Kiirusele 20 m/s kasikettsae kasutamisel.
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Teatud tingi | voivad sad d olla ebapii { kaitseks |oikevi eest, nt monede modifitseeritud kettide voi
nende kettide puhul, mis ei ole peamiselt ette nahtud metsatoddeks (nt paasteketid). Kahtluse korral pérduge taiendava teabe
saamiseks saekettide tootja poole.

Teave materjalide kohta, mis vdivad pohjustada allergilisi jms reak Tootes | materjalidel ei ole kahjulikku

toimet vdi ei ole see teada.

Kaitserii ine: Loikekindlatel jalid '|Imneb lealud ine. Prof Isetel 5odel on eeldatav
ksimaalne k 1kun|1 5 aastat (k praktilisestk I ).Mitteprofessionaalsel

k | vdib ollamax 5 aastat See vastab ka umbes 25 pesukorrale, siis tuleb riided valja vahetada.

See oleneb ka koormusest ja kasutusviisist. Kahtuse korral tuleb rdivaese asendada uuega.

Markus lisandite ja tarvikute kohta: Sellised osad nagu n6dbid voi muud sulgurid, kuivord need ei mdjuta Idikekaitsefunktsiooni
voi IGikekindlust, voib spetsialistil asendada lasta (vt Ioik ,Parandamine”).

Méni toode voib 3|saldada koost|305| mis teadaolevalt on tundllkel |n|meste| voimalik allergia pohJusta]a keIIeI voivad tekkida

arritavad ja/vai all korral p g It arsti poole.
Informatii generale
Informatii importante pentru utilizator, pentru indeplinirea functiei de siguranta.
Imbracaminte de protectie impotriva taieturilor.

Va rugam s cititi cu atentie inainte de utilizarea produsului.
Acest produs este un echipament individual de protectje (EIP) conform Regulamentului (UE) 2016/425. indeplineste
si cerintele standardului EN S0 11393-2:2019 va corespunde si cerintelor acestuia. La utilizarea motoferéstraielor
de mana construite in principal pentru taierea lemnului, serveste drept protectie impotriva taieturilor in zona pi-

cioarelor; si asigura vizibilitate in fluxul de trafic rutier sau feroviar.

laratia de itate o gasiti la

link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

imbracamintea disponibili aici este marcata in felul urmator pe produs:
EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

Marcajul CE

Pictograma de protectie impotriva ferdstraului: clasa de protectie impotriva taieturilor 1 (20 m/sec.)
Numar articol

Data productjei

Numar lot

Greutate

Material exterior

Captuseli

Pentru asigurarea unui grad cat se poate de inalt de protectie si confort la utilizarea acestui produs de siguranta este obligato-
rie respectarea urmatoarelor informatji.

Indicatii de avertizare:

- Nicio imbracaminte de protectie nu ofera protectie absoluta impotriva vatamarilor provocate de drujbd.

Nivelul de eficientd al protectiei asigurate depinde de mai multi factori (—> limitele actiunii de protectie).

- Utilizarea necorespunzatoare a drujbei poate cauza accidente.

- De aceea, respectati in mod obligatoriu dispozitiile de sigurantd ale autoritatilor punzatoare (asociatji prc
si instructiunile de siguranta din manualul de utilizare aferent drujbei folosite.

- Imbracamintea de protectje necesita ingrijire speciala si trebuie curatatd regulat.

- Daca modul de curatare difera de |a cel indicat pe etichetd, protectia poate fi influentata in mod negativ.

Spélati produsul inaintea primei utilizéri.

Evitati contactul acestui produs de siguranta cu obiecte ascutjte sau tdioase (lant de drujbd, tepi, instrumente metalice etc.),

precum §i contactul cu substante agresive, cum ar fi acizi, uleiuri, solventj, carburantj, fecale animaliere, pentru a evita deteri-

orarea materialului.

- Pantalonii sunt inflamabili.

- Dacd insertia imbracamintei de siguranta este deterioratd, inlaturati imbrécamintea drept deseu.
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Indicatji privind repararea: Doar repararea materialului exterior este admisd. Nu coaseti prin insertia de protectie impotriva
taieturilor. Lamodificarea sau repararea imbracamintei de protectie, de ex. scurtarea picioarelor pantalonilor, nu corectatj, modificatj,
scurtati sau strapungeti cu acul insertia de protectie impotriva taieturilor! Orice modificare a insertiei de protectie impotriva
taieturilor reduce, respectiv distruge efectul de protectie!

Criterii de separare: Se interzice utilizarea imbrécamintei de protectie cu insertia de protectie impotriva téieturilor deterioratd sau
modificatd! Elementele de imbracéminte deteriorate sau modificate din alte cauze trebuie eliminate imediat. Indepértati produsul
in deseul menajer.

Standard de testare: EN IS0 11393-2:2019, aparut in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, design A, clasa 1, zona de protectie pe
intreaga suprafata anterioara a cracilor de pantalon, §i suplimentar cate 50 mm in plus pe partea exterioard a cracului stang
(cusatura laterald) si pe partea interioara (cusétura dintre picioare) a cracului drept (privit din perspectiva purtatorului). Protectie
in zona abdominala de pana la 20 cm deasupra punctului superior al cusaturii dintre picioare (16 cm in cazul mérimilor mai mici
de M), cu o deschidere la mijloc de max. 1 cm.

Greutate: A se vedea vederea de ansamblu asupra articolului pag. 3. Alte tipuri sau marimi variaza in mod corespunzétor.

Indicatie privind alegerea marimii corespunzatoare: Ca regula generald, imbracdmintea se alege astfel incat s& nu obstructj
vitatea. Totodatd, imbracdmintea nu trebuie sa fie prea Iargé pentru a exclude posibilitatea unei obstructionari in timpul acti
agatare. Trebuie avut invedere ca pantalonn de prolectle sd se suprapuna suficient cu carambul cizmei de protectje impotriva taieturilor.
Pastrarearesp. i sifl Imbrcdmintea de protectie este ambalatd protejatd intr-o husé de plastic. Se pastreazd
in incaperi bine aensne uscate. Se vor evita 1emperaturlle extreme, contactul cu lichide sau radiatii UV (de ex. in vitrind). (Pentru
intretinere vezi punctele ,Avertizari, separare, reparare”)

i i a clasei de p: tie: Pictograma conform & 1SO 7000 indica faptul cé produsul contine protectie im-
potrlva taieturilor de drujba. (Niveluri de performantd: clasa de protectie 1= 20 m/s viteza lantului)

20m/sec.

. Pictograma de ferdstrdu conform ISO 7000 indica faptul cé produsul contine protectie impotriva taieturilor ferastraielor
cu lant, (nivele de performanta: clasa de protectie 1,2 sau 3, clasa 3 asigur o protectie mai mare decat clasa 2,
clasa 2 asigurd o protectie mai mare decét clasa 1).

Classa 1

Simbolul de fabrica reprezintd productia, in timp de cifrele reprezinta luna si anul in care a fost produs articolul.
LL/AAAA

Instructiuni de ingrijire: Spalare normald la 40° C, nu se usuca prin centrifugare, nu se calcd cu fierul de célcat, nu se indlbeste
nu se usucd in uscatoare automate nu se curéta chimic. Spalati imbracamintea de protectie separat §i nu utilizati balsam pentru
rufe. Scoateti imbracamintea imediat dupa spalare din magin a de spalat si intindeti-o inca in stare umeda in forma sa initjala.
Resturile de rasind, de ulei si de carburant pot avea o influenta negativa asupra functionrii imbracémintei de protectie. Tempe-
ratura de spalare prea inalta sau viteza de centrifugare prea mare reduc functja de protectie si caracteristicile relevante pentru
purtarea imbracamintei (contractare).

@ XRI A

Verificare de catre purtétor: Utilizatorul ar trebui sa verifice periodic daca imbracamintea, in special protectia impotriva taieturilor,
prezinta deteriordr.

i privind imb i dezbrd resp. verificarea agezarii corecte: imbrac&mintea se imbracé si se dezbrac la fel
ca o imbracaminte normald; purtatorul trebuie sa se asigure cd imbracamintea este agezatd corect.

Limitari de utilizare: Limitdri in utilizare pot surveni datorita compozitiei materialului, de ex. la activitati cu foc deschis. La tem-
peraturi exterioare inalte, izolatia termica creata de insertia de protectie greveazé asupra sistemului cardiovascular.

Limitele efectului de protectie: Gradul efectului de protectie depinde de foarte multi factori de influenté (de exemplu tehnica de
lucru, performanta si turatia motoferdstraului, ascutimea lantului, viteza lantului, unghiul si forta de apasare in momentul contac-
tului cu echipamentul personal de protectie, pozitia de lucru etc.). O viteza a lantului de 20 m/s masuratd la verificare nu core-
spunde in mod obligatoriu vitezei unui ferastrau cu lant manual actionat la 20 m/s.

in cazul unor lanturi modificate sau lanturi care nu au fost concepme in special pentru silvicultura (de exemplu unele lanturi de
salvare), in anumite conditii aparitoarele pentru picioare nu asigura suficient protectie impotriva taieturilor. In caz de incertitu-
dine va puteti adresa pentru informatii suplimentare producétorului lantului de ferdstrau.
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Informatii despre materiale, care pot cauza reactii alergice etc.: Nu existd, respectiv nu sunt cunoscute efecte adverse ale ma-
terialelor folosite in compozitia produsului.

i de p ie: Materialele de protectie impotriva tdierii sunt expuse unei anumite uzuri. in lucrérile
forestiere profesioniste se pleaca de la 0 durata maxim de utilizare de 1 pana la 1,5 ani (durata de utilizare = perioada incepand
de la prima utilizare efectiva). In cazul lucrarilor neprofesioniste se poate accepta o durata de utilizare de max. 5 ani. Perioada de
utilizare corespunde pentru aproximativ 25 de spalari, care trebuie efectuate alternativ cu perioadele de uzurd. Totusi, acest lucru
depinde de nivelul de solicitare si utilizare. Dacd aveti dubii salopeta va trebui inlocuitd cu alta noud.

Indicatie privind accesoriile sau piesele de schimb: Elemente precum butoanele sau alte sisteme de inchidere trebuie inlocuite
de catre personal de specialitate (vezi §i mai sus: ,Reparare”) in conditiile in care nu afecteaza dispozitivul de protectie impotriva
taieturilor resp. protectia impotriva taieturilor.

Unele articole este posibil sa contind componente despre care se stie cé pot fi cauzé probabild pentru alergii in cazul persoanelor
sensibile, care pot dezvolta reactii de contact iritante si/sau alergice. In cazul in care apar reactii alergie, consultati imediat un medic.

06ua nHpopmayusa
BaXHu yKa3aHusi 3a NOTPeGUTENA 3a U3MbAHEHWUE Ha NPpeAnasHaTa hyHKLUS.
MpepnasHo 06nekso 3a 3alyuTa OT Cpsi3BaHe.

Mons, npoyeTeTe BHUMaTenHo NPeAM ynoTpeda Ha NPoAYyKTa.

TpoAyKTDT € InuHo NpegnasHo cpegeTso (JIMNC) cbrnacko pernameT (EC) 2016/425. OcBeH ToBa To 0TroBaps

Ha u3nckBaHuATa Ha cTaHaapt EN1S0 11393-2:2019. To cnyxv 3a 3awuTa oT nopsi3BaHe B 061acTTa Ha kpakara

c pbqnn MOTOPHM TPUOHH, KOUTO Ca KOHCTPYUPaHH rN1aBHO 3a PsidaHe Ha [IbPBO; KaKTO U 33 OCUTYPSIBaHE Ha
TO npU 1 EJe30MbTEH TPaHCMOPT.

I a3a CboT Lle OTKPHETe Ha CNe/HIsS NMMHK: WWw.strauss.com/declaration-of-

HacTosiuioTo 06nekno e c MapKupoBKa Ha NPOAYKTa, KaKTo cnefBa:

EN IS0 11393-2:2019

Gopma: A

CE mapkupoBka

TuKTOrpama saluTa oT cps3BaHe: Knac 3awyTa ot cpsisBaHe 1 (20 m/s)
ApTUKyneH Homep

[lata Ha npon3BOACTBO

MapTugex Homep

Terno

BuHlueH MaTepuan

Moannara

3a Ha it npHynoTy LS NI NPOAYKT e 3aj

HEO6XOZMMO 42 B3eMeTe NPEBH CReAHaTa MHBOPMaLMS.

Npepynpexaeus

~ HuKoe npeanasHo 06110 He MOXe Aia MPEANOXM abCOMIOTHE 3aLLNTa OT HapaHSIBaHUS C MOTOPEH TPUOH.

~ CTeneHTa Ha eeKTMBHOCT Ha 3alLyuTaTa 3aBUCH OT MHOTO BAMSIHUA (—> rPaHWLyt Ha eEKTUBHOCT Ha 3aluTaTa).

~ MpepAnasHOTO 06NEKNO He 3aMECTBA TEXHUKATA Ha 6e30nacHOCT Npu pa6oTa.

~ HenpasunHata ynoTpe6a Ha MOTOPHUS YPEA MOXe fa AOBE/AE A0 3M10MONYKH. 3aTOBA 33/ bIXUTENHO CTIasBaiiTe pasnopesbute
3a 630M1aCHOCT Ha CbOTBETHUTE UHCTaHLWY (NPODCHIO3N U AP.) M MHCTPYKLMUTE 33 6E30MACHOCT B YTHTBAHETO 3a
06CNYXBaHE Ha U3NON3BAHUS MOTOPEH Ypes.

- TpeAnasHoTO 06NEKN0 Ce HyXAae OT cneyuania NoAAPbXKa U TPSIGBa PEAOBHO Aa Ce NOYUCTBa.

~ MourcTBaHeTO, pasnuyaBalLio Ce OT MapKMPOBKaTa, MOXe Aa HapyLM aljuTara.

- Tpepv nbpeata ynotpe6a uanepete NpoAyKTa.

11365irBaiiTe KOHTaKTa Ha TO3 NPeAnaseH NPOAYKT C MPEAMETH C OCTPU BLPXOBE WU PGOBE (BEPUra 3a MOTOPEH TPUOH,

KYMONM, METafIHI MHCTPYMEHTH U AP.) M KOHTAKTa C arpecUBHIU CY6CTaHLMM KaTO KUCEMHM, Macna, PasTBOPUTENH, TOPUBa,

XMBOTUHCKI (eKanuu, 3a Aa U3BerHeTe NoBpexXAaHe Ha MaTepuana.

~ TaHTanoHsT € 3ananum.

~ W3xBbpnete NpeAnasHoTo 0671EKN0 C NOBPEAEHA BOXKKA.
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YKa3saHus 3a PpeMoHTHpaHe: Camo FOPHUAT MaTepuas MOoXe fja Ce peMOoHTHpa. He wwiite npes B/I0XKaTa 3a 3alyuTa oT CpA3BaHe.
|-||JVI NPOMEHM U/ PEMOHTUPAHE Ha NpeanasHoTo o6nekno, Hanpumep CKbCABAHE Ha KpavonuTe, He nonpaam?ne, He HPOMEHRVITE,
He CKbCABaiiTe UK He Wwhitte npes B/IOXKaTa 3a 3awura ot CpﬂSBaHE! Bcaka NpoMAHA Ha BNOXKaTa 3a 3alyuTa T cpA3BaHe
HamansaBsa Unu paspyLiasa 3aWwmuTHOTO neiicTaue!

3a Mp T0 CIOBPE/eHa U NPOMeHeHa BNOXKa 3a 3allyuTa OT CpA3BaHe He 6uBa noseye
1 ce 3non3Bal YacTuTe OT 0BNEKNOTO, KOWTO Ca NOBPEAHM N POMEHEHI 1O Apyra NpH4MHa, TPAGEA BEAHAra A3 Ce H3XELPNAT.
V3XBbpAsHE C 6UTOBUTE OTNAABUM.

Cranpapr 3ausnuteane: EN1S0 11393-2:2019, y B0 BECTHUK Ha EBp Cblo3, Mogen A, knac 1, 3awuteHa
30Ha LiANaTa npejjHa CTpaHa Ha KpavonuTe 1 JOMbIHUTENHO N NAlioc 50 mm OT N15IBaTa BbHIUHA CTPaHa Ha Kpayona (CTpaHM4eH Lues)
110T BLTPELLHaTa CTpaHa (BbTPeLLEH LIEB) Ha JlecHis Kpak (FnefiaHo npe3 normieAa Ha IMLETo, HOCelLO NaHTanoka). 3aluTa B obnactra
Ha Kopema f0 20 cm oT yatana Harope (16 cm npu pasmepw, no-Mankv ot M) ¢ npoLien B cpeaara ot Makc. 1cm.

Terno: BUX Npersiea Ha apTukyna, cTp. 3. [pyrue TUNOBE WU PasMep CbOTBETHO Bapupar.

YKasaue 3a #360pa Ha npaeunHus pasmep: Haii-061140 Baxu, Ye 0611ek10TO TPsiGBa Aa Ce U36epe Taka, Ye Aa MOXKe Aa ce paboT
TCTBEHO. C 06aye 0671eKN10TO He 6MBa A € NPEKANeHO LWNPOKO, 33 f1a MOXE TYK 110 Bb3MOXHOCT Ja Ce
W3KITI0YaT NPEYKITE, HanpUMep oT . Tp6Ba pa ce 3aLUHTHIAT NAHTaNOH Aa NOKPUBA B JOCTATYHA CTENeH

ropHara yact Ha GOTYLIJMTE 3a SBLI.lVITa 0T nops3BaHe.

c pecn. " :Tp 006nexnoe 3allyUTEHO B 11aCTMACOBA YaHTa. ChXpaHeHue
B [106pe NDOBETDMBH CYXM MoMelleHUS. []a Ce U3BATBaT eKCTpeMHH TeMNepaTypk, KOHTAKT CTeYHOCTH A UV-nbdenie (Hanpumep
BUTPYHK). (3a NOAAPbXKKATA BINK TOYKWTE ,MpeAynNpPeAUTENHI ykasaHus, bpakysaHe, PemoHTHpaHe")

06sicHeHne Ha IUKTOrpamMaTa M Knaca Ha 3awyuta: Muktorpamata cbrnacko IS0 7000 nokassa, Ye NPOAYKTHT ChAbPXKA 3aluTa
0T cpsi3BaHe C BEPIKHM TPUOHM. (CTENeHU Ha edeKTUBHOCT: knac 3awuTa 1= 20 m/s cKopocT Ha BepuraTa)

20m/s.

. MukTorpamara TpuoH cbrnacHo 1SO 7000 nokasea, Ye NpoAyKTLT CbAbPXa 3alyuTa 0T NOpA3BaHE C BEPIKEH
TpuoH. (CTeney Ha eeKTUBHOCT: knac 3awuTa 1,2 wam 3, knac 3 ocurypaBa no-ronsima 3awyTa ot Knac 2,
Knac 2 no-ronsiMa 3awyuta ot knac 1)

Class 1

(habpuyHnAT CMMBON NOKa3Ba NPOAYKTa Ype3 U300paxeHue, JOKaTO LudpuTe NokasBaT MeceLia i rofHara, B
MM/TTTT KOUTO € NPOM3BEAEH apTUKYNbT.

YnbTBaHe 3a nopApbKKa: 40° C HopManHo npaxe, He LieHTpo(yrupaiite, He rnagete, He xnopupaiite/ He u3benBsaiiTe, He cylwete
B CYLUINNHS, 6€3 XMMUYECKO uncTeHe. MpeAnasHoTo 06nekso Ja ce nepe OTAENHO U Aa He Ce U3NoN3Ba OMeKoTUTeN. 13BageTe
OT NepanHsTa BefiHara cfief, paHeTo t olLe B MOKPO ChCTOSHIE M3MbHETE 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha (opmara. OcTaTbuuTe OT
CMONa, Macna u ropuBo MoraT ja HapywwaTt GyHKLUTe Ha NpeAnasHoTo 06nekno. TpekaneHo BicokaTta TeMnepaTypa npi npaxe
WM IPeKaneHo BUCOKUTE 060POTH MPM LieHTPOyrvpaKe HaManABaT 3aLuuTHaTa GyHKLs it NOTPeGUTENCKHTe CBOVCTBa (CBUBaHE).

@ XRI A

MpoBepka oT Hocewus:: oTpe6UTeNsT Tps6Ba Aa NPOBEPABA 06NIEKNIOTO HA NOAXOAALIYM MHTEPBAN OT BPEME 3a MOBPEAMK, NPEAU
BCUYKO 3aluTaTa OT CPs3BaHe.

YnbTBaHe 32 HCbo, p cToeHe: 061ekN10TO Ce 06/14a M CbBNMYaHE KaTO 06UKHOBEHOTO
0671eK10, NPy TOBA HOCELLUAT ro TpﬂGBa nace y6eau, Ye TO CTOU NPaBUHO.

OrpaHuyenus B ynotpe6ara: OrpaHiyeHys B ynoTpe6ara MoraT 4a Bb3HUKHAT NOPaAM CbCTABA Ha MaTepuana, HanpuMep npu
pa6oTa c orbH. Myt BUCOKA BbHLLHA TEMIEPATYPa e Ha/UL{e HaTOBAPBaHE Ha CbPAEYHO-CbA0BATA CUCTEMA NTOPAAM TONNOUIONALNATA,
KOATO Ce OCUTYPABA OT 3aLLUTHAT BOXKKA.

TpaHHLK Ha 3aWUTHOTO AeiicTBMe: CTENeHTa Ha 3alUNTHO AEACTBIE 3aBUCH OT MHOTO (BaKTOPH (KAaTo HanpUMep TeXHUKa Ha
paboTa, MOLHOCT #t 06OPOTH Ha MOTOPHUS TPUOH, OCTPOTA Ha BEPUraTa, CKOPOCT Ha BEpUTaTa, brb/l i CUAa Ha KOHTAKT Npi
KOHTAKT C IYHUTE NPeANasHi CPEACTBA, NO3ULMS NPH PaboTa W T. H.). CKOPOCT Ha BepuraTa ot 20 m/s NpU U3NUTBaHE He
CbOTBETBA HEMPEMEHHO Ha PbyeH BEPUKEH TPUOH, paboTely Cbe ckopocT 20 m/s.
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nPOTeKTODMTe 3a Kpaka npu Hakou Mop,mbuumpanu BEPUrA NN BEPUTM, KOUTO He Ca Cb3JaJieHu CneLanHo 3a ropckoTo CTONAHCTBO
(Hanpmmep HAKOW CNacuTenHu BEPVII'M), EBEHTYa/IHO MOXe Aa He 3alluTaBaTt 0CTaTbyHO OT NOPe3HU HapaHABaH!s. nDVI Kone6anue
MOXeTe Ja ce OsprETe 32 AONb/IHUTENHA nn¢opmauvm KbM MPOM3BOAMUTENA Ha pexeLLaTa Bepura.

Mud)opmau,ml 3a MaTepuanuTe, KOUTO MOraT fja NpeAU3BHKaT anepruyHu U Ap. peakuun: 0T M3non3saHuTe B npoAyKTa Matepuanu
He Npon3TuyaT BpeAHu Bb3/JeICTBIA 1 TAKMBA HE Ca U3BECTHU.

CrapeeHe Ha 3alLUTHOTO 06n1eKn0: MaTepuaniTe 3a 3alluTa OT NOPA3BaHE NOANEXAT Ha U3BECTHO CTapeeHe. B npodecuonantmuTe
TOPCKM NPeANpUATUS Ce Mpejnonara MakcuManHa NPOABIKUTENHOCT Ha ynoTpe6a oT 1 1o 1,5 rofuHu (MPOABIKUTENHOCT Ha
yrioTpe6a = epuop OT BpeMe, KOVTO 3anoyBa ¢ MbpBaTa yroTpe6a B npakTuyeckaTa paéoTa). B HenpodecuoHanHute npesnpustis
MOXE Aa Ce Npueme NPOAbMKUTENHOCT Ha ynoTpe6a o MaKce. 5 roAuHM. T 0TroBaps Ha 0Kkoso 25 NpaHeTa, kouTo Tpsitea Aa
Ce U3BBPLIAT Ha CMeHM C HoceHeTo. Ho TOBa 3aBHCH OT HaToBapBaHETO U paGoTaTa, 3a KOSITO ce H3nonsea obneknoto. Mpu
KonebaHue 06n1ekn0To TPAGBA Aa Ce 3aMeHM C HOBO.

YKa3aHue 3a aKCecoapuTe WM pe3ePBHUTE YacTH: YacTwTe KaTo KOMYETa WK APy 3aKONYANKH, ako Te He 3aCAraT CbOPbKEHNETO
3 3allyWTa OT CPSI3BAHE WM CHTYPHOCTTA OT CPA3BaHE, TPAGBA Aa C& CMEHAT MPABIMHO (BUX ChLLO rope ,PeMOHTHPaHE").

Bb3MOXHO e HAKoM apTUKYK Aa CbAbPXKAT CbCTaBKK, 3@ KOUTO € U3BECTHO, Ye Ca eBeHTYasIHa NPUYUHa 3@ aneprv Npu YyBCTBUTEHNN
X0pa, KOUTO MoraT fja pasBuAT pasfpasHeHus [ anepriyHin KOHTaKTHU peakuuu. AKO Bb3HUKHAT anepruyHn peakuuu,
BefJHara ujere Ha nekap.

TR

Genel bilgiler
Giivenlik fonksiyonunun yerine getirilmesi konusunda kullaniciya dnemli bilgiler.
Kesiklere karst koruma igin koruyucu giysi.

Liitfen iiriinii kullanmadan dnce dikkatlice okuyun.

Bu iriin (AB) 2016/425 yonetmeligine istinaden sahsi bir giivenlik ekipmanidir (PSA). Buna ilaveten uyar ve EN
1S0 11393-2:2019 normunun yiiriirliige girmesiyle bu normun taleplerine uyacaktir. Bu norm; genellikle tahta ke-
siminde kullanilan, elle kullanilan motorlu testere ile bacak bélgesindeki kesmeye karsi koruma saglar; bununla
beraber trafik akisi olan sokak ve yollarda goriiniirlik saglar.

Uygunluk beyani agagidaki linkte bulunur: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Burada yer alan giysi
EN IS0 11393-2:2019
Form: A

CE isareti

Testereyle kesiklere karsi koruma piktogrami: Kesiklere karsi koruma sinifi 1 (20 m/san.)
Uriin numarasi

Uretim tarihi

Parti numarasi

Agirlik

Dis kumag

Dolgu malzemeleri

n iizerinde su sekilde isaretlenmistir:

Bu giivenlik iiriiniiniin kullamlmasi sirasinda miimkiin olan maksi koruma ve k
bilgilerin kesinlikle dikkate alinmasi gerekmektedir.

Uyarilar:

Hic bir giivenlik giysisi elektrikli testere kaynakli yaralanmalara karsi mutlak koruma sunmaz.

Koruma etkisinin derecesi birgok faktdre dayanir (—> koruma etkisinin sinirlan)

- Bu giivenlik giysisi, emniyetli calisma teknidi yerine gegmez.

Motorlu cihazin uygun olmayan bigimde kullaniimasi kazalara yol agabilir. Bu nedenle ilgili resmi makamlarin giivenlik kurallarina
(meslek kuruluslart vb. ) ve kullanilan motorlu cihazin kullanim kilavuzunda yer alan giivenlik bilgilerine mutlaka dikkat edilmelidir.
- Glvenlik giysisi dzel bakim gerektirir ve diizenli olarak temlzlenmelld\r

Belirtilenin diginda gerceklestirilen bir temizlik k y

- Uriinii ilk kullanim 6ncesi yikayin.

- Materyalin hasar gérmesini Gnlemek amaciyla bu giivenlik tiriintiniin sivri veya keskin nesnelerle (elektrikli testere zinciri, tepe,
metal aletler vs.) ve ayni sekilde asit, yag, ¢oziici madde, yakit, hayvan diskisi gibi agindirici maddelerle temas etmesini dnleyiniz.
Pantolon yanabilir.

- Hasarli sisteme sahip giivenlik kiyafetini imha edin.
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Noti dwar tiswijiet: L-unika parti li tista' tissewwa hija I-materjal tal-wice. Thitx fis-saff protettiv kontra I-qtugh. Meta timmodifika
jew issewwi l-ilbies protettiv, bhal ezempju tqassar il-gliezi, m'ghandekx tipprova ttejjeb, timmodifika, tqassar is-saff protettiv jew
thit go fih! Kull modifika tas-saff protettiv kontra |-qtugh inagqas jew jelimina I-effett protettiv!

Kriterji ghar-rimi: lbies protettiv bis-saff protettiv danneggan jew modifikati m‘ghandux jintlibes aktar! Partijiet tal-ilbies li jkunu
gew danneggati jew modifikati ghal xi hra ghandhom jintremew immedj Evsel ¢op ile imha.

Test normu: EN [SO 11393-2:2019, Avrupa Bi in resmi biilteninde, Tasarim A, Sinif 1, paga kisminin tiim on yiizeyinde; buna
ek olarak sol dig bacak yiizeyi (yan dikis) ile sag bacak (taslyici tarafina gdre) i¢ yiizeyinin (ag dikisi) her birinde arti 50 mm koru-
ma alani olarak yayinlandi. Gébek bolgesinde, ag kesigim noktasindan 20 cm'ye kadar yukariya (M'den kiigiik bedenlerde 16 cm),
ortada maks. 1 cm'lik aralik olacak sekilde koruma.

Agirhik: bkz. Uriin Bilgileri s.3. Diger tipler veya bedenler uygun sekilde farklilik gdsterir.

Dogru bedeni segmek igin bilgi: Genel olarak giysi, engelleme olmadan ¢alima yapilabilecek sekilde segilmelidir. Giysi ayni za-
manda takilma gibi nedenlerle engellemelerin 6niine gegmek icin cok bol da olmamalidir. Koruyucu pantolonun, kesmeye kars
koruyucu botlarin @ist kismini yeterince kapladigina dikkat edilmelidir.

Muhafaza etme veya depolama ve bakim: Giivenlik giysisi plastik bir cantada korumali sekilde ambalajlanmistir. Havalandiriimig
kuru mekanda muhafaza edilmelidir. Asin sicakliklar, sivilarla temas veya UV isinlan (6rn. vitrin gibi) Gnlenmelidir. (Bakim icin
Jikaz uyarilari, imha etme, onanm*“ maddelerine bakiniz)

Piktogram ve koruma sinifi agikl 1S0 7000 dogrul Jaki piktogram, iirtiniin zincirli el testerelerine kars kesik korumasi
ierdigini gosterir. (Gii¢ kademeleri: koruma sinifi 1 = 20 m/s zincir hizi).

20m/san.

1S0 7000 uyarinca kesme piktogrami; driiniin elektrikli testere kesmesine karsi korumali oldugunu belirtir. (Verim
seviyeleri: koruma sinifi 1,2 veya 3, 3. sinif 2. siniftan daha fazla, 2. sinif da 1. siniftan daha fazla koruma saglar.)
Class 1

& Fabrika sembolii resimli olarak iiretime karsilik gelir, buna karsilik sayilar, tirtiniin tiretilmis oldugu ay ve yili ifade eder.
AA/YYYY

Bakim talimati: 40° C normal camasirlar, sikma yapilmaz, utulenmez horIanmaz/beyazIatlm kuIIanlImaz kurutma maklnesmde
kurutulmaz, kimyasal temizleyiciler kullanilmaz. Giivenlik giysisi ayri yik ve . Liitfeny

sonra derhal makineden gikartiniz ve heniiz 1slak durumdayken cekerek diizeltiniz..Recine, yag ve yakit lekeleri giivenlik klyafetlerlnln
islevselligine hasar verici bir etki edebilir. Gok yiiksek yikama sicakligi veya devir sayisi koruma islevini ve tagima ozelliklerini
azaltir (cekme).

@ XRI A

Kullanici tarafindan kontrol: Kullanici giysiyi uygun zaman araliklarinda hasar bakimindan incelemelidir, dzellikle kesiklere kars
koruma bakimindan kontrol etmelidir.

Giymek ve gikarmak veya viicuda dogru sekilde oturmayi kontrol talimati: Giysinin kullanimi, kumasinin yapisi nedeniyle 6rn. ates
ile galisma yapilmasi gibi durumlarda sinirlanabilir.

Kullanim sinirlamalani: Malzeme bilesimi nedeniyle orn. atesle galisirken kullanim kisitlamalari olabilir.Yiiksek dig sicaklikta, ko-
ruma sisteminin barindirdigi is1 izolasyonu zelligi kalp-dolagim sistemine yiiklenmeye sebep olur.

Koruma etkisinin simirlari: Koruma etkisinin derecesi bircok faktore dayanir (6rn. Galisma teknigi, elektrikli testerenin verimi ve
devir sayisi, testerenin keskinligi, testere hizi, koruyucu birime temasindaki agi ve temas kuvveti, ¢alisma pozisyonu vb. gibi).
Kontrol sirasindaki 20 m/s'lik bir testere hizi, her zaman elle uygulanan 20 m/s'lik bir testereyle esdeger degildir.

Bacak korumasi bazi modifiye zincirlerde ya da esasen ormancilik igin tasarlanmamis zincirlerde (drn. bazi kurtarma zincirleri)
duruma gdre kesme yaralanmalarina karsi yeterince koruma saglayamaz. Kararsizlik halinde ayrintili bilgiler igin testere zincirinin
iireticisine basvurabilirsiniz.

Alerjik reaksiyonlara vs. neden olabilecek materyallerle ilgili bilgiler: Uriinde kullanilan materyallerle ilgili zararli olabilecek etki-
ler s6z konusu degildir veya belirsizdir.

Koruma giysisinde eskime: Kesmeye karsi koruma malzemelen belirli bir yipranmaya baglidir. Profesyonel ormancilik isletmesinde,
1ile1,5yilarasinda bir mak kullanim siiresi y dir (kullamim siiresi = siire ilk pratik kullanimdan baglar).Profesy-
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onel olmayan isletmelerde, kullanim siiresi maks. 5 yil kabul edilebilir. Her ikisi de, giyilerek doniisiimli olarak yapilan yaklasik 25
yikamaya esdegerdir. Ancak bu zorlanmaya ve uygulamaya baglidir. Tereddiit durumunda, giysi yeni bir tane ile degistirilmelidir.

Aksesuar veya yedek pargalarla ilgili bilgi: Digme veya diger kilitler gibi parcalar kesiklere kargi koruma zelliini veya kesiklere karsi
koruma emniyetini olumsuz etkilemedigi siirece kurallara uygun sekilde degistirilmelidir (ayrica yukarida ,onarim” bolimiine bakiniz).
Bazi iiriinler, hassas kisilerde tahrig edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlari gelistirebilecek, olasi bir alerji nedeni oldugu bilinen
bilesenler igerebilir. Alerjik reaksiyonlar olusacak olursa hemen bir doktara bagvurun.

Opce informacije
Vazne napomene za korisnika u svrhu ispunjenja sigurnosnih funkcija.
Zastitna odjeca otporna na rezanje.

Molimo vas da ih pailjivo procitate prije upotrebe proizvoda.

Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema (0ZA) prema Uredbi (EU) 2016/425. Takoder ispunjava zahtjeve norme
EN1S0 11393-2:2019. Svrha iste je zastita od ureza na podru¢ju nogu s ruénim motornim pilama koje su uglavnom
namijenjene za rezanje drva; kao i osiguravanju vidljivosti u cestovnom ili Zeljeznickom prometu.

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj poveznici: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Ova odjeca na samom proizvodu oznaéena je na sljedeci nacin:
EN1S0 11393-2:2019

Oblik: A

CE oznaka

Piktogram Zastita od pile: zastita od rezanja klasa 1 (20 m/sek.)
Broj artikla

Datum proizvodnje

Identifikacijski broj

Tezina

Vanjski materijal

Podstava

Kako bi se osigurala Sto bolja zastita i udobnost pri koristenju ovog zastitnog proizvoda, obavezno je uzeti u obzir sljedece
informacije.

Upozorenja:

- Nijedna zastitna odje¢a ne moZe pruZiti potpunu zastitu od ozljeda od motorne pile.

- Stepen zastitnog djelovanja ovisi o brojnim utjecajima (—> granice zastitnog djelovanja).

- Ova zastitna odjeca ne zamjenjuje sigurnu tehniku rada.

Neprikladno koristenje motorne pile mozZe izazvati nesrece. Stoga se obavezno pridrzavajte sigurnosnih odredbi doticnih insti-

tucija (strukovna udruzenja i sl.) i sigurnosnih uputa u uputstvima za motornu pilu koju koristite.

- Sigurnosna odjeca zahtjeva posebnu njegu te se mora redovito Gistiti.

- Ciscenje koje nije u skladu s onim koje je navedeno na oznaci moze utjecati na zastitu proizvoda.

- Operite proizvod prije prve uporabe.

- Izbjegavajte kontakt ovog sigurnosnog proizvoda sa Siljastim ili ostrim predmetima (lanac motorne pile, trnje, metalni alat, itd.)
kao i kontakt s agresivnim sredstvima kao kiselina, ulje, otapala, goriva, fekalije Zivotinja kako b se sprijecilo ostecenje materijala.

- Hlace su zapaljive.

- Odstranite sigurnosnu odjecu s ostecenim umetkom.

Upute za popravak: Samo se gornji materijal smije popravljati. Ne Sivati preko sloja za zastitu od rezanja. Kod promjena ili popra-
vaka zastitne odjece npr. kracenje nogavica, ne pobolj$avati, ne mijenjati, ne kratiti ni Sivati preko sloja za zastitu od rezanja!
Svaka promjena sloja za zastitu od rezanja smanjuje ili potpuno ukida zastitnu funkciju.

Kriteriji za neuporabu: Zastitna odjeca s o$tecenim ili promijenjenim slojem za zastitu od rezanja vie se ne smije koristiti! Dije-
lovi odjece koji su osteceni ili promijenjeni zbog drugih uzroka, odmah se moraju ukloniti. Zbrinjavajte zajedno s kucnim otpadom.

Norma za ispitivanje: EN 1SO 11393-2:2019, objavljen u Sluzbenom listu Europske unije, dizajn A, razred 1, zatitno podrucje
preko cijele prednje strane nogavica i dodatno 50 mm s lijeve vanjske strane noge (bocni $av) te s unutarnje strane (unutarnji $av)
desne noge (gledano s polozaja nositelj. Zastita na podrucju trbuha do 20 cm od unutarnje tocke prema gore (16 cm kod velicina
manjih od M) s razmakom u sredistu najv. 1 cm.
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TeZina: s. Pregled ¢lanka S. 3. Ostale vrste i velicine hlaca variraju sukladno tome.

Napomena za odabir prave velicine: Opcenito vrijedi da se odjeca tako bira da Cuj rad. Isto odjeca ne
smije biti presiroka, kako bi se sprijecile smetnje, npr. od zapinjanja. Sljedeca tablica s velicinama pomodi ¢e vam da odredite
pravu veli¢inu. Mjere su navedene u cm. Potrebno je osigurati da se zastitne hlace dovoljno preklapaju s oblikom cipela sa zastitom
od ureza.

Pohranjivanje odnosno skIadlsten]e i odrZavanje: Zastitna odjeca upakirana je u plasticnu vrecicu. Cuvati na dobro prozragenim
iu suhim prostorijama. Izbjegavaj p kontakt s tekuci i's UV-zrakama (npr. izlog). (Za odrzavanje vidi
tocku ,Upozorenja, neuporaba, popravak)

Objasnjenje piktograma i klase zastite: Piktogram prema IS0 7000 prikazuje da proizvod sadrZi zastitu od rezanja motornom pilom
(Stupanj djelotvornosti: klasa zastite 1=20 m/s brzina lanca motorne pile)

20m/sek.

. Piktogram s pilama u skladu s 1SO 7000 ukazuje na to da proizvod sadrZi zastitu od ureza u slucaju upotrebe
motornih pila. (Razine izvedbe: razred zastite 1, 2 ili 3, pri ¢emu razred 3 nudi vecu zastitu od razreda 2,
arazred 2 vecu zastitu od razreda 1).

Class 1

Tvornicki simbol predstavlja proizvodnju, dok brojke oznacavaju mjesec i godinu u kojoj je proizvod izraden.
MM/GGGG

Uputstva za odrzavanje: 40° C normalno pranje, bez centrifuge, ne glacati, ne koristiti klor/ ne izbjeljivati, ne susiti u stroju s
bubnjem, bez kemijskog CiScenja. Zastitnu odjecu prati od i ne up! 0dmah nakon pranja izvadite iz
strojaijos kad je odjeca mokra razvucite u prvotni oblik. Ostaci smole, ulja i gonva mogu imati Stetan  utjecaj na funkeiju sigurnosne
odjece. Previsoka temperatura pranja ili brzina centrifuge smanjuju zastitnu funkciju i znacajke nosenja (skupljanje).

@ XRI A

Provjera od strane korisnika: Nositelj odjece treba provjeriti odjecu u primjereni kim razmacima na ostecenja, osobito
sloj za zastitu od rezanja.

Uputstva za odijevanje i skidanje odjece i provjera leZi li odjeca na tijelu ispravno: Odjeca se odijeva i skida kao obitna odjeca,
a nositelj odjece sam mora provijeriti leZi li odjeca na tijelu ispravno.

Ogranicenje koristenja: 0 ja mogu nastati zbog sastava materijala npr. kod rukovanja s vatrom. U slucaju
visokih temperatura moguce je opterecen]e kardlovaskularnog sustava zhog toplinske izolacije koju stvara zastitni sloj.

Ogranicenja zastitnog ucinka: Stupanj ucinka zastite ovisi o mnogim ¢imbenicima (npr. radnoj tehnici, snazi i brzini okretaja
motornih pila, ostrini lanca, brzini lanca, kutu i kontaktnoj sili u dodiru s osobnom zastitnom opremom, radnom polozaju itd.).
Brzina lanca od 20 m/s pri ispitivanju ne mora nuzno odgovarati motornoj pili koja se ruéno upravlja pri 20 m/s.

Zastita za noge ne moze u odgovarajucoj mjeri osigurati zastitu od ureza na nekim modificiranim lancima ili lancima koji nisu
prvenstveno namijenjeni Sumarstvu (npr. nekilanci za spasavanje). Ako ste u nedoumici, obratite se za vise informacija proizvodacu
motornih pila.

Informacije o materijalima koji mogu izazvati alergicne i druge reakcije: Materijali koji se koriste na proizvodu nemaju $tetno
djelovanje, koliko nam je do sada poznato.

Starenje zastitne odjece: Materijali za zastitu od posjekotina podlijezu izviesnom starenju. U profesionalnom Sumarstvu se pret-
postavlja maksimalan vijek koristenja u trajanju od 1 do 1,5 godine (vijek koristenja = viemensko razdoblje s pocetkom od prvog
koristenja u prakticnoj primjeni). U slucaju koristenja u amaterske svrhe moze se pretpostaviti vijek koristenja u trajanju do maks.
5 godina. To je u oba slucaja otprilike 25 pranja koja se moraju poduzeti tijekom koristenja. Medutim, ovo zavisi od opterecenja
tijekom primjene. U sluaju sumnje, odjevni komad zamijeniti novim.

Informacije o dodatnoj opremi i rezervnim dijelovima: Dijelovi poput gumbiju ili ostali zatvaraci, ukoliko se ne doticu zastite od
rezanja, odnosno sigurnosti od rezanja, moraju se propisno zamijeniti (vidi takoder gore ,Popravak”).

Pojedini proizvodi mogu sadrZavati sastojke za koje je poznato da su moguéi uzrok alergija kod osjetljivih osoba koje mogu raz-
viti iritantne i / ili alergijske reakcije na kontakt. U sluéaju pojavljivanja alergijske reakcije, odmah potrazite savjet lijecnika.
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Opste informacije
Vazne napomene za korisnika za ispunjenje zastitne funkcije.
Sigurnosna odeca za zastitu od rezanja.

Pre kori$cenja proizvoda pazljivo proéitati.

Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme (LZ0) u skladu sa Uredbom licnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425).
Pored toga, zadovoljava zahteve standarda EN 1SO 11393-2:2019 nakon stupanja na snagu istog. Namenjena je
zastiti od rezanja u predelu nogu od ruénih motornih testera koje su uglavnom konstruisane za rezanje drveta;
kao i za osiguravanje vidljivosti u drumskom i Zeleznickom saobracaju.

Izjavu o usaglaSenosti moZete naci na sledecem linku: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Ovde data odeca na proizvodu obeleZena je na sledeci nacin:

EN IS0 11393-2:2019

Oblik: A

CE oznaka

Piktogram zastita od testere: Klasa zastite od rezanja 1 (20 m/sek.)
Sifra artikla

Datum proizvodnje

Broj Sarze

Tezina

Spoljni materijal

Materijali postave

U cilju osiguranja maksimalno moguce zastite i udobnosti pri koriSéenju ovog proizvoda treba
sledece informacije.

obratiti paznju na

Upozorenja:

- Nijedna zastitna odeca ne moze da pruzi apsolutnu zastitu od povreda motornom testerom.

Stepen zastitnog dejstva zavisi od brojnih uticaja (=> granice zastitnog dejstva).

Ova zastitna odeca nije zamena za bezbednu radnu tehniku.

- Nepravilna upotreba motornog uredaja moze da dovede do nezgoda. Iz tog razloga obavezno treba postovati bezbednosne
odredbe odgovarajucih organa (profesionalnih udruzenja i sl.) i sigurnosne napomene u uputstvu za upotrebu motornog uredaja
koji se koristi.

- Zazastitnu odecu je potrebna specijalna nega i istu treba redovno Cistiti.

Ciscenje koje odstupa od onog prikazanog na deklaraciji moze oslabiti zastitu.

Operite proizvod pre prvog koriscenja.

- Sprecite kontakt ovog sigurnosnog proizvoda sa Siljatim ili ostrim predmetima (lanac motome testere, Siljci, metalni alati itd.)
kao i kontakt sa agresivnim supstancama kao $to su kiseline, ulje, rastvaragi, gorivo, Zivotinjske fekalije kako bi se izbeglo
ostecenje materijala.

- Pantalone su zapaljive.

Zastitnu odecu sa ostecenim uloskom treba baciti.

Napomene vezano za popravke: Samo gornji materijal moze da se popravlja. Ne $iti kroz uloZak za zastitu od rezanja. Pri men-
janju ili popravljanju zastitne odece, npr. skracivanje nogavica, uloZak za zastitu od rezanja ne sme biti krpljen, menjan, skracivan
ili prosivan! Svako menjanje uloska za zastitu od rezanja umanjuje odn. unistava zastitnu funkciju!

Kriterijumi za odvajanje: Zastitna odeca sa ostecenim ili menjanim uloskom za zastitu od rezanja ne sme se vise koristiti! Delovi
odece, koji su zbog nekog drugog razloga osteceni ili izmenjeni, moraju se odmah baciti. Odlaganje u otpad preko kuénog smeca.

Standard za ispitivanje: EN 1SO 11393-2:2019, objavljeno u Official Journal Evropske unije, dizajn A, klasa 1, zastitna zona preko
Citave prednje strane nogavice i dodatno jo§ 50 mm na levoj spoljnoj strani nogavice (bocni $av) i na unutrasnjoj strani (Sav na
preponama) desne noge (iz ugla nosioca). Zastita u predelu stomaka do 20 cm od tacke prepona nagore (16 cm kod veli¢ina
manje od M) sa prorezom od max. 1 cm u sredini.

Tezina: pogl. pregled artikala na str. 3. Drugi tipovi ili druge velicine variraju srazmerno.
Napomene za izbor prave veli€ine: Generalno vazi da odecu treba izabrati tako da bude moguc nesmetan rad. Ali odeca takode

ne sme biti previSe Siroka kako bi se to je vise moguce iskljucila ja npr. zaplitanjem. Treba voditi racuna da
zastitne pantalone u dovoljnoj meri prekrivaju gornjiste ¢izme za zastitu od rezanja.
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Cuvanje odn. odlaganje i odravanje: Zastitna odeca je upakovana u zastitnu plastiénu vrecu. Cuvati u dobro provetrenim i suvim
prostorijama. Izbegavati ekstremne temperature, dodir sa tecnostima ili UV zracenjem (npr. izlog). (Oko odrzavanja pogledati
tacke ,Upozorenja, odvajanje, popravke)

Objasnjenje piktograma i zastitne klase: Piktogram u skladu sa 1SO 7000 ukazuje da proizvod sadrZi zastitu protiv motornih
testera. Nivoi ucinka: zastitna klasa 1 = 20 m/s brzina lanca)

20m/sek.
Piktogram testere u skladu sa IS0 7000 pokazuje da proizvod obuhvata zastitu protiv rezanja od testera sa lancem.

Nivoi uéinka: Zastitna klasa 1, 2 ili 3, klasa 3 pruza vecu zastitu u odnosu na klasu 2, klasa 2 pruza vecu zastitu
uodnosu na klasu 1).

b

Class 1

Simbol fabrike je slikovni izraz za proizvodnju, dok brojke oznacavaju mesec i godinu kada je artikal proizveden.
MM/GGGG
Uputstvo za negu: 40° C obican ves, ne centrifugirati, ne peglati, ne beliti, ne susiti u bubnju, bez hemijskog Ciscenja. Zastitnu
odecu prati odvojeno i ne koristiti omeksivac. Odmah nakon pranja izvaditi iz masine i rastegnuti u oblik dok je jo§ mokra. Ostaci
smole, ulja i goriva mogu imati $tetan uticaj na funkciju zastitne odece. Previsoka temperatura pranja ili previsok broj obrtaja
centrifuge smanjuje zastitnu funkciju i svojstva nosenja (skupljanje).

@ XRI A

Provera od strane nosioca: Korisnik treba u odgovaraju¢im vremenskim razmacima da proverava odecu na otecenja, pre svega
zastitu od rezanja.

Uputstvo za oblacenje i skidanje odn. proveru da li dobro stoji: Odeca se oblai i skida kao i obiéna odeca, a korisnik treba pritom
da se uveri da dobro lezi.

Ogranicenja koriS¢enja: Og koris¢enja mogu nastati zbog sastava materijala npr. kod rada sa vatrom. Kod visokih
Sp0|jnlh temperatura dolazi do opterecen]a kardiovaskularnog sistema usled toplotne izolacije zbog zastitnog uloska.

Granice zastitnog delovanja: Stepen zastitnog delovanja zavisi od mnogobrojnih faktora (kao npr. radne tehnike, snage i broja
obrtaja motorne testere, ostrine lanca, brzine lanca, ugla i kontaktne sile prilikom kontakta sa licnom zastitnom opremom, radnog
polozaja itd.). Brzina lanca od 20 m/s prilikom ispitivanja ne odgovara obavezno ruénoj motornoj testeri sa 20 m/s u radnim us-
lovima.

Zatita nogu kod neklh modlflkovanlh lanaca |I| lanaca koji nisu konstruisani pretezno za Sumarstvo (npr. neki lanci za spasavan-
je), mozda u nece u dovoljnoj meri pruZiti zastitu od rezanja. U slucaju nedoumice mozete se obratiti
proizvodacu lanca testere za dodatne informacije.

Informacije u vezi materijala koji mogu izazvati alergijske itd. reakcije: Na proizvodu primenjeni materijali ne proizvode odn. nije
poznato da proizvode Stetna dejstva.

Starenje zastitne odece: Materijali za zastitu od posekotina viemenom podlezu starenju. U profesionalnom $umarstvu pretpos-
tavlja se maksimalan vek kori§cenja u trajanju od 1 do 1,5 godine (vek kori$cenja = vremenski period sa pocetkom od prvog
koriséenja u prakticnoj primeni). U slucaju koriséenja u amaterske svrhe moze da se pretpostavi vek kori$cenja u trajanju do maks.
5godina. To je u oba slucaja otprilike 25 pranja koja moraju da se preduzmu tokom kori$cenja. Medutim, ovo zavisi od opterecenja
tokom primene. U slu¢aju sumnje odevni komad zameniti novim.

Napomena u vezi delova opreme i rezervnih delova: Delove kao $to su dugmad ili druge zatvarace treba, ukoliko se ne odnose
na deo za zastitu od rezanja odn. bezbednost od rezanja, zameniti (v. gore ,Popravka“).

Pojedini proizvodi mogu sadrZati sastojke za koje je poznato da mogu biti uzrok alergija kod preosetljivih osoba, koje u sluéaju
kontakta mogu razviti nadrazajne i/ili alergijske reakcije. Ukoliko se pojave alergijske reakcije, odmah se obratite lekaru.

061wan HHpopMayus
BaxHble ans Teneit no DYHKLMN n.
3aluTHas OfEXAA ANA 3aLLUTbI OT NOPE30B.
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nepen HUCNONb30BaHUEM U3JeNUA cneyeT BHUMATeNbHO NPOYECTb AaHHYI0 MH¢0PM3I.[MIO.

[laHHoe u3genve sBnseTcs CPACTBOM UHAMBUAYanbHOM 3awuTbl (CU3) B cooTBeTCTBUN C Pernamextom (EC)
2016/425. Kpome Toro, oHa cooTBeTCTBYeT Tpe6oBaHiam cTaaapta EN IS0 11393-2:2019 ¢ MomeHTa BCTynAeHUs
B ciny. OHa CAIYKUT AN 3aLUUTbI OT NOPE30B B 061ACTH HOT 6eH30MOTOPHBIMM MNIAMM C PYYHbIM ypaBIIEHUEM,
KOTOPbIE PEUMYLLECTBEHHO CONb3YIOTCA AN1St PACTIIOBKA APEBECHHbI, @ TAKXKE A1 0OecreyeHust BUAUMOCTH
B YCIIOBHAX HEMPEPbIBHOTO JBIXEHNUA aBTOMOGUIIbHOTO UM XKENe3HO/I0POXKHOTO TpaHCMopTa.

CepTudmkat cooTBeTcTBUA Bbl HalifieTe no cnepylowei cobinke: www.strauss.com/declaration-of-conformity

MpepAcTaBneHHas 3ech 0fieXAa MapKup Aytow, pasom:
EN1S0 11393-2:2019

Gopma: A

Mapkuposka EC

MuKTOrpaMma 3aluTa ot nuAbi: Knace 3aiutel ot nopesos 1 (20 M/cek.)
Homep apTukyna

JlaTa M3roToBNEHNs

HoMep napTuu

Bec

Matepuan Bepxa

Matepuan nogknaaki

Jins obecneyeHns MaKCHManbHOIA 3aLyMThbl U KOMOPTa NPK UCNONb30BAHUH ATOH 3aLLUTHOI Nf

CcnefyloLue yKa3aHus.
Mpeaynpexaexus:

- Hu 0jHa 3auTHas OAEXAa HE MOXET 06ECneyTb a6CONOTHON 3alLMThI OT TPABM U3-3a MOTOPHOI MBI,

~ YpoBeHb 3alLyUTHOrO JEIHCTBHS 3aBUCHT OT 0YEHb MHOTHX dakTopos (—> 3aLUTHOTO AETICTBMS).

~ OTa 3alUMTHas OAEX/A HE MOXET 3aMeHUTb 6e30MaCHOM TEXHUKY PaboThl.

- Hewapnexallee obpalLieHe C MOTOMUION MOXET MPUBECTU K HECYACTHBIM CRyyasM. M03TOMy HEOBXOAUMO COBIOAATD
yKa3aHuts 110 TeXHUKe 6e30NacHOCTI COOTBETCTBYHOWLMX Y4PEXAEHHUI (TPOYECCHOHANBHBIX COI030B 1 T.M1.) i MHCTPYKLMM N0
TeXHUKe 6e30MacHOCTH U3 PYKOBOACTBA N0 IKCMYaTalui UCNONb3YEMOV MOTOMUAbI.

3aluTHas OAEXKAa TPEBYET CTIELMaNbHOTO YXOAA U PEryNApHOI OYMCTKM.

YucTKa OfEXAbI 663 COBMOAEHIS UHCTPYKLIIA Ha MaPKUPOBKE MOXET OTPULATENbHO CKa3aTbCs Ha €€ 3alLUTHOM AEiCTBIM.
~ Tepea NepBbIM UCTIONb3OBAHUEM BbICTUPATH U3AEMHE.

Y706bl U36EXKaTL NOBPEXAEHIA MaTEPUana, He AOMYCKAIiTe KOHTAKTa 3TOTO 3alLMTHOTO NPOAYKTA C OCTPOKOHEUHbIMY M
OCTPbIMY MPEAMETaMM (UbHas LeMb MOTOPHOM MUAbI, WMMbI, METANAMYECKHI UHCTPYMEHT U T.N.), @ TaKXe KOHTaKTa C
arpeccuBHbIMY CYBCTAHLIMSIMM, TaKUMU KaK KUCNOTa, Macno, PACTBOPHTENb, roptoyee, (hekanii KUBOTHbIX, MOKa3aTenb.
BpIOKi CAENaHbI U3 BO3ropaemMoro Matepuana.

3alLyUTHYIO OAEXAY C NOBPEXAEHHOM NOAKNAAKOM CAATb Ha YTUAM3ALMIO.

YKa3aHus N0 PeMOHTY: PeMOHTUPOBATb MOXHO TO/bKO BEPXHIOK TKaHb. He WnTb Yepes Npocnoiiky, 3alyiLiaiolLlylo 0T Nopesos.
Mpu MoAudMKaLMAX UM PEMOHTE 3aLLUTHOI O/AEX b, HAMPUMEP, YKOPaUMBAHUM LUTAHWH, HE YNHUTb, He MOANULMPOBAT, He
YKOpauuBaTh M He MPOLIMBATb HACKBO3b MPOCIOVIKY, 3aliuLjalolyio oT nope3o! Jlo6oe U3MeHeHUe 3alyuTHOI NPOCNOViKH
COKpALLAeT UK HapyLIaeT 3aLUTHbIN 3 ekT!

KpuTephm Bbi6paKoBKH: 3aLIMTHYH OAEKAY C MOBPEXAEHHOI WM MOAOULIPOBAHHOW NPOCO/KOM GOMbLUE HEMb3A UCMoNb30BaTD
! TIpeAMeTbI OAEXKAbI, KOTOpbIE Bbla NOBPEXAEHBI UM MOAUGULMPOBAHDI MO APYTOM MPUYMHE, HEMEANEHHO AOMKHBI BbITb
yT 1. YT p T BMECTE C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.

CTaHpapT no meToAuKe HenbiTanmii: EN 1SO 11393-2:2019, ony6nukosato B OduuuansHoM GionneteHe EBponeiickoro cotsa,
[AM3aiiH A, knacc 1, 3aluTHas 061acTb no BCeil nepefHeil CTOPOHe 6PIYNH M AOMONHUTENbHO, COOTBETCTBEHHO, MTKOC 50 MM ¢
BHELUHe/ CTOPOHbI (60KOBOIA LLOB) NEBO GPIOYMHDI M C BHYTPEHHEN CTOPOHDI (LaroBbiii WOB) NPaBoii GPKoYNHbI (CMOTPS CO
CTOPOHbI Ye/I0BeKa, HOCSILEro 3alUTHYH0 OAEXKAY). 3aLuTa B 06nacT XMBOTa A0 20 CM OT NaxoBoif 06nacTy BBepX (16 cM — npu
paaMepe MeHee M) ¢ 3a30pom nocepefMHe Makc. 1 cM.

Bec: cM. 0630p u3penya cTp. 3. [ipyrue TUMbI WK Pa3Mepbl BapbUPYIOTCA COOTBETCTBEHHO.

YKa3saHus no BbIGOPY HYKHOrO pa3mepa: B LeNOM CNeayeT Tak BbIGUPATL OAEXAY, YTOBbI 6bI10 BO3MOXHO padoTaTb 6e3
3aTPYAHEHMUIE. B T0 e BPeMs OfIeXA HE ONKHE BbITb CAMILIKOM CBOBOAHON, 4TOGI N0 BOIMOXHOCTU M3BEXATb 3aTpyAHEHHI,
HanpuMep, 3-3a 3acTpeBaHus. CIeAUTb 3a TeM, YTOGbI 3alLUTHbIE BPIOKU JOCTATOUHO 3aKPLIBAIH TONIEHMUILIE 3ALUUTHBIX CANOT.

XpaHeHue UK CKNAAMPOBAHHE U YXOA: 3aLyUTHAS OAEXKAa 6E30MACHO YNaKoBaHa B MNACTUKOBYIO CYMKY. XpaHWTb ee cnefyet
B XOPOLUIO MIPOBETPUBAEMDIX CYXMX OMEL|EHUsX. CrieayeT 3beratb SKCTPEMasbHbIX TEMMEPATYP, KOHTAKTa C KUAKOCTAMM Ui
yNbTpahuoneToBbIX Nyyeit (HanpuMep, BUTPUHbI). (Mo NOBOAY YX0Aa CM. NYHKTbI ,MPeAyNPeXAHHS, BbIGPaKOBKA, PEMOHT")
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MosicHeHWe NUKTOrPaMM ¥ Knacca 3awwuTbl: Muktorpamma B cootBetcTBUM C SO 7000 ykasbiBaeT, YTo NPOAYKT obnapaet
3alUTOi OT NOPE30B LienHoi Nunoii. (CTeneHb 3alyuTbi: Knacc 3awuTbl 1= 20 M/ceK. CKOPOCTb ABIKEHUS Lienk)

20 m/cex.

MukTorpamma nunbl B cooTsetcTauu ¢ 1SO 7000 ykasbiBaeT Ha To, YTO M3eMe 061afaeT 3aluToil 0T Nope3os
— (ST LienHoit Nunoii. (YPOBHM 3awwuTbI: knacc 3awuTsl 1,2 unm 3; knacc 3 06naaaet 6onee BbICOKOI CTENEHbHO 3aLUTbI
110 CPABHEHMIO C KNaccoM 2; knacc 2 - 6osiee BbICOKOi CTEMNeHbIO 3allyuTbl 10 CPaBHEHMIO C KAaccoM 1).

Class 1

CvmBon (aGpuky rpaduyecky yKkasbiaeT Ha MPOUBOACTBO, @ LM(DPbI NPEACTABASIOT COBOI MeCSL U rog
MMm/ITTT W3rOTOBNEHUA U3ENNA.

no yxopy: Hop ctupka npu 40° C, He oTXuMaTh B ueHTpMdJyre He I1aguTh, He 06pabaTbiBaTh XNOPOM/He
or6enmea7b He CyWNTb B 6apa6aHHom CYLIMTKE, He NoAiBepraTh oif oumcTKe. | CTUPATb 3aLLMUTHYIO OfIEXAY
OTZENbHO U He UCTI0/b30BATb KOHAMLMOHEP Anst Genbs. [ocne CTUPKY HEMEANEHHO BbIHbTE OAEXAY U3 MalMHbI M PACTAHUTE
B MOKPOM Bizje. CMONa, Macnio 1 TON/UBO MOTYT OTPULATeNbHO MOBMUATb Ha 3alLMTHYI0 YHKLMIO 0Ziex/bl. CAMLIKOM BbiCOKas
Temnepartypa npy CTUPKe WM CAMLLKOM BbICOKOE YiC/I0 060POTOB MPM OTXMME MOHIKAIOT 3aLLUTHYHO GYHKLUIO U KauecTsa BO
BPeMs HOCKM (ZatoT ycaaky).

@ XRI A

MNob CAeflyeT MPOBEPSTL OAEXAY Ha HaNMuHe NOBPEXAEHNT YePes NPUEMEMbIE IPOMEXYTKH
BDEMEHI, B NEPBYI0 0YEPEb 3aLATY OT N0PE30B.

MHchyKl.tml N0 HajieBaHNI0 U CHAMaHMIO W No np P Hnop| N OAE)KAY HajesaTb U CHUMaTb,
Kak v fpyryto o4exay, npu 3ToM nonb3osateNb JOKEH yﬁeAMTbCﬂ B NPaBUNbHOCTHU NOATOHKN.

Orp: B Orp B 1CTIONIb30BAHNY MOYT BbITb CBA3aHbI, HANPUMEP, C 0BPALLIEHIEM C OTHEM N0
MpUYKHE cocTaBa TKaeil. Py BbICOKOI TeMnepaType OKpyXalowel CPefbl 0Ka3biBAETCA Harpyaka Ha CepAEYHO-COCYAUCTYIO
CiCTEMyY B pesybTaTe Tennou3onsLMK, 06eCrIeqnBaeMoi 3aLuuTHOM NOAKNAAKON.

Mpepenbi 3auuTHoro AeficTeus: CTeNeHb 3alLUTHOTO AEICTBUA 3aBUCUT OT MHOTUX ()akTOPOB BAMSIHUS (Kak Hamp., TeXHUKa
BbINOHEHNs: PABOT, MOLLHOCTb U YUCIO 060POTOB GEH3OMOTOPHO MBI, 3aTOYKA LiENH, CKOPOCTb LiEMH, YroN i KOHTaKTHoe
HaXaTue Npu1 CONPUKOCHOBEHNUY CO CPEACTBAMM HHAUBUAYANbHO 3aLLUThI, pabouee NonoxeHue U T.4.). CkopocTb Lenu 20 m/c
BO BPeMs UCIbITaHUii He06A3aTeNbHO COOTBETCTBYET CKOPOCT PY4HOIA LienHo# nunbl, pa6oTatoweit npyu 20 m/c.

an Hanuaun HeKOTOprX BU/0M3MEHEHHDIX Lienei uan Takux Lenei, KOTOpble B OCHOBHOM He np YeHbl AN UCNO;

B 1eC0O3ar0TOBUTENbHOI NPOMBbILLNEHHOCTH (Hanp HekoTopble uenn Ana aBapVWIHO -cnacarteNbHbIX paﬁor) 3awuTa Hor B
3aBUCUMOCTHU OT ONpeAeeHHbIX 06CTOATENBCTB HE MOXET 0becneynTb [0CTaTOYHYI0 3aLUTy OT NOPE30B. B cnyyae COMHEHMit
ANg nonyyeHus [0NONHUTENbHOI MHdJODMaLlMM cnegyet 06|JaTMTbCﬂ K Npon3BOAUTENID LienHOi MuAbl.

oM Pbie MOryT BbI3bIBaTh anneprmeckue W npoyue peakuuum: or Martepuanos, UCMNoIb30BaHHbIX

B ﬂ,aHHOM npoaykTe, He UCXOANT HUKAKNUX BPeAHbIX il BYIA, HY O KaKMX feiicTBUAX I'IOAOﬁHOI'O pofja He U3BECTHO.

CrapeHue 3alLuTHO OAEXABI: MaTepuansl AN 3aLyuTbl OT BO3AENHCTBHA LENHOI NUAbI NOABEPXEHbI HEKOTOPOMY CTapeHHIo.
Ha npeanpuATMY, NPOGECCHOHENBHO OCYLLECTBSHOLLEM IECOXO3AICTBEHHBIE PABOTHI, UCXOAAT 13 MaKCUMaibHOTO CPOKA CAYKGbI
o1 140 1,5 roaa (Cpok cnyX6bi = Nepuo BPEMEHM, HadHas C NEPBOTO UCNIONb30BaHHA B NPAKTHIECKOM NpUMeHeHM). Ha

THH A TCH CPOK CAYX6bI A0 5 neT. B 060ux criyyasix ykasaHbii CPOK
COOTBETCTBYeT 25 CTUDKAM, KOTOpbIE OMKHbI 4epefioBaTbCA C HOWEHNEM. Ho 3TO 3aBUCHT OT HArpysku U akcnayatayuu. B
Cflyyae COMHEHUs NPEAMET OfEXAbI CEAYET 3aMEHNUTb Ha HOBbIIA.

YKa3aHus 0 KOMNNEKTYIOWYMM WM 3anyacTam: Takue AETanw, Kak MyroBuULb! UM APYTUe 3aCTEXKM, ECIM OHU HE 3aTParuBaioT
3aLUTY OT NOPE30B WK 3aILUTHIN SDHEKT, AMMO 3aMeHSTb Hag 06pasoM (CM. Bbllue ,PEMOHT").

HeKOTOpre W3[enusa MOryT COAepXaTb Takne KOMMOHEeHTbI, 0 KOTOPbIX U3BECTHO, YTO OHW MOTYT CTaTb I'IPVNMHOVI annepruumy
YyBCTBUTE/bHbIX K HUIM mop,eﬁ W BbI3BATb Pa3fipaxeHne wwn annepruyeckyro peakLuio B pesynbTaTe KOHTaKTa. anI BO3HUKHOBEHUN
annepruquKoﬁ peakyuu HeMeaneHHo OGPGTMTbCﬂ K Bpauy.
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